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RESSENYA 


de la formació de la Biblioteca 


L'historia de la Biblioteca de Catalunya va lligada a la de l’Institut d’Es¬ 
tudis Catalans, des de la seva primera sessió de constitució. 

L'acció cultural que li acabava d'esser encomanada, presuposava necessàriament 
el poder disposar d'un utillatge bibliogràfic que fos al mateix temps museu de les lletres 
catalanes i l'arsenal en que poguessin armar-se els nostres investigadors per a col·la¬ 
borar al moviment internacional de la ciència. Volgué la sort que, al reunir-se per 
primera vegada l’Institut, se li presentés l’ocasió de posar la primera pedra al nucli 
inicial de la futura Biblioteca. El 5 de juliol de 1907, al celebrar la primera sessió els 
que avui componen la Secció Històrico-arqueològica de l’Institut, va parlar-se que 
l'hereu del patriarca de les nostres lletres En Mariàn Aguiló, estava disposat a cedir 
a una corporació pública barcelonesa la riquíssima col·lecció de manuscrits i impresos 
catalans que, fins a formar una arreplega única en el genre, havia aquell amorosament 
recollit. Tot seguit va donar-se compte, l’Institut, de l’urgència de no desaprofitar 
l'ocasió de vincular per a sempre en el nostre poble aquells tresors de son passat es¬ 
piritual, i comissionà els Srs. M. S. Oliver i J. Massó Torrents per a fer les gestions ne¬ 
cessàries per adquirir-lo. 

Al fer-les tenia l’Institut plena conciencia que donava el primer pas per a la 
constitució a Barcelona d'una Biblioteca catalana que estotgés, al costat dels records 
manuscrits i estampats de la nostra antiga cultura, els llibres on batega el renovador 
esperit de la ciència moderna. Les esperances que en l’adquisició dels llibres Aguiló 
havíem posat se transparenten, en les actes de les sessions, al costat de les nostres 
angunies i frisances davant de la molts cops irremeiable emigració, a terres més sor-fc 
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tades, d’antics codis catalans. La salvació d’aquelles riqueses se presentava com una 
urgent necessitat. No era pas la satisfacció de petites vanitats de bibliòfil la que in¬ 
quietava l'Institut en l’arreplega de manuscrits i impresos catalans, sinó l'ansia de con¬ 
servar, per a glòria de la nostra terra, els testimonis de l’independencia de la seva nacio¬ 
nalitat literaria. Si és la llengua allò que constitueix el fonament i raó d’esser de la nos¬ 
tra diversitat espiritual, la Biblioteca de Catalunya havia de cercar en els antics 
manuscrits i incunables catalans la justificació del seu nom i les executòries de noblesa 
que li donessin personalitat davant dels grans depòsits bibliogràfics d’Europa, en els 
quals veiem compendiat el geni característic d'una cultura històrica. Aquesta necessitat 
d’endinsar en la nostra tradició els fonaments de la gran Biblioteca catalana de l’en¬ 
demà, mogueren l’Institut a no reparar en sacrificis per aturar en la llur dispersió 
alguns preuats textos catalans que, com uns codis de les Cròniques d’en Desclot, en Mun¬ 
taner i en Roderic de Tolèdol, constituiren la primera adquisició per a la Biblioteca. 

No perdia perxò de vista, l’Institut, la set de llibres moderns que fadiga la 
nostra gent, condemnada massa sovint a treballar al marge del moviment científic 
contemporani, per falta de contacte i comunicació amb ell. Per a això, no obstant, no 
eren prou les seves soles forces, i, segur l’Institut que difícilment podia correspondre 
millor a la responsabilitat que lo decisiu del moment li imposava, al projectar-se el 
fracassat presupost dit de cultura se decidí a demanar la protecció de l’Ajuntament de 
Barcelona perquè li proporcionés els medis de proveir una necessitat de la terra nostra, 
tant antiga i tant amargament sentida. El 7 de novembre de 1907 fou aprovada per 
l’Institut la memòria que’ls seus president i secretari endreçaven amb tal objecte a 
l’Ajuntament barceloní l 2 . En ella es troba ja concientment formulat, amb tota la seva 
amplitut, el concepte que llavors ens formàvem del camp espiritual en que hauria de 
desenrotllar-se la somniada Biblioteca, dintre d'un marge ample, que no perdi de vista 
una generosa finalitat humana en l'obra de l'educació nacional. Allí es troba contingut 
l’impuls inicial que sense desviacions ha estimulat la seva ràpida creixença. 

Mentrestant les negociacions iniciades eren arribades a terme, i el 27 de setembre 
de 1907 l'Institut feia seva la memòria dels Srs. Massó i Oliver proposant la compra 
de la Biblioteca Aguiló ’. El 27 de desembre del mateix any era concedit per la Dipu- 

1. Memòria presentada per l'Institut d'Estudis Catalans a CExcm. Sr. Arcalde de Barcelona y llegida 
en Consistori del dia 13 de novembre de 1907. Barcelona, La Neotipia. 11 pp. — Reproduïda en VAnuari, 
1908, pp. 19-22. 

2. Dictamen acord de l’Institut d'Estudis Catalans proposant a l'Excma. Diputació Provincial de 
Barcelona l'adquisició de la Biblioteca Aguiló. Barcelona, La Neotipia [1908], 15 pp. — Publicada Igual¬ 
ment en l'Anuari 1908, pp. 23-26. 
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tació de Barcelona, amb generositat que ja és en ella flor d’alta tradició, el subsidi 
extraordinari que aquella adquisició exigia. Firmat el contracte de compra-venda el 
27 de janer de 1908, l’Institut se trobava en possessió d’un fort nucli de 4,286 llibres 
d’un valor intrínsec incalculable, que era superat encara pel sentimental i pa¬ 
triòtic. Son prestigi ennoblia la naixent Biblioteca al donar-li fesomia propria entre 
les demés de Barcelona. Es indubtablement a la força d’atracció d'aquest primer ingrés 
que hem d’atribuir els rics donatius que tot seguit s’aplegaren al seu entorn i la con¬ 
fiança amb que fou saludada per la nostra gent la jove Biblioteca de Catalunya. 

Ben aviat els llibres del benemèrit historiador Antoni Aulestia, cedits generosament 
per sos hereus, s’ajuntaven als de l’Aguiló i als que, per compra o canvi amb les seves 
primeres publicacions, anava recollint l’Institut. Era ja hora, doncs, de pensar en l'ins¬ 
tal·lació d’aquell cabal de llibres en un local que fos l’estatge decorós de la Biblioteca. 
Precisament pels primers mesos de 1908 la Diputació Provincial entrava en possessió 
de la part grandiosa del Palau de la Generalitat que durant tant de temps havia ocupat 
la Reial Audiència; i aquest fet venturós i la protecció sempre desvetllada del Cos 
Provincial permeteren a l'Institut el disposar-hi d’unes habitacions on pogués desen- 
rotllar-se la seva vida corporativa. A primers de juny de 1908 se reunia per primer cop 
l’Institut en una saleta del tercer pis de lo que havia estat Audiència, la senzilla or¬ 
namentació de la qual ha estat després conservada com a record. Poc després, emperò, 
es possessionà del que havia estat Fiscalia, en una de les peces de la qual, modestíssima- 
ment decorada llavors (avui es la sala blava), quedà provisionalment instal·lada la Bi¬ 
blioteca Aguiló, el 28 de juliol de 1908. En aquella sala, que tants amics nostres recorden 
encara, es franquejaren per primer vegada al públic els llibres d’aquella col·lecció, fins 
llavors tant gelosament guardada. Llavors podem dir també que començà el servei de 
la Biblioteca de Catalunya, que des d’aquell dia amb tot i les dificultats que lo pe¬ 
remptori de l'Instal·lació portava sovint aparellades, ha pogut esser utilitzada per 
tot-hom que necessités consultar-la. 

Pocs mesos després va tenir-se esment que’ls llibres que havien format la biblio¬ 
teca de Mn. J. Verdaguer s’anaven a vendre en pública subasta, i immediatament va 
preocupar-se, l’Institut, de la llur adquisició. En sessió de 25 de setembre de 1908 se’n 
va fer la primera insinuació, i el 6 d’octubre següent, atenent al bon nom de Mn. Ver¬ 
daguer i al dol que seria veure dispersar aquells llibres que estaven tant estretament 
lligats amb l’obra del poeta, s’acordava adquirir-los mitjançant la quantitat de 4,000 
pessetes. Alguns dies més tard entrà l'Institut en possessió de la biblioteca, que 
consta, en resum, de 6,350 títols, als quals s’ha d'afegir encara una partida llarga 
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de números escadocers de revistes i retalls de periòdics, l’ordenació dels quals serà 
aviat un fet. En Verdaguer, que sentia la trascendencia de la seva obra, recollia amb 
molt compte tots els articles que s’hi referissin. No cal ponderar l’importancia que pre¬ 
sentarà aquesta colecció de fulles volanderes, les que més se solen esgarriar, el dia que, 
ben classificada, pugui degudament estudiar-se. 

Amb la nova entrada resultaven insuficients les llibreries amb que comptàvem, 
i l'Institut decidí l'habilitació de la sala Milà i Fontanals, al voltant de la qual se dis¬ 
posaren les prestatgeries, aprofitant hàbilment unes cariàtides barroques procedents 
de les antigues sales de Justícia. El 24 de maig de 1909 s'estrenava la nova aula, que 
ben aviat resultà també petita i exigí l’instal·lació de nous armaris a la sala groga, 
destinada avui a secretaria de la Secció Històrica; l'arranjament definitiu de la blava, 
que quedà llesta a últims de 1909, i el començament dels treballs de la gran sala de 
lectura. 

La creixença de la Biblioteca en aquests dos anys i mig, fou veritablement ex¬ 
traordinària. Apart de l'adquisició Verdaguer, l’Institut començà a destinar una part 
de les seves subvencions a la compra de les més indispensables obres de consulta per 
als seus treballs d'investigació, pujant a 16,927’84 ptes. el total de lo esmerçat en llibres 
i manuscrits, relligatge i altres obligacions de la Biblioteca, com la catalogació (comen¬ 
çada en octubre de 1909), sense comptar la suma extraordinària de 100,000 pessetes 
consignada per la Diputació per a la compra de la llibreria Aguiló. An aquest creixe¬ 
ment contribuí també en gran manera el canvi establert entre les publicacions de 
l’Institut i les academies estrangeres, que’ns enviaven els fruits de la llur labor cien¬ 
tífica, sobretot en forma de revistes i anuaris, on més de prop se sent bategar la seva 

força renovadora. El desig de rescabalar el molt de temps perdut portà a tots nosal- 

• 

tres a posar en jòc tota mena d'influencies personals, gràcies a les quals s'aconseguiren 
de moltes societats donatius excepcionals de col·leccions endarrerides de les llurs 
publicacions. No és lloc, aquest, d’assenyalar-los d’un a un, però no volem deixar de 
mencionar, plens d’agraïment, els del Ministeri d’Instrucció Pública i de l’Academia 
d’Inscripcions de França, i el de la noble Acadèmia dei Lincei, de Roma, que’ns feren 
sentir doblement la cordial solidaritat de la moderna vida científica i la gran respon¬ 
sabilitat que de llavors en avant ens hi corresponia. A 88 pujava el nombre de societats 
amb les quals l’Institut tenia establert el canvi en 1909. Deixem, finalment, per a l’úl¬ 
tim lloc (i no certament perquè siguin els menys importants) els donatius de particulars 
que en aquest període rebé la nostra Biblioteca, i que pugen a 1,212 volums. Fóra 
impossible publicar els noms d'aquells afavoridors, que iniciaren un corrent que ha anat 
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de dia en dia fent-se més intens. La formació de la Biblioteca de Catalunya era una 
obra en la qual tot-hom volia sentir-hi el goig i la responsabilitat de la col·laboració. 

En 27 de desembre de 1909 la Biblioteca nostra duia ja inventariats 10,738 
llibres i 129 manuscrits. 

Feta en gran part l'instal·lació de la Biblioteca de Catalunya, amb una no¬ 
blesa que correspòn a la trascendencia espiritual del propòsit, la Diputació de Barcelona 
assenyalà especialment per primera vegada, en son presupost de 1910, una quantitat 
(10,000 ptes.) destinada a la compra de llibres, lo qual permeté donar més ràpida em¬ 
penta a l’augment del cabal bibliogràfic que anava omplint les prestatgeries. Al mateix 
temps s’emprèn amb major activitat la catalogació, i s'estudia i aprova un projecte 
de reglament i estatuts que, amb poques modificacions de detall, són els que regulen 
avui la marxa de la Biblioteca. En una paraula, les línies generals del projecte tant 
ardidament concebut se precisen i fortifiquen, i de la continua preocupació per l’obra 
neix una força vivificant d'eficacia que sembla il·luminar ja el dia de la seva plenitut 
definitiva. 

En aquest any, a més, ocorren dos actes de generós despreniment en favor de la 
Biblioteca, que ompliren d’esperança els seus administradors pel grau de desvetlla¬ 
ment de la conciencia pública que denoten. Ja es comprèn que’ns referim a la donació 
de la seva col·lecció d'impresos polítics feta per D. Isidre Bonsoms, i a la del Cançoner 
provençal que pertanyé a D. Pau Gil. 

La primera, constituida pel nucli primitiu que reuní el llibreter Andreu de Barce¬ 
lona, fou quasi doblada pel Sr. Bonsoms, gràcies a sortades i intel·ligents incorpora¬ 
cions successives, fins a sumar 4,630 unitats, que formen un contingent riqulssim 
per a l’historia política de Catalunya, des del segle xvi fins al primer terç del xix, 
en sos aspectes de més vibrant i suggestiu interès social. 

El nomenat Cançoner Gil, prou conegut de tots els provençalistes, va esser 
posat a la venda, per un antiquari barceloní, pel preu de 20,000 ptes. No podent dispo¬ 
sar, l'Institut, de tant important quantitat, i davant del perill de l’emigració irrepa¬ 
rable del manuscrit, dèu il·lustres patricis nacionals i estrangers (la Srta. Teresa 
Amatller, i els Srs. Isidre Bonsoms, Pere G. Maristany, Eduard Sevilla, Marquès 
de Maury, Josep Mansana, Jacint Serra, Archer M. Huntington, Hugo Herberg 
i Manuel Girona) acordaren repartir-se el pagament d'aquella suma i fer ofrena del 
llibre a la Biblioteca de Catalunya. 

Gràcies an els qui, com deia l’Institut a l’expressar-los son agraïment, havien 

BlMtot·ca U CaUlnBji 2 
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sabut introduir a Espanya un protectorat de la pública il·lustració que fins ara pareixia 
reservat a les supremes capitalitats del món modern, el cobdiciat manuscrit, dignament 
relligat, entrava a esser, el 6 de juny de 1910, una peça d’honor de la Biblioteca de 
Catalunya. 

A l’acabar l’any 1910, el total dels impresos pujava a 16,700 títols i a 145 el dels 
manuscrits. 

L’any 1911 la Diputació augmentà a 20,000 ptes. la consignació destinada a compra 
de llibres. Per altra part, a punt de terminar-se la decoració de la sala de lectura, en¬ 
carregà els plànols dels magatzems de llibres en les habitacions més altes del local de 
l’Institut. Assegurada ja, doncs, per alguns anys la creixença de la Biblioteca, sense 
temor de que estreteses en l’instal·lació vinguessin a desorganitzar sos serveis, podia 
emprendre, amb plena confiança en l'esdevenidor, la tasca de nodrir i completar els 
seus fons segons un pla molt més ample. 

En aquest any de 1911 tingué lloc l’ampliació de l’Institut amb les dues noves 
Seccions de Filologia i Ciencies, que començaren a funcionar en el mes de maig. Des 
de llavors tenia ja autoritat suficient per a donar un caràcter integral a la Biblioteca 
de Catalunya, fent-la el ressò de les meravelles de la ciència nova en totes les seves 
manifestacions. 

Lo primer que urgia fer en aquest sentit, era dotar a la Biblioteca dels llibres de 
consulta més immediata, de les obres clàssiques, de les col·leccions fonamentals, per a 
formar amb elles allò que, usant una frasa alemanya podríem nomenar biblioteca de 
mà. Aquesta selecció de llibres, disposada en les prestatgeries que volten la sala de 
lectura, als ulls del públic, podrà esser utilitzada per aquest, com se fa en les grans 
biblioteques estrangeres, sense necessitat de demanar-ne comunicació per escrit. L’efi- 
cacia educativa d’aquesta forma d’instal·lació, que som els primers d’assajar a Espanya, 
és considerable. La biblioteca deixa d’esser seguit d’apartaments misteriosos, en els 
quals solament l’encarregat del servei té dret a penetrar, per a presentar-se ella mateixa 
com en compendi, als ulls àvids del llegidor, despertant en ell molt sovint insospitades 
vocacions. 

Precisat definitivament aquest projecte, l’Institut eri ple va dirigir-se a l’Ajunta¬ 
ment demanant-li, en el mes de novembre de 1911, una subvenció per a dur-lo a efecte; 
i, concedida aquesta magnànimament, començaren a fer-se les adquisicions destinades 
a la biblioteca de mà, amb càrrec a les quals cada membre de l’Institut féu les pro¬ 
postes, dins dels termes de la seva particular competència. 
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L’alegria intensa que’ns produía veure omplir-se les prestatgeries de llibres que ha¬ 
vien sigut, molts d'ells, un somni per a la nostra gent, cresqué encara al poder vincular 
en la Biblioteca de Catalunya una col·lecció única de manuscrits catalans, preciosa 
tant per son valor literari i lingüístic com pel nom de qui l’havia recollida : l’antipapa 
Benet XIII. Els tanteigs per a la seva adquisició els havia començat l’Institut a prin¬ 
cipis de l’any 1908, però fins al 29 d'abril de 1912 no va esser possible firmar el contracte 
amb el venedor i adquirir el lot primer d'aquella col·lecció, an el qual seguí, un any 
més tard, la compra del segón. Ara els bells codis catalans d’Aristòtil, Ciceró, Salusti 
i Sèneca, de l’època en que la nostra literatura s’incorporava per un moment a l’es¬ 
plendorosa ascensió del Renaixement, esperen, des dels armaris de la Biblioteca de 
Catalunya l’hora de la llur estampació. 

Un altre valuós augment experimentava en aquest any la secció de manuscrits: 
els originals de les obres de Mn. J. Verdaguer, que, gràcies a un acte de patriòtica 
liberalitat de D. P. G. Maristany, que va salvar-les de la dispersió, han trobat, defini¬ 
tivament, apropriat lloc de repòs en la mateixa Biblioteca on se refugiaren els llibres 
del poeta. 

El Sr. J. Bofill i Matas cedí, igualment, a l’Institut, una seria de llibres i peces soltes 
manuscrites, entre’ls quals figuren alguns documents de molt interès per a l’historia de 
l’Amèrica espanyola en l’època colonial, que, com és sabut, són dels que més pujada 
cotització obtenen en el mercat de llibres. 

Altres notables donatius vingueren a ajuntar-se als anteriors : la Sra. D.* Agna 
Girona, viuda de Sanllehy, en memòria de l’amor que a les coses ciutadanes havia 
portat son difunt espòs, adquirí per a la nostra Biblioteca una Crònica llatina, es¬ 
crita bellament, amb fines miniatures, en la quinzena centúria; copia única sabuda del 
desaparegut codi de la Crònica dels reis d'Aragó i comtes de Barcelona que en Jaume 
Domènech escrigué per a la casa reial d’Aragó. El nom de l’il·lustre donadora 
figura des de llavors públicament, en lloc d’honor, a la sala de lectura de la Biblio¬ 
teca. 

En el mateix any benaventurat de 1912, la Diputació Provincial disposà l’en- 
trega a la Biblioteca de Catalunya de la llibreria musical Carreras, que havia ad¬ 
quirit alguns anys enrera i es trobava provisionalment instal·lada en el Museu del 
Parc. El documentat catàleg que’n publicà el mestre Pedrell ens estalvià d’encarir 
l’importancia d’aquell fons, que comprèn 785 títols. 

Finalment, el manuscrit de les Homilies <TOrganyà, donat a conèixer pel Sr. Miret i 
Sans com el més antic text literari conegut escrit en català, que de moment era cus- 
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X 

todiat al Museu del Parc, vingué a ocupar en la nostra Biblioteca el lloc d’honor 
que li pertocava. 

A poc q poc anava també creixent l’arxiu que la Secció Històrica havia començat 
a formar, modestament, amb la basa dels interessantíssims pergamins dels primers 
segles de la nostra edat mitjana, donats pel Sr. Miret i Sans, i amb algunes afortunades 
adquisicions. Darrerament s’enriquí considerablement amb tot lo que resta de l’im¬ 
portant arxiu de l’antiga Junta de Comerç, que la Diputació havia salvat piadosa- 
ment i que avui s’hostatgen en el si d’una corporació que, com l'Institut, torna a seguir 
l’exemple d’intervenció directa en el desvetllament de les iniciatives culturals que 
tant de relleu donà a l’antiga Junta barcelonina. 

Tot l’any 1912 i 1913 se treballà activament en la tria i adquisició dels llibres 
proposats per a la biblioteca de mà i en la catalogació, que des de 1912 es féu d’acord 
amb unes noves instruccions en lo referent a l’ordre de materies. 

El nombre de llibres inventariats, que pujava a 18,074 a últims de desembre de 
1911, era de 23,980 el 1.» de janer de 1914, i de 248 el de manuscrits, sense comptar 
la biblioteca musical. 

Avui, a l’obrir solemnialment al públic la Biblioteca de Catalunya després de 
constituit el Patronat que d’ara endavant haurà de dirigir-la, entra en un període de 
nova i més intensa vida, en l’eficacia de la qual tindràn part ben principal els nostres 
estudiosos. Al posar en les llurs mans Tinstrument de treball de que tant freturaren les 
passades generacions catalanes, confiem que ells voldràn estimar el bon desig d’encert 
que la sort de la gran obra empresa ens comunicava. Des d’avui tots serem col·labora¬ 
dors en aquesta Biblioteca de Catalunya, que ja és de tots i que perdria el secret de 
la seva força salvadora el dia que com obra de tots deixés d’esser estimada. 
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ESTATUTS 

de la Biblioteca de Catalunya 


Nom 

I. — La Biblioteca de l’Institut d'Estudis Catalans tindrà el caràcter de Biblio¬ 
teca de Catalunya i durà aquest nom. 

Local 

II. — El de la Biblioteca és l’estatge de l’Institut d'Estudis Catalans dins el 
Palau de la Diputació de Barcelona. 


Objecte 

III. — La fundació té per objecte una Biblioteca pública lliure on se trobin tots 
els elements d’estudi per a la coneixença del passat i del present en tot allò que concer¬ 
neix als països de la nostra llengua i tot quant d’una manera o altra constitueixi do¬ 
cument o instrument de cultura. 

IV. — La Biblioteca es compondrà de Manuscrits, Impresos i Reproduccions 
gràfiques. Comprendrà : I) Una Secció General. En la Secció General anirà compresa 
una Biblioteca de mà, instal·lada en la sala de lectura. II) Seccions especials, entre les 
quals hi haurà les de Manuscrits, Reserva d’impresos, Plànols i Cartes geogràfiques. 
Gravats o Estampes, Reproduccions gràfiques, Música i fons de Llibres, subjectes a 
Reglaments especials. 

Formació 

V. — La Biblioteca de Catalunya es formarà amb els llibres i col·leccions de 
l'Institut d’Estudis Catalans, als quals s’afegiràn: a) les col·leccions de llibres i estam- 
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pes precedentment adquirides o que amb aquest objecte adquireixi la Diputació Provin¬ 
cial de Barcelona; b) les adquisicions amb que vulgui enriquir-la l'Ajuntament de 
Barcelona; c) les donacions que facin altres Diputacions i Ajuntaments de Catalunya; 
d) els donatius de l'Estat espanyol; e) els donatius d’altres entitats i de particulars; 
i /) els depòsits. 

Sosteniment 

VI. — Per al sosteniment i el progrés de la Biblioteca es comptarà; a) amb les 
subvencions de l'Excma. Diputació de Barcelona o de la Corporació que la succeeixi: 
b) amb les quantitats que l'Institut d’Estudis Catalans hi destini; c) amb les subven¬ 
cions de l’Ajuntament de Barcelona; d) amb les d’altres Diputacions i Ajuntaments 
catalans; e)amb les de l’Estat espanyol; i /) amb les d’altres entitats i amb donatius 
i deixes de particulars 

Govern 

VII. — La Biblioteca serà regida per una Junta formada pel President i el Se¬ 
cretari de l’Institut d’Estudis Catalans, els tres Bibliotecaris i un Inspector, membre 
de l’Institut, designat per aquest. Excepcionalment, i previ acord de les tres Seccions 
d’aquell, podràn entrar a formar part d’aquesta Junta de Patronat, encara que no 
siguin membres de l’Institut, les persones que hagin prestat serveis extraordinaris a 
la Biblioteca o hi hagin fet donatius o depòsits de gran valor, així com representants 
de les corporacions públiques que la subvencionin. 

Personal 

VIII. — El personal de la Biblioteca es compondrà d’un Director i sos adjunts, 
i del personal subaltern que sigui necessari. El Director de la Biblioteca tindrà al seu 
càrrec la direcció dels demés empleats i del servei general de la Biblioteca, i serà res¬ 
ponsable del depòsit que tindrà confiat. Els adjunts, en les tasques de registre i cata¬ 
logació, executaràn les ordres del Director i atendràn al servei del públic amb tota 
diligència. Tots els empleats han de tenir com a natural la llengua catalana, i vénen 
obligats a facilitar les tasques dels lectors. 

Lectors 

IX. — Tot lector podrà utilitzaria Biblioteca subjectant-se a les regles següents: 

I. Proveir-se d’una targeta d’admissió que se li facilitarà en el local de l’Institut 

d’Estudis Catalans prèvia exhibició d’una cèdula de presentació, firmada per un mem¬ 
bre de l’Institut o del Patronat de la Biblioteca, o per un membre de les Corporacions 
públiques que la subvencionin, o per un professor d’Universitat o Escoles tècniques, 
o per un cònsul del país respectiu quan se tracti de persones estrangeres. La targeta 
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d’admissió haurà de dur, a més, la firma del Director de la Biblioteca, i caducarà el 
31 de desembre. 

II. a) Tot lector, per la consulta dels llibres que no formin part de la Biblioteca 
de mà, omplirà una butlleta, que li serà retornada a l’entregar els volums de que s’hagi 
servit, b) Cada butlleta representarà una sola unitat bibliogràfica, havent el lector 
d’omplir tantes butlletes com llibres, mapes o estampes desitgi. Per aprofitar el temps, 
el lector podrà demanar el llibre, o els llibres, amb un dia d’anticipació, c) El lector serà 
responsable del llibre, o dels llibres, tot el temps que la butlleta o les butlletes autorit¬ 
zades amb la seva firma estiguin en poder del Director de la Biblioteca, d) Abans de 
retornar la butlleta al lector que hagi utilitzat un llibre, un mapa o una estampa, el 
Director o els adjunts poden examinar si es troba en el mateix estat en que hagi sigut 
entregat. El Director podrà exigir indemnització al lector que malmeti o inutilitzi 
un llibre, un mapa o una estampa, i declarar expulsat de la Biblioteca, inutilitzant a 
l’efecte la targeta d'admissió, a qui intenti mutilar o robar un llibre, un mapa o una es¬ 
tampa, sens perjudici d’acudir als tribunals de justicia. 


Llibres 

X. — d) Els llibres entraràn a la Biblioteca per compres, per donacions, per dei¬ 
xes i per depòsits. A tota corporació o particular que subvencioni l’adquisició d’una 
col·lecció de llibres, mapes o estampes, se li farà entrega d’un inventari on consti el 
detall d’allò que ingressi per tal concepte en la Biblioteca. Dits Inventaris aniràn fir¬ 
mats pel President de l’Institut d’Estiidis Catalans, i per l’Inspector i el Director de 
la Biblioteca. 

b) Es considerarà protector de la Biblioteca tota Corporació o particular que faci 
un donatiu d’importancia : el seu nom podrà esser inscrit en lloc d'honor en una de les 
sales. La llista de protectors constarà, en primer lloc, en els catàlegs impresos i en tota 
altra publicació de la Biblioteca de Catalunya. 


Préstec 

XI. — d) El lector que, un cop obtinguda la targeta d'admissió segons lo disposat 
en l’article IX, vulgui fruir el dret d’emportar-se llibres a domicili, haurà d’abonar 
prèviament la suma de 20 pessetes, que li seràn tornades en el moment de la devolució 
d'aquells. 

b) No podràn esser objecte de préstec: 1) els llibres que formin part de la Biblio¬ 
teca de mà i aquells que, a judici del Director, siguin més sovint demanats; 2) els fons 
que formin part de Seccions especials de la Biblioteca; 3) els llibres que, no estant 
inclosos en les anteriors categories, no puguin, a judici del Director, esser objecte 
de préstec. 

c) El nombre de llibres que pot tenir el lector deixats en préstec no podràn ex- 
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cedir de cinc. En circumstancies excepcionals, aquest límit serà extensible o restrin- 
gible segons criteri del Director. 

d) El període de temps durant el qual podrà el lector retenir els llibres prestats 
serà de quinze dies, prorrogables per quinze més en cas de no haver-hi sol·licitants 
dels mateixos llibres. 

é) En cas que’l detentor dels llibres prestats deixi de tornar-los el dia en que 
expira el termini per a llur devolució, serà oportunament avisat pel Director. Si, malgrat 
l’avís, deixa transcórrer cinc dies, després d’aquest, sense tornar els llibres, rebrà un 
segón avís i vindrà obligat a satisfer cinc pessetes de multa; i si encara, al cap de cinc 
dies més, no respòn als dits avisos, serà sotmès a la pèrdua del depòsit. Si la no-devo- 
lució dels llibres s'allarga per espai de tot un mes a partir del primer avís, se'l farà 
responsable judicialment de la llur il·legal retenció. El lector admès al servei dels prés¬ 
tec perdrà aquest dret: 1) quan en l’espai d'un any hagi rebut tres avisos primers de 
retorn; 2) quan, a judici del Director, hagi tomat els llibres en mal estat. 

Addenda a l’article b). — Els fons compresos en les categories 2) i 3) podràn, 
en circumstancies excepcionalíssimes i previ acord de la Junta de Biblioteca, sortir 
d’aquesta voltats de tota mena de garanties. 

Catàleg 

XII. —El catàleg de la Biblioteca serà complet, i es trobarà sempre al servei del 
públic. El Director de la Biblioteca estarà encarregat de tenir-la sempre al corrent de 
tota adquisició, incorporant-s'hi per setmanes els llibres, els mapes i les estampes que 
hagin entrat i es trobin en estat d’esser servits al públic. Se portaràn els catàlegs es¬ 
pecials que’s creguin útils. 


REGLAMENT 


1. La Biblioteca serà oberta tots els dies feiners de cinc a vuit del vespre, ex¬ 
ceptuades les diades de Sant Jordi, Dijous i Divendres Sants, els dilluns de Pasqua, 
i els dies 23 a 26 de desembre. Per procedir a la revisió i neteja dels depòsits, se tancarà 
també la darrera setmana de maig i la primera d’octubre. 

2. Els concorrents a la Biblioteca mostraràn, a l’entrada, la targeta d’admissió, 
i han d’inscriure el número d'aquesta, així com els llurs nom i professió, en el regis¬ 
tre obert a la porta. 

3. Els llibres de la Biblioteca de mà, instal·lats en els armaris de la sala de lectura 
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estàn tots a la disposició del públic, qui podrà utilitzar-los sense cap altre formalitat, 
quedant el mateix llegidor encarregat de tornar-los al lloc corresponent o entregar-los 
a un dels bibliotecaris tant aviat com se n'hagi servit. 

Un catàleg alfabètic i un altre de materies, especials dels llibres instal·lats a la 
sala de lectura, es trobaràn a la disposició dels lectors. 

4. Per a la consulta dels volums que no figurin a la Biblioteca de mà, serà precís 
omplir una butlleta de comanda, que s’entregarà.un cop firmada, a un dels bibliotecaris. 
El llegidor haurà d'anotar-hi també el número de la taula que hagi escollit, a la qual 
serà dut el llibre. 

5. Els números de l’any corrent de les revistes i periòdics resten a la disposició 
del públic a l’armari destinat a l’efecte. Dels volums ja relligats d’aquestes series que 
no’s trobin a la sala de lectura, serà precís fer-ne demanda per escrit. 

Els lectors podràn consultar un catàleg alfabètic de revistes. 

6. En la sala del Catàleg, se podrà també consultar el general d’autors i de mate¬ 
ries de la Biblioteca. Els llibres que formen part de la Biblioteca de mà, hisón distin¬ 
gits amb les inicials-5. L., escrites al costat de la signatura. 

7. Des de mitja hora abans de tancar-se la Biblioteca no se servirà cap nova co¬ 
manda de llibres, considerant-se, les que’s facin, com a presentades per l’endemà. 

8. No se serviràn, generalment, més de cinc llibres al plegat a un sol llegidor. 

9. A qui ho indiqui, se li reservaràn per al dia següent les obres demanades, que 
podrà consultar sense necessitat de fer nova butlleta de comanda. En aquest cas, se li 
prega que inclogui en el volum un paper amb el nom del lector i la data. Els llibres que 
dins l’espai de dos dies no fossin reclamats, seràn retirats i tornats al lloc corresponent. 

10. Tot llegidor, un cop s’hagi servit d’un llibre que no pertanyi a la Biblioteca 
de mà, l'ha de retornar a l'encarregat de l’inspecció de la sala, el qual li retornarà can¬ 
cel·lada la butlleta de comanda. 

11. Queda prohibida l’entrada a la Biblioteca (fòra de casos especials) amb lli¬ 
bres i paquets; els quals, així com els bastons i els paraigües, hauràn de deixar-se en 
el guarda-roba instal·lat a la porteria. 

L’entrada amb carteres amb papers serà permesa; però a la sortida haurà de 
mostrar-se el llur contingut al custodi de la porta. 


Biblioteca di Catalunya 
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Disposicions transitòries 

Durant l’any 1914 queda en sospens l’article XI dels Estatuts referent al préstec 
de llibres a domicili. 

A fi d’orientar-se, la Direcció de la Biblioteca, sóbres les necessitats del públic, 
per fixar definitivament les obres que per la llur major consulta hagin de constituir 
la Biblioteca de mà, quedarà també provisionalment en sospens l’art. III del Reglament. 
Sols queda exclòs d’aquesta excepció l’armari d’enciclopedies i diccionaris generals. 


INSTRUCCIONS ALS LECTORS 

CATÀLEGS GENERALS 

Per a la consulta de la Biblioteca existeixen dos catàlegs (l'un per ordre alfabètic 
d’autors, i l’altre ordenat per materles), que estaràn a la disposició dels llegidors. 

El catàleg alfabètic se troba copiat en cèdules relligades en forma de llibre, segons 
el sistema Staderini. Cada llibre hi és consignat segons el nom del seu autor. En el cas 
de pluralitat d’autors, l'obra s’ordena segons el nom del primer, i de l’altre, o de cada 
un dels altres, se’n fa cèdula de referencia. Igualment se fa referencia del traductor o 
de l'editor d'un text, i, en general, de tot nom propri de persona mencionat en el títol. 

Obres publicades amb pseudònim, si aquest és conegut, han de cercar-se pel verita¬ 
ble nom de l’autor. Del pseudònim se’n fa referencia. 

No s'ha seguit en el nostre catàleg el procediment de moltes biblioteques espanyoles 
d’obrir una secció d 'anònims, que acaba per esdevenir impracticable a causa de les seves 
dimensions, sinó que’ls llibres l'autor dels quals no’s menciona en el títol, s’alfabetit¬ 
zen per la primera paraula d’aquest, tant si és un substantiu com un article. Tots els pro¬ 
cediments que sóbres això es recomanen són igualment arbitraris, i ens hem decidit 
pel més simple. Tingui's emperò present que les antologies, crestomatíes, registres i 
col·leccions diplomàtiques, reculls de contes i poesia popular, «corpus» d’inscripcions 
o monuments artístics de qualsevol classe, i altres llibres de caràcter semblant, dels 
quals no pot dir-se que tinguin autor en l’estricte sentit del mot, s’ordenen sota el nom 
de l’editor. 

Les revistes i publicacions periòdiques se troben totes incloses en el catàleg alfabètic 
general, ordenades per la primera paraula del títol, prescindint del director o editor. 
Anuaris, actes de sessions i butlletins de societats sàvies, s’alfabetitzen seguint igual 
criteri, però es fa a més una referencia amb nom de la corporació editora. 

Per facilitar la seva consulta, s’ha disposat un catàleg especial de les publicacions 
periòdiques. 

Els números de l'any corrent de les revistes que's reben en la Biblioteca, es troben 
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col·locats en uns mobles especials de la sala de lectura, a disposició dels llegidors, amb 
un registre alfabètic i per conceptes de les mateixes. 

El catàleg de materies està disposat, en mobles especials, en la mateixa sala de l'al¬ 
fabètic. El procediment adoptat per a aquesta classificació és, en les linies generals, 
el de l'Institut Internacional de Bibliografia de Brussel·les. 

Per a comoditat dels llegidors, se posen a continuació les rúbriques principals amb 
les corresponents signatures. 


0. 

Obres generals. Bibliograpía 

32. 

Política 

01. 

Bibliografia 

33. 

Economia politica 

02. 

Biblioteconomia 

34. 

Dret 

03. 

Enciclopèdies 

35. 

Administració. Dret administratiu 

04. 

Col·leccions 

36. 

Previsió, assistència pública 

05. 

Revistes 

37. 

Ensenyança, educació 

06. 

Publicacions de Societats. 

38. 

Comerç, transports, comunicacions 

07. 

Periòdics 

39. 

Folk-lore, costums, indumentària 

08. 

Poligrafíes 



09. 

Bibliofília 

4. 

Filolooía 


FilosopIa 

41. 

Llengües indoeuropees 

1. 

42. 

Llatí 

11. 

Metafísica 

43. 

Llengües romàniques 

13. 

Relació de l'ànima amb el cos 

44. 

» germàniques 

14. 

Sistemes filosòfics 

45. 

* semítiques 

15. 

Psicologia 

46. 

t indogermàniques asiàti¬ 

16. 

Lògica 


ques. 

17. 

Moral 

47. 

» eslaves 



48. 

Grec 

2. 

Religió 

49. 

Altres llengües 

21. 

Religió natural. Teologia racional 

5. 

ClENCIES PURES 

22. 

Cristianisme. Llibres sagrats 

23. 

» Teologia dogmàtica 

51. 

Matemàtiques 

24. 

• Teologia pràctica, mo¬ 

52. 

Astronomia, geodesia, navegació 


ral, mística i ascè¬ 

53. 

Física, mecànica racional 


tica. 

54. 

Química, mineralogia, cristal·lo- 

25. 

• Teologia pastoral 


grafía. 

26. 

» Església 

55. 

Geologia, meteorologia 

27. 

» Historia de l'esglesia 

56. 

Paleontologia 


i del cristianisme. 

57. 

Antropologia, biologia 

28. 

Esglesies i sectes cristianes 

58. 

Botànica 

29. 

Religions no cristianes. Historia 

59. 

Zoologia 


de les religions. 

6. 

ClENCIES APLICADES 

3. 

ClENCIES SOCIALS I DRET 

61. 

Medicina 

30. 

Sociologia en general 

62. 

Enginyeria 

31. 

Estatística 

63. 

Agricultura 
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64. 

Economia domèstica 

8. 

Literatura 

65. 

Comerç, transport, medis de comu¬ 

81. 

Literatures indoeuropees 


nicació. 

82. 

f romàniques en general 

66. 

Industries químiques 

84. 

» germàniques 

67. 

Manufactures 

85. 

Literatures semítiques 

68. 

Professions i oficis 

87. 

» eslaves 

69. 

Construcció 

88. 

Literatura grega 



89. 

Altres literatures 

7. 

Belles arts 



71. 

Arquitectura de jardins 

9. 

Historia i GeograpIa 

72. 

Arquitectura 

91. 

Geografia i viatges 

73. 

Escultura, numismàtica 

92. 

Biografia 

74. 

Dibuix i decoració 

* 9(3) 

Historia antiga 

75. 

Pintura 

9(4) 

Historia moderna. Europa 

76. 

Gravat 

9(5) 

l· » Asia 

77. 

Fotografia 

9(6) 

» » Àfrica 

78. 

Música 

9(7) 

» » Amèrica del Nord 

79. 

Jòcs, sports 

9(8) 

• » Amèrica del Sud 



9(9) 

» » Oceania. Regions 


polars. 

CATÀLEGS ESPÉCIALS 

Totes les col·leccions que integren la Biblioteca de Catalunya, d’impresos o manus¬ 
crits, s'han d’incloure en el catàleg general de la mateixa. Algunes d'elles, emperò, tin- 
dràn també llur catàleg especial, per exemple els manuscrits, incunables i impresos 
gòtics, periòdics, impresos polítics referents a Catalunya, música i mapes, etc. Per altra 
banda, per la forma com han sigut incorporades en bloc a la Biblioteca, hi ha col·leccions 
que no ha estat possible catalogar encara del tot, però de les quals se posseeixen in¬ 
ventaris parcials, que’l públic podrà utilitzar per a consultar-les, i que s'indiquen a con¬ 
tinuació. 

Col·lecció Bonsoms d'impresos polítics referents a Catalunya. La Biblioteca té el 
compromís contret de continuar-la i publicar-ne un catàleg especial. Consta, en conjunt, 
de 4,630 títols. Els 2,360 primers s’han instal·lat en la Biblioteca seguint l'ordre mateix 
del catàleg que’n publicà en Jaume Andreu 1 . Dels demés se n'han fet cèdules provi¬ 
sionals, dispostes cronològicament, amb el corresponent número correlatiu que serveix 
de signatura. 

Per a la consulta de la biblioteca musical , formada amb la base que la Diputació 
Provincial comprà en 1892 a D. Joan Carreras Dagas, és suficient, de moment, el Ca¬ 
tàleg de la biblioteca musical de la Diputació de Barcelona (Barcelona, 1908-1909; 2 vol.), 
que redactà el mestre Felip Pedrell. 

Manuscrits. La Biblioteca en posseeix, 342 a més de les quinze caixes que contenen 
els autògrafs de Mn. Cinto Verdaguer. El nucli principal de la col·lecció el formen els 


I. Catdlogo de una colección de impresos ( libros, folletos y hojas volanies) rejerentes a Cataluna, siglos 
XVI, XVII, XVIII, y XIX. Barcelona, V Avenç, 1902. 
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fons Aguiló i Papa Luna. Un breu inventari per ordre correlatiu d'entrada, permet con- 
sultar-los, mentre es forma llur catàleg detallat, que veurà la llum en aquestes mateixes 
planes. 

Arxiu de la Reial Junta de Comerç de Barcelona. Des del dia 4 de febrer de 1913 
es troba en depòsit en la nostra Biblioteca una part considerable d’aquest arxiu, que va 
salvar-se de la trista dispersió de l’antic Arxiu de Llotja un cop extingit l’organisme 
que’l posseía. Consta de dues parts : la primera conté 148 llibres i lligalls, entre ells 111 
paquets d’expedients; l’altra 288 volums, entre'ls quals n’hi ha cinc (quatre d’ells es¬ 
crits en pergami) del segle xv, que procedeixen de l’antic Arxiu del Consulat de Mar de 
Barcelona. 

D’aquesta interessant secció, se n’ha fet també un inventari provisional, que està 
a la disposició dels llegidors i investigadors. 

Com se veu, la tasca de la catalogació, no és, ni de molt, finida. El nostre desig ha 
sigut, emperò, el posar en circulació, lo més aviat possible, els tresors que se’ns han donat 
a guardar; i amb aquest objecte, un cop al corrent l’incorporació al catàleg general de 
les obres modernes d’utillatge i estudi que van incessantment adquirint-se, hem procurat 
facilitar, sempre que les circumstancies ho han permès, la consulta dels demés fons de 
la Biblioteca. Per altra part, un catàleg de materies és cosa que exigeix una continua 
elaboració i millora, àdhuc acceptant el caràcter aproximat de les adaptacions del con¬ 
junt orgànic de la ciència a una quadricula feta a priori. Cada dia va fent-se camí en 
aquest sentit, i no creiem llunyà el dia en que la Biblioteca de Catalunya pugui presentar 
completa la serie de sos catàlegs generals i especials. 

LLIBRE DE PROPOSTES D'ADQUISICIONS 

Per a posar d’acord, en lo possible, les compres de llibres per part de la Biblioteca 
amb les necessitats dels lectors, s’ha posat a la disposició d'aquests un llibre de pro¬ 
postes, on podràn escriure-hi els llibres que desitgin. Periòdicament seràn marcades per 
la Direcció les obres que, per considerar-les d’utilitat més immediata, vagin essent 
adquirides. 
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CATÀLEG DELS MANUSCRITS* de la Biblioteca 

de Catalunya, fet de Jaume Massó Torrents i de Jordi Rubió i 
Balaguer. 


1 

CRÒNICA D'EN BERNAT DESCLOT 

Lletra de les darreries del xiv.® segle o de la primeria del xv.«, escrit sobre 7 -f- cxvj 
folls de paper de 312 X 214 mm. La taula tenia vuit folis sens marcar, mancant-hi el 
primer; el text no acaba, restant enlaire part del capítol CXXX de les edicions; entremig 
manquen xlv-xlvj, lxxvij-lxxviij, cv-cvij i cxiiij. Títols i cap-lletretes vermelles; no¬ 
tes marginals. — Relligat modernament amb pell de llevant vermella; al llom Bernat \ 
Desclot. 

Comença el text en vermelló: 

(fol. 1) En nom de nostro senyor Deus qui Jeu lo sel e la terra e la mar e tot quant es 
e de la verga molt humil madona sa neta Maria mare del seu beneyt car fill nostre senyor 
Jhesu Christ. 

(En el negre amb A cap-lletra:) Assi comensa lo libre quen bernat desclot dicta e 
scriui... 

(Acaba fol. cxvi v.°, amb els mots:) ...tro que aguessem pressa Tudella per grat 
o per forsa e que haguessem presses aquexes gents e mortes. Mas 


• Comencem aquest Catàleg donant a cada manuscrit el mateix número d'ordre que porta en el 
Registre d'entrada i que respòn també a la seva situació; en conseqüència la xifra de guarisme que encap¬ 
çala cada descripció és la propria cota o signatura de cada manuscrit, I senyala al mateix temps la data 
d'adquisició desprenent-se alxl del conjunt la creixença 1 l'importancia d'aquest departament de la Bi¬ 
blioteca de Catalunya, 1 constitulnt-ne el seu desenrotllament històric. 

En les descripcions hem usat el sistema més generalment seguit inclinant-nos envers la concisió sempre 
però que la precisió de cada unitat resti ben establerta. En benefici de la claredat hem generalitzat 
l’ús de la lletra cursiva pels títols i epígrafs, encara que no estiguin en vermelló en el text, perquè quan 
són de color ja ho fem constar. 
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Aquest manuscrit havent estat a Barcelona en possessió del Sr. Ramón Soriano, va 
esser anys més tard adquirit a París per l’Institut d’Estudis Catalans en 20 de setembre 
de 1907. 

Sense comptar-hi aquest se coneixen altres 15 manuscrits de la crònica d’en Desclot, 
que va publicar-se per J. B. Buchon a París en 1840 i a Orleans en 1875 i per en Coroleu 
en 1885. En Quadrado va publicar-ne alguns fragments en 1850. N’existeix una traducció 
castellana d’en Rafel Cervera impresa a Barcelona en 1616, compendiada i publicada a 
Madrid en 1793. N’hi ha una d'italiana feta i publicada per Filippo Moisè a Florença en 
1844. —Vegi’s J. Massó Torrents, Historiografia de Catalunya en català , Nova York-París, 
1906 (Revue hispanique , v. XV), p. 46, i Exposició d'un pla de publicació de les Cròniques 
catalanes , Institut d’Estudis Catalans, 1912, p. 15 D; Jordi Rubió i Balaguer, Algunes 
interpolacions en els mss. de la Crònica d'en Desclot , Estudis Universitaris Catalans, 
1912, pp. 1-12. 


2 

RECORD HISTORIAL D’EN GABRIEL TURELL 


Escrit, probablement per mà de l’autor, en el darrer terç del xv. n segle, essent datada 
l’obra en 1476, sobre 104 folis marcats modernament en llapiç els 94-103 recto, de paper 
i de 200 X 145 mm. — Relligat en pergamí flexible amb gafets i enganxat a unes cobertes 
en mitja pasta que duen al llom Turell | Crònica | del siglo XV. Set folis de guardes al co¬ 
mençament i set a la fi. 


I (foli 1, títol:) Obra feta per en [Gabr]iel turell deia Ciutat | de Barcelona en lany 
de la natiu i tat de | nostre Senyor deu Jesu christ Mil Quatre | cents Setanta e sis. La qual 
es appellada | Recort. 

(Acaba f. 93 v.°) E com la present obra no siaab aquell compliment que de tals ac¬ 
tes reçitar seria necessari per causa de mon poc entendre : Remet la correccio e millor dir 
als Legidors. Car lo Saber ames no ha abastat per que es degut restar scusable. | .Finis. 


2 (f. 103 v.°, a dues columnes) Cobles de la panadera. 

Lo menys cap deia moneda 

Són 17 cobles de 8 versos acabant cadescuna amb la represa La panadera. Acaba al 
foli 104». 

que fareu Ciutada sençera 

La pan. | Finis. 

Aquest manuscrit va adquirir-se a Paris en setembre de 1907 provinent de Barcelona, 
on, seguint-lo, s’havia publicat en 1894. Vegi’s Historiografia , p. 112 i Exposició d'un 
pla t 4 m A. 
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3 

CANÇONER DE VIDES DE SANTS 

Escrit a les darreries del xv. B segle sobre 91 folis de paper marcats modernament amb 
llapiç, de 194 X 130 mm. Correccions. Al foli 1, sota’l títol del primer goig, hi a escrit 
l'ex-libris De la Librerla Mayanciana. — Relligat en vedell groguenc per en Pere Salvà 
amb la seva marca al pla que’l descriu en el seu Catàlogo n.° 541; al llom el mateix titol 
donat per en Salvà, Cobles | a diversos | Sants. 

1 (foli 1) Cobles fetes en laor de senta Maria egipciaqua. 

Reuerent egipciaqua 

Una cobla de 4 versos, 11 de 8, tornada de 4 i oració de 12. 

2 (f. 4) Cobles fetes en laor de la gloriosa verge maria intitulada de montserrat. 

Puix que mare tan honrada 

Una cobla de 4 versos, 15 de 8, tornada de 4 i oració de 12. 

3 (f. 8 v.°) Cobles fetes en laor del confessor e bisbe Sent Marti. J hs. Xps. 

Puix sou sacerdot y bisbe tan digne 

11 cobles de 10 versos, oració de 10 i tornada de 5. 

4 (f. 13) Cobles fetes en laor del glorios sent Johan euangeliste. 

Sent johan euangeliste 

Una cobla de 4 versos, 16 de 8, tornada de 4 i oració de 12. 

5 (f. 17) Cobles fetes en laor del beneyt sent Gil. 

Puix de tanta reuerencia 

Una cobla de 4 versos, 19 cobles de 8, tornada de 4 i oració dc 12. 

6 (f. 22) Cobles fetes en laor del glorios apostol sent Jaume. 

Apostol molt sant de gran sapiència 

12 cobles de 8 versos i oració de 12. 

7 (f. 25 v.°) Cobles fetes en laor del glorios Sent agosti. 

Ornat sou de virtuts tantes 

Una cobla de 4 versos, 15 de 8, tornada de 4 i oració de 12. 

8 (f. 29 v.°) La salue regina ordenada en cobles. 

Puix per vos verge maria 
11 cobles de 4 yersos, i tornada també de 4. 

9 (f. 31) Cobles fetes en laor del glorios sent berthomeu. 

Antorcha de fe apostol benigne 
11 cobles de 10 versos i oració de 12. 
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10 (f. 35) Cobles feies en laor del glorios sent thomas apostol. 

Puix vostra virtut lo mon tot esmalta 
11 cobles de 10 versos i oració de 12. 

11 (f. 39) Cobles fetes en laor del glorios apostol sent Andreu. 

Puix vostra virtut a tots nos conuida 

11 cobles de 10 versos i oració de 12. 

12 (f. 43) Cobles fetes en laor del glorios protomartir sent Esteue. 

O ver prothomartir de molta constància 

12 cobles de 10 versos 1 oració de 12. 

13 (f. 47) Cobles fetes en laor del glorios màrtir sent ypolit. 

Puix veig sou dotat de gracia tanta 
Una cobla de 4 versos, 11 cobles de 8 i oració de 12. 

14 (f. 50) Cobles fetes en laor del glorios sent vicent màrtir. 

Màrtir molt sant fortissim y admirable 
15 cobles de 8 versos i oració de 12. 

15 (f. 54) Cobles fetes en laor del glorios sent ffrancès. 

Puix entrels sants sou vos de valor tanta 
14 cobles de 8 versos 1 oració de 12. 

16 (f. 58) Cobles fetes en laor del glorios confessor sent domingo. 

Puix sou sant tan venerable 

Una cobla de 4 versos, 18 de 8, tornada de 4 i oració de 12. 

17 (f. 63) Cobles fetes en laor del glorios sent breç. 

De tantes virtuts portau vestidura 
Una cobla de 4 versos, 12 de 8 i oració de 12. 

18 (f. 66) Cobles fetes en laor del glorios arquebisbe sent thomas de canturberi . 

O sant excellent thomas canturberi 
Una cobla de 4 versos, 12 de 8 i oració de 12. 

19 (f. 69) Cobles fetes en laor dels gloriosos apostols sent felip e sent jac me. 

Apostols insignes de gran reuerencia 

11 cobles de 8 versos i oració de 12. 

20 (f. 72) Cobles fetes en laor del glorios sent march euangeliste. 

Puix vostra valor tan gran es y tanta 

12 cobles de 8 i oració de 12. 

21 (f. 75) Cobles fetes en laor dels gloriosos Sent Simo y sent fudes apostols les quals 
son estades ja fetes en laor de sent felix y sent jacme. 

Apostols beneyts Simo y sent judes 
11 cobles de 8 versos i oració de 12. 

Biblioteca dt Catalunya 4 
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22 (f. 78) Cobles fetes en laor del glorios sent luch euangeliste. 

Puix sou lum deia fe nostra 

Una cobla de 4 versos, 12 de 8, tornada de 4 i oració de 12. 

23 (f. 81) Cobles fetes en laor deia beneyta senta marta. 

Puix seruis ab amor tanta 

Una cobla de 4 versos, 17 de 8, tornada de 4 i oració de 12. 

24 (f. 85) Cobles feies en laor del glorios sen thomas de agui. 

Puix tant clarament se mostra 
Una cobla de 4 versos, 18 de 8, tornada de 4 i oració de 12. 

25 (f. 89) Cobles fetes en laor del glorios bisbe sent basili. 

Loar vull la vida de vos sent basili 
Una cobla de 4 versos, 13 de 8 i oració de 12. 

A la biblioteca d’en Mayans i Siscar hi havia, a més del present llibre que va anar a 
mans d'en Salvà, un segón volum relligat en pergamí duent al llom el retol fet a mà Poesias 
València T. II, del mateix autor i escriptura, que dóna lloc a pensar que’l nostre duia 
el mateix retol i T. /. abans de donar-li en Salvà la seva típica relligadura. Tots dos han 
estat esplèndidament publicats per la Societat Catalana de Bibliòfils en 1912; el present 
per cura d'en R. Foulché-Delbosc, i el que no va moure's de València per en J. Massó 
Torrents sota'l títol Cançoner sagrat de vides de Sants. — Aquest manuscrit, al desfer-se 
la biblioteca Salvà, va esser adquirit pel llibreter Quaritch, de Londres, i, després de pas¬ 
sar a diversos posseïdors, va esser comprat a París, ingressant cn la Biblioteca de Ca¬ 
talunya en setembre de 1907. 


4 

CRÒNICA D’EN RAMÓN MUNTANER 

Acabat d’escriure en l'any 1353 sobre 255 folis de paper dc 284 X 212 mm. Es tot a 
dues columnes amb cap-lletretes vermelles i blaves alternades i títols vermells; 72 espais 
de mitja plana destinats a il·lustracions que no varen executar-se. El manuscrit havia 
contingut la crònica d'en Desclot abans de la d'en Muntaner, tot amb foliació correlativa; 
ara va del foli cccvij al dlxij que és el darrer. Emprèn en Muntaner a mitjàn capítol 
CXLVI de les edicions. — Relligadura típica dels llibres que llegà a Poblet Don Pedro 
de Aragón : pell roja amb les armes i el nom als plans, tall daurat, i al llom Historia \ de 
los rey | es de Ara | gon. En la primera guarda notes a propòsit del llibre i la cota que 
tenia a Poblet. 

(Fol. cccvij, primer) vallas En terra mas ell tot tot sol e que ale galea no lexas en 
nuyll hom acostar... 

(f. dlxij recto b , darrer)... ab salut an son Regna E que gouemt ab drete ab sayoria 
e ab pau e ab concordia ab tota crastiandat Amen. 
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Aquest libra feu an muntaner e an clot E aye del libra den clot antro ala mort del 
bon Rey an p. darago lo qual conques lo Regna de ciçilia e molts daltres bons fets que açi 
hoyirats E laltre quis saguex es sagons an muntaner an que parla de molts altres bons fets 
que an fet los altres Reys qui primes uengueren e puys apres la mort del Rey an p. darago. 

Aquest libra se acaba an layn que hom comta deia nauitat de nostro senyor uer 
deus del ayn de McccLiij disapte a xx del mes de iuyol. 

Varen utilitzar aquest mateix ms. quan se trobava en una llibreria particular els 
Srs. Sanpere i Miquel, Revista de Ciencias históricas , t. 11 (1880), p. 78; i Milà i Fontanals, 
Revue des langues romanes , t. XIX (1881), pp. 5-12. 

De la crònica d'en Muntaner se n'han publicat les edicions següents : València, Mey, 
1558; Barcelona, Cortey, 1562; Stuttgart, Lanz, 1844; Barcelona, Bofarull, 1860; i Bar¬ 
celona, Coroleu, 1886. Les traduccions són aquestes : al castellà : Manuscrit de Miquel 
Monterde (Escorial, J-iii-25) 1593?; Bofarull, Barcelona 1860; al francès : Buchon, París, 
1827, 2.*ed. 1840,3.*ed. Orleans, 1875; a l'alemany : Lanz, Leipzig, 1842; a l'italià: Moisè, 
Firenze, 1844. 

Per detalls vegi's J. Massó Torrents, Historiografia , pp. 51-62; i Exposició d'un 
pla t 3cD. 

Adquirit per l’Institut d'Estudis Catalans en 11 d'abril de 1908. 


5 

TRACTATUS SEPTIFORMIS DE MORALITATIBUS RERUM 

Lletra d'últims del xiii.» segle; paper, VII + 197 ff. (169 X 133 mms.) Els 7 ff. pri¬ 
mers, sens marcar, contenen el pròleg i les taules. La foliació del text s’interromp al f. 190- 
E1 f. 16 és repetit en la numeració. El primer és blanc al dors. Títols vermells. Relligat 
modernament com el n.° 4. Al llom De electione sententiarum . Al fol. davanter de guarda, 
de lletra moderna : Tractatus septiformis de moralitatibus rerum. Més avall unes signatures 
de col·locació, i amb lletra del segle xvin. n , però tatxat: De Proprietatibus rerum . 

Al fol. I, unes receptes que ocupen mitja plana. Els primers mots no’s llegeixen. 
Després segueix: 

... probare contra guttam et dolorem... 

Més avall, en lletra del segle xv.*, el nom d'un posseïdor : Ja boccamaja. 

Comença el pròleg en vermelló: 

t (fol. I v.°) Incipit tractatus septiformis de moralitatibus rerum silicet Cor por um 
celestium. Elementorum. Animalum. Auium. piscium. arborum sine pla[ntarum\ et her- 
barum et lapidum preciosorum. 

(En negre:) Quoniam sicut scribitur Sapientie 13 vani sunt omnes homines in quibus 
non subest scientia [Dei et de] hiis que videntur bona non potuerunt eum intelligere qui 
est. oportet volentem... 
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(Acaba el pròleg a mitja plana:) ...principium. Explícit prologus. 

(f. II, a dues columnes:) Incipit tabula generalis de septem in universo. 

(f. V ■>) Explícit tabula. 

(f. V v.°, vermell:) Incipit tabula per distinctiones. (Acaba al f. VII v.°) 

(f. 1, comença en negre:) Celum enpyreum locus et regió angelorum et beatorum... 
(f. 17 v.°) Incipit tracta tus de elementis et primo de igne. 

(f. 36 v.°) Explícit tractatus de elementis. q Incipit tractatus de avibus et earum 
moralitatibus. 

(f. 45 v.°) Incipit tractatus de piscibus et eorum moralitatibus. 

(f. 67 v.°) Incipit tractatus de animalibus et eorum moralitatibus. 

(f. 97) Incipit tractatus de arboribus et eorum moralitatibus. 

(f. 127 v.°) Incipit tractatus de mineralibus et lapidibus pretiosis et eorum morali¬ 
tatibus. 

(Acaba al f. 143 v. 0 :) per infinita secula seculorum amen. amen. amen. 

Explícit liber siue tractatus septiformis de moralitatibus rerum, scilicet corporum 
celestium. Elementorum. Animalum. Avium. Piscium. arborum sive plantarum et her- 
barum et lapidum pretiosorum. 

Al fol. 144 comença a dues columnes una taula de les pedres precioses: 

Sciendum est quod hii sunt làpides pretiosi... 

acaba a la segona col. : 

Si cui autem sano viro, Astrologo, phisico, philosopho, theologo vel quacumque fa- 
cultate perito in opere prefato aliud fuerit visum adendum, minuendum aut etiam corri- 
gendum, vel declarandum, obsecro ego pauperculus compilator operis ut adat, minuat, 
corrigat et declaret, sine preindicio quod hic scripxi, ad saniorum virorum emendatio- 
nem et correccionem votivam. 

f. 144 v.°, blanc. Amb tot i haver sigut graïada modernament, se pot endevinar es¬ 
crita dues vegades l’invocació: 

Ave Maria gratia plena Dominus tecum... 

2 (f. 145) De ventis. 

Ven tus secundum Beda nihil aliud est nísi aer motus... 

Segueixen unes notes tretes del llibre De naturis rerum , del venerable Beda, que és 
citat contínuament. Acaben al f. 148 amb la rúbrica De luna. 

Al f. 148 v.°, unes taules alfabètiques generals de materies, que terminen al f. 197 v.° 
amb la rúbrica : Trahit nos xpe ad se. 

Aquest tractat de moralitatibus rerum , el considera anònim Little, Initia operum 
latinorum quae seculis XIII , XIV , XV atribuuntur . Manchestcr, 1904. 

Adquisició de l'Institut per a la Biblioteca en abril de 1908. 
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6 

CRÒNIQUES DE MESTRE RODERIC DE TOLÈDOL 
PETRARCA, LETRA DE REIALS COSTUMES 

Escrit a l'últim terç del xv. B segle sobre Ixii folis de paper marcats actualment amb 
llapiç, de 187 X 133 mm. Títols, la majoria dels quals no s’escrigueren, i cap-lletretes en 
vermelló. 

1 (f. 1) Aquesta obra es stada treta deies cronicas del Mestre Rodrigo Archabisbe de 
Toledo en les quals es breument atrobat lo estament de Spanya del començament del mon tro 
al die present e quals prínceps la han posseída. 

Com entre les altres partides e prouincies del mon sia Spanya en Nobleyda de moltes 
Riqueses... 

(f. xlix, acaba:)... E k> demont dit Infant Enrich hac per muller la Infanta dona 
Caterina filla del Rey don Anrich de Castella e germana deia Reyna Dona Maria Reyna 
Darago. 

Se tracta d’una nova versió d'algún compendi i extracte dels sis primers llibres de De 
rebus Hispania , de l’arquebisbe deTolèdol, Roderic Ximenes de Rada, continuat per un 
anònim autor fins al rei Alfons IV de Barcelona (V d’Aragó). Vegi’s Historiografia , p. 110. 

2 (f. XLIX v.°) Letra de Rey ais custumes tremesa per misser ffrancesch petrarcha a 
mossèn nicholau adzerol Seneschal del Regna de Na polls per lo Rey fill del Príncep de Ta- 
ranto e marit Segon deia Reyna Joana. Apres quell dit Rey e Reyna perseguits per sos 
Varons hagueren a dereclir Napolls he fugir en prohençe. E puys Victoriosament tor¬ 
naren en Napolls e cobraren son regna lo qual en lo cas que feu la dita letra Possehien 
en paciffica pau apres lagueren recobrat. 

En alguns folis la tinta corrou el paper i en el darrer, que és el Ixii, s’han suplert 
amb lletra moderna les ratlles que semblaven perdudes en el text. — Publicat per Ernest 
Molinó i Brasés, La tLetra de Reyals Costums* del Petrarca, en VAnuari de /'Institut d'Es¬ 
tudis Catalans , I, 1907, pp. 345-351; vegi’s també Adició del mateix Sr. Moliné en l 'Anuari 
de 1908, p. 619. 

Adquisició de l’Institut d’Estudis Catalans per a la Biblioteca de Catalunya en 
abril de 1908. 

(Seguirà.) 
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CRÒNICA 


BIBLIOTECA PÚBLICA ARÚS 


Posseeix actualment uns 31,000 volums. En lo que va d’any, ha rebut, entre altres 
donatius importants, una col·lecció de 16,430 volums, ofrena de la senyora Viuda de 


Vallès i Ribot. 


L'estat de lectors i llibres servits durant els quatre primers 


següent: 


Lector» 


mesos de 1914, és el 

Llibres servits 


Janer. 665 875 

Febrer. 705 869 

Març. 742 841 

Abril. 798 958 


BIBLIOTECA DE CATALUNYA 

Manuscrits 

El 31 de desembre de 1913 comptava la Biblioteca amb 292 manuscrits. Durant els 
quatre mesos transcorreguts de l’any 1914, s'ha registrat l’entrada dels 51 codis següents: 


DONATIUS 

De l'Excma. Diputació Provincial de 
Barcelona: 

Vila Lletjós. Exposición peninsular en 
Oporto. Memòria. 1861. 

Melanie. Eine Erzàhlung aus dem Tage- 
buche zweier Freunde (1858). 

Del Sr. G. M. de Brocà: 

Finestres. Sylloge inscriptionum roma- 
norum. S. xvm. 

Del Sr. L. M. Faraudo: 

Curs de Anathomia... recupilat de dife¬ 
rents autors (1732). 


COMPRES 

El dia 28 d’abril s’adquirí el tercer lot 
dels manuscrits dits del Papa Luna, per 
formar-ne ells la part més important. Els 
codis ingressats per tal concepte són els 
45 següents: 

Sèneca. Les Tragedies en català. Incom¬ 
plet. S. xv. 

Aristòtil. Ètiques en català. Ciceró. 

Paradoxes, id. S. xv. 

Aristòtil. Rethorica (llatí). S. xv. 
Boccaci. Corbaccio (italià). S. xv, en 
pergamí. 
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Regla de St. Benet. S. xiv. 

Eximeniç. Vida de J. C. (incompleta). 

Eximeniç. Saltiri (trad. G. Fontana). 

Mestre, Bernat. Llibre del Blasó, català. 
Amb escuts dibuixats als s. xv i xvi. 

Blanch, F. Tractat de la noblesa de Ca¬ 
talunya (original català i traduccions 
castellana i italiana). S. xv-xvn. 

Escalante, J. Nobiliario de València. 
S. xvm. 

Loaysa, A. de. Linages de Catalufta. S. 
XVIII. 

Febrer, J. Trobes; amb noticies dels no¬ 
bles pel P. Teixidor. Copia den Vives 
Siscar. S. xvm. 

Desclot, B. Crònica. S. xvn. 

Jaume I. Crònica (trad. castellana). S. 
xvm. 

Quatre volums miscelanis en llatí i català 
(S. xiv-xvii). 

Blanch. Archiepiscopologi de Tarragona. 
S. xvn. 

Descripció dels llochs tan Reals com de 
Barons de Catalunya. S. xvm. 

Regla de la orden de Santiago de la Espa- 
da. 1529 (pergamí). 

Llibre de costums de la vall de Hebron. 
S. xvm. 

Tabla de los libros de la Biblioteca de la 
casa Rocafiguera (1791). 

Rubrica dels orts del departament de les 
aygues del regar. Benifaçà. S. xvi. 

Capitols dels teixidors de València (per¬ 
gamí) S. xvi. 

Libre per al ofici dels velers de València 
(pergamí). S. xvi. 

Ordinacions de la confraria de Santa Co¬ 
loma (pergamí) S. xv. 

Llibre del Col·legi dels Argenters de Gi- 

lll PRESOS 


rona, amb proves de passantia. S. xvn. 
Missal de la iglesia de S. Eudal de Ripoll, 
pel notari Guiteras. 1565 (pergamí). 
Saurina. Historia de Taradell. S. xix. 
Petit recull d’obres en vers castellà. S. 
xvm. 

Llibre de Gamaliel. Destrucció de Jesu- 
salem. S. xvm. 

Lo coronament de David. Comèdia en vers 
rossellonès. S. xvm. 

Miscelanea començant per un dietari cas¬ 
tellà del s. xvi. 

Dubussy : Histoire du paganisme Indien. 
3 vols. amb més de 200 dibuixos colo¬ 
rits. S. xvm. 

Capbreu de les rendes de Montalegre. 2 
vols. S. xvm. 

Inventari de les rendes de l·lglesia de 
Sanpedor. S. xvm. 

Inventari de les rendes dels caputxins de 
Tarragona. S. xvn. 

Rendes de l’hospital de St. Gugat del 
Vallès. S. xvn. 

Llibre de la Seca de Mallorca. S. xvn. 
Liber determinationum Sicchae Maio- 
ricae. S. xvii. 

Llibre dels drets del offici dels carnicers 
de Mallorca. S. xvn. 

Tratado de astronomia. S. xvn. 

Arbre genealògic dels Folch de Cardona. 
S. xvn. 

Caresmar : Geografia de Catalunya. 

En el mateix mes d'abril, gràcies a un 
generós oferiment del Prof. H. Suchier, 
de Halle a. S., va poder adquirir l’Insti¬ 
tut el ms. del Llibre dels Àngels de l'Exi- 
meniç, que aquell posseía. Va datat en 
1418 i l’encapçala una curiosa miniatura. 


Entrades . — A l’acabar el mes d'abril d’aquest any, el número d'obres ingressades 
a la Biblioteca, pujava, segons l’inventari, a 24,994. 

El creixement ha sigut, doncs, en aquests quatre mesos, de 1,014 obres, amb un total 
de 1,701 volums, que's distribueixen en la forma següent: 
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Butlletí de la Biblioteca de Catalunya 


Obres Volums 

Donatius. 489 648 

Canvis. 59 165 

Compra. 466 888 

1,014 1.701 

Donatius . — Molts dels donatius que reb la Biblioteca de Catalunya, són fets en 
forma anònima, o bé per persones que desitgen se reservi el seu nom. La llista que donem 
a continuació no és doncs completa. 

Abadal i Vinyals, R. d\ 1. — Alegret, 1. — Alòs de Dou, R. d\ 1. — Babra, Salvador, 
2. — Blanc Benet, J. t 6. — Castellà, Comtessa del, 1. — Clascar, Mn. F., 1. — Croce, B., 1. 

— Faraudo, Ll., 1. — Labra, R. M. de, 1. — López-Ficó, J. M., 1. — Mafias Ribas, J., 1. 

— Millet, Ll., 1. — Miret i Sans, J., 10. — Moliné Brasés, E., 1. — Montoliu, M. de, 1. — 
Morera Galicia, M., 1. — Neotipia, 1. — Pou Martí P., 1. — Retana, W. E., 53. — Roig 
Puftet, J., 269.— Rubió i Lluch, A„ 2.— Rucabado, R., 1. — Serra Pagès, R., 3. — Soler, 2. 

Principals adquisicions . — En Timpossibilitat de detallar una per una totes les obres 
entrades a la Biblioteca, donem una tria de les més importants, classificades per ma¬ 
tèries. No s'inclouen en aquesta llista els volums corrents de les revistes o publicacions 
semblants que's reben periòdicament en la Biblioteca. 


COL·LECCIONS. OBRES GENERALS 

Annalis du Musie Guimet : Bibliothèque d’Etu- 
des. — Paris. E. Leroux. Vols. XXIII-XXV. 
Annales du Musie Guimet: Bibliothèque de Vul- 
garisation. — Paris. E. Leroux. Vols. XXI- 
XXXV. 

Cabrol, F., H. Lbclbrcq : Dictionnaire d’Ar- 
chéologie Chrétienne et de Liturgie. — Paris. 
Ed. L. Letouzey. 3 vols. 

Robespierre, M. : Oeuvres complètes de Maxi- 
millen Robesplerre. — Paris. Ernest Lerouse. 
I partie. 2 vols. 

Scriptorum classicorum Bibliotheca Oxoniensis. 
Oxonil. Etypographeo clarendonlano. 34 vols. 
(Xenophontis opera omnia 3 vols. — Theo- 
phrasti Characteres.—Thucydidis opera. 2 vols. 

— Platonis opera. 6 vols. — Homeri opera. 
5 vols. — Herodoti hlstoriae. 2 vols. — Ll- 
bellus de subllmltate Dyonlsio Longino ads- 
crlptus. — Hyperidis orationes. — Aristotelis 
Ethica Nlcomachea. — Aristotelis; De Arte 
Poètica. — Bucollcl graecl. — Euripidis fa- 
bulae. 3 vols. — Aristophanls comediae. 2 vols. 

— Aeschyli tragediae. — Demosthenis ora¬ 
tiones. 2 vols. — Apollonii Rhodii Argonautica. 


— M. Antonlnus ad se ipsum. — Hellenlca 
Oxyrhynchia). 

Bibliotheca Scriptorum graecorum et romanorum 
Teubneriana. Llpsiae In aedlbus B. G. Teu- 
bneri. 91 vols. (Archimedis opera omnia. 2 vols 

— Aristotelis Política. — Athenae! Naucra- 
tltae Dipnosophistarum Librl XV. 3 vols. — 
Autolyci De sphera quae movetur. — Babril 
Fabulae aesopeae. — Casslanl Bassl de Re Rús¬ 
tica Eclogae. — Claudii Aellanl de anlmallum 
natura librl XVII. 2 vols. — Cleomedis de 
motu clrculari corporum caelestium librl duo. 

— Didyml de Demosthene Commenta. — Dio- 
nls Cassll Cocceiani Historia romana. 2 vols. — 
Diophantl Alexandrinl Opera omnia 2 vols. — 
Epistulae prlvatae graecae. — Euclidis Opera 
omnia. 8 vols. —Eudoclae Augustae Vlolarium. 

— Eusebil Caesariensis Opera. 4 vols. — Galenl 
Pergameni Scripta minora, 3 vols. — Georgll 
Cyprii Descriptio orbis romaní. — Heronis 
Alexandrinl Opera quae supersunt omnia. 5 
vols. — Hephaestionls Euchlridlon. — Hesy- 
chil Milesli de Viris illustribus librum. — Hie- 
roclis Synerdemus. — Hippocratls opera. 2 
vols. — Hipparchi in Arati et Eudoxi Phaeno- 
mena. — Llbanil opera. 8 vols. — Lyoopronis 
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Alexandra. — Joannla Lydi de Magistratibus 
Populi romaní. — Joannla Laurentil Lydl Li- 
ber de mensibus. — Jaonnla Laurentil Lydi 
Liber de Oatentla. — Menandrea. — Metro- 
logicorum acriptorum reliqulae. 2 vola. — Mu- 
alcl acriptorea graeci. 2 vols. — Maxlml Tyril 
Philosophumena. — C. Muaonll Rufl reliqulae. 

— Nicomachl Geraaen! Pythagorei Introduc- 
tiones Arithmeticae. — Nonnl Panopolitani 
Dionyaiaca. 2 vols. — Phiilodem ntpi otxovoptea; 

— Philodeml Tttpi to» xotO Ofirjpov. — Phi- 
lodeml volumlna rhetorica. 3 vola. — Phllo- 
deml mpi xolxh**. — Philodeml de ira liber. 

— Philodeml de Muaica. — Joannea Phi- 
loponua de aetemltate mundi. — Polemonia 
Declamationea. — Polyaenl Strategematon 
Llbri octo. — Rerum naturalium acriptorea 
graeci minores. — Scrlptorea phyaiognomonicl 
graeci et latlnl. 2 vols. — Serenl Antlnoenais 
opuacula. — Theonia Smyrnael Expoaltio re¬ 
rum mathematlcarum. — Scrlptorea sacrl et 
profani. — Joannla Zonarae Epltome hlsto- 
rimrum. 6 vols.) 

BIBLIOGRAFIA 

BibHographié des BibKotheks und Buchwesens. 
Bearbeltet von Adalbert Hortzschauaky: Ers- 
ter Jahrgang : 1904. — Leipzig. Harrassowitz. 
1905. (XXIX Beiheft zum Zentralblatt für 
Bibllothekswesen). 

Budau, Comte E. de: BibHographié des Ex-llbris. 
Seconde édltlon revue et augmentèe. Avec 34 
reproductions d’ex-llbris. — Leipzig, Hierse- 
mann, 1906. 

Buroer. K. : Dle Drucker und Verleger in Spa- 
nlen und Portugal von 1501-1536. Mit chro- 
nologiachen Folge lhrer Druk und Verlags- 
werke; zugleich ein Register zu Panzer’s An- 
nalen.;. — Leipzig, Karl W. Hiersemann, 1913. 

Delisle, L. : Mèlangea de Paléographle et de 
BibHographié — Paris, Champion, 1880. 

Gutiírrbz del CaAo, M. : Catàlogo de los ma- 
nuscrltos exiatentes en la Biblioteca Univer¬ 
sitària de València. Prólogo del Excmo. Sr. 
D. Franclsco Rodríguez Marín. — València, 
Librerla Muraguat, 1914. 3 vola. 

Hain, L. : Repertorium Bibllographlcum. Stutt- 
gart. 1826-1831. 2 vola. 

Hbrbbrt, J. A. : Illuminated Manuscryts. The 

■Hiottai de Ctlilioji 
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Connaisseurs Library. — London, Methuen 
and C.° Lmd. 

Kroeger, A. B. : Cuide to the study and use 
of reference books. — Chicago, American Li¬ 
brary Aasociation, 1908. 

Lasteyrie, R. : BibHographié générale des tra- 
vaux històriques et archéologiques publiés par 
les Sociétes Savantes de la France. — Paris, 
Imprimerie Nationale, 1888. 5 vols. 

Miola, N.: Notizie dl manoscrittl neolatini. Parte 
prima. Mas. Francesl, Provenzali, Spagnuoll, 
Catalani e Portogheai delia Biblioteca Nazio- 
nale dl Napoll. — Napoli, Furchhelen, 1895. 

Morel-Fatio, A. : Catalogue des Manuscrits 
Eapagnols et des Manuscrits Portugals de la 
Bibl. Nat; de Paris: — Paris, Imprimerie 
Nationale, 1892. 

Retana, W. E. : Bibliografia de Mindanao (Epl¬ 
tome) por W. E. Retana. — Madrid, Minuesa, 
1894. 

— Catàlogo abrevlado de la Biblioteca filipina 
de W. E. Retana. — Mad.id, 1898. 

Sànchez, J. M.: Impresores y llbros impresos en 
Aragón en el siglo xvi. — Madrid, Imprenta 
Alemana, 1908. 

FI LOSOFÍA 

Aristòtil. Ethlque a Nicomaque. — Livre II. — 
Paris, Alcan, 1910. 

— La Poétique d’Aristote. — Lille, Le-BIgot 
Frères, 1899. 

Baruzi, J. : Lelbnlz et l’organisation rellgieuae 
de la Terre. — Paris, Alcan, 1907. 

Berkeley, C.: Siris. — Leipzig, F. Meiner, 1913. 

Brochard, V. : Les Sceptiques grecs. — Paris, 
Alcan, 1887. 

Bruhschvico, L.: Spinoza. —Paris, Alcan, 1906. 

Couturat, Louis: Opuscules et fragments inèdits 
de Leibnlz. — Paris, Alcan, 1903. 

Erasme de Rotterdam ; Stultitlae Laus. Des. 
Erasml Rot. Declamatio. — Recognovit et 
adnotavlt J. B. Kan.—La Haya, Nijhof, 1898. 

Favre, Mme. J.; La Morale d’Aristote. — Paris, 
Alcan, 1889. 

Fouillée, A. : La Philosophie de Socrate. — 
Paris, Ladrange, 1874. 2 vols. 

Guyau, M.: La Morale d'Epicure et ses rapports 
avec les doctrines contemporaines. — Paris, 
Alcan, 1910. 
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Hegel, W. F. : Esthétique. — Paris, Germer- 
Baillière, 1875. 2 vols. 

— La Poétique. — Paris, Ladrange, 1855. 2 vols. 

— Philosophle de l'Esprlt. — Paris, Germer- 
Bailllère. 1867-1870. 2 vols. 

— Philosophle de la nature. — Paris, Ladrange, 
1863-1865. 3 vols. 

— Philosophle de la religion. — Paris, Germer- 
Balllière, 1876-1878. 2 vols. 

Kant, E. : Critlque de la Raison pratique. — 
Paris, Alcan, 1913. 

Keicher, O. : R. Lullus und seine Stellung zur 
Arablschen Philosophle. Mlt elne Anhang 
enthaltend dle zum ersten Male veróffentllche 
Declaratio Raymundi per modum dialogi edita. 
— Münster, Aschendorffsche Buchhandlung, 
1909. 

Leibnitz, G. G. : Oeuvres Philosophiques de 
Leibnltz. Avec une introductlon et notes par 
Paul Janet. — Paris, Alcan, 1900. 2 vols. 

Lull, R. : Arsbrevis. Jam Argentoratl impressa, 
anno Christi 1617. Palmaeanno 1669,etdemum 
Palmae 1744. cum libris de Correlatlvis, De Ve- 
natlone Medll, De Converslone Medli, De Subs- 
tantia, 8c Accidente, 8c De Demonstratione per 
Aequlparantlam. — Palmae Balearium, Capò. 

— Ars Inventiva. — València, 1515. (Gòtic.) 

— Llbellus de Flne in quo traditur modus 8c 
doctrina, quo possunt omnes infldeles ad 
Fidel Cathollcae veritatem brevlter reduci, 
8c Terra Sancta, e manlbus lnfldellum recu¬ 
perar!. Nunc de novo correctus, 8c notis margi- 
nalibus, ac indlce ornatus. — Palmae Balea¬ 
rium, Moya, 1665. 

— Llber de Ascensu, et descensu lntellectus, Va- 
lentiae impressus anno 1512. — Palmae, Cer¬ 
dà, Antich 8c Amorós, 1744. 

— Liber magnus contemplationls in Deum jux- 
ta Moguntinam Edltlonem in íolio anni 1740, 
in varios tomos dlstributus. Palmae Majorica- 
rum. — Capó 8c Amorós, 1746. 16 vols. 

— Liber proverbiorum. In tres par tes divisus 
(pars I), scilicet in Provervia de Deo, 8c dc 
Naturalibus 8c de Moralibus. — Palmae, Capó. 
1735. 

— Liber Proverbiorum. Pars secunda, jam Bar- 
cinonae impressa, et Venctiis cum alüs duabus, 
ut videre est in prima parte; 8c nunc demum 
ab aliquibus devotis in meliori forma Majori- 
cae. — Palmae, Capó, 1738. 
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— Libro de la Concepción Virginal. Por el qual 
se manifiesta por raçones necessarias que la 
Virgen purissima Madre de Dlos fue concebida 
sin alguna mancha de pecado original. Com- 
puesto por el llum. Maestro B. Raymundo 
Lullo. Traducldo en Espafiol por el Tenlente 
de Maestro de Campo general D. Alonzo de 
Zepeda, I juntamente un discurso docto y 
eLegante sobre esta misma matèria. — Brus- 
selas. Vivien, 1664. 

— Libro del Asoenso y Descenso del entendi- 
mlento. Compuesto por el Iluminado Doc¬ 
tor y Martyr de Jesu-Christo el Beato Ray¬ 
mundo Llull Mallorquln de la Tercera Orden 
del S. P. S. Francisco. Impresso antes en Va¬ 
lència en el afio 1512, y en Palma del Reyno 
de Mallorca en el de 1744, y ahora nuevamente 
traducldo del Latin en Castellano por un De- 
voto en el de 1753. — En Mallorca, viuda 
Frau. 

— Lògica Nova Jam Valentlae impressa Anno 
1512. Et nunc Palmae cum libris Lògica 
Parva, de Quinqué Praedlcabilibus, 8c decem 
Predlcamentis et de Natura. — Palmae Balear, 
Cerdà, Antich 8c Amorós, 1744. 

— Beatl Raymundi Lulll Doctoris Illumlnati et 
Martyris Opera. —• Maguntiae, Hàffner. II, 
IV, V. VI. vols. 

— Opera Medica contlnens quatuor libros. — 
Majoricae, Capó, 1752. 

— Opera Parva. — Palma, Capó, 1746. Vols. I, 
IV, V. 

— Praecursor Introductoriae in Algebram Spe- 
closam Unlversalem vel Artem Magnam Uni- 
versalem Sciendi 8c Demonstrandl B. Ray- 
mundl Lulll, Doctoris Illum. 8c Martyris... — 
Moguntiae, Hàffner, 1723. 

Lyon, G. : La Philosophle de Hobbes. — Paris, 
Alcan, 1893. 

Marc-Aureli : Les pensées de Marc-Auròle. — 
Paris, Alcan, 1910. 

Nietzsche, F. : Nietzsche’s Werke. — Leipzig, 
Naumann, 1905-1913. 19 vols. 

Plató : Oeuvres de Platon. — Traduites par Vic- 
tor Cousln. Deuxlème edition par Jules Bar- 
thélemy Saint-Hilaire. — Socrate et Platon, ou 
le Platonlsme. — Paris, Alcan, 1896. 

Schopenhauer, A.: ArthurSchopenhauerssamt- 
liche Werke. München.—R. Piper & C.°, 1910- 
1913. Vols. I-V; IX-X. 
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— Aphorismes sur la Sagesse dans la Vle. — Pa¬ 
ris, Alcan, 1914. 

— Ethlque, Drolt et Polltlque. — Paris, Alcan, 
1909. 

— Le íondement de la morale. — Paris, Alcan, 
1909. 

— Sur la religion. — Paris, Alcan, 1908. 

Spinoza, B. : Benedictí Splnoza Ethlca, ordine 

geometrlco demonstrata. — Hagae Comltis, 
Nijhoff, 1905. 

Véra, A.: Introductlon à la PhUosophie de Hégel. 
— Paris, Ladrange, 1864. 

Weinihger : Geschlecht und Charakter. Elne 
prinzlplelle Untersuchung. Vlerzehnte, unve- 
rànderte Auflage. — Wien und Leipzig, Brau- 
railler, 1913. 

Werner, Ch. : Arlstote et l’idéallsme Platonl- 
cien. — Paris, Alcan, 1910. 

Wulf, M. de : Hlstolre de la PhUosophie Médlé- 
vale. — Louvaln, Institut de PhUosophie, 1912. 

Wundt, W.: Slnnllche und überslnnllche Welt.— 
Leipzig, Alfred Kròner, 1914. 

RELIGIÓ. HISTORIA DE L'IGLESIA 

Benoit XII (1334-1342): Lettres Communes, ana- 
lysécs d’après les registres dits d'Avlgnon et 
du Vatlcan par J. M. Vidal. — Paris, Thorln & 
Fils, 1902-1906. 2 vols. 

Dictionnain d’Hlstolre et de Geographie Eccle- 
siastlque publlèsous la dlrection de Mgr. Alfred 
Baudrillart, M. Albert Vogt et M. Urbaln Rou- 
zlés avec le concours d’un grand nombre de col- 
laborateurs. — Paris, Letouzey et Ané, 1912. 
Vol. I. 

Dictionnain de Théologie Cathollque contenant 
l’exposè des doctrines de la Theologie Catho- 
lique, leurs preuves et leur hlstolre. Commencè 
sous la dlrection de A. Vacants contlnué sous 
celles de E. Mangenot... — Paris, Letouzey 
et Ané. 5 vols. 

Encyclopidia of Religion and Ethlcs. Edlted by 
James Hastings, M. A. t Wlth the assistance 
of John A. Selbre. M. A., D. D. and other 
Scholars. — Edlnburgh, Clark, 1909. 5 vols. 

Fabre, J. : L’imitatlon de Jesus-Christ. — Paris, 
Alcan, 1906. 

— La Pensée chrétienne.—Des Evangiles à l'Imi¬ 
ta tl on de Jésus-Christ. — Paris, Alcan, 1905. 

Hepele, Ch. J. : Hlstolre des Conciles, d’après 
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les documents originaux. — Paris, Letouzey 
et Ané. 10 vols. 

Lea, E. Ch. : Hlstolre de l'Inquisition au Moyen 
Age. Ouvrage traduït sur l'exemplaire revu et 
corrigé par l’Auteur. — Introductlon histori- 
que de Paul Fredericq. Traduction de Salo¬ 
mon Reinach. — Paris, Picard. 3 vols. 

Los Reyes, I. de : La Rellgión Antlgua de los 
FUiplnos. — Manila, Imp. de El Renacimiento, 
1909. 

CIENCIES SOCIALS. DRET 

Brissaud, J.: Manuel d’Hlstoire du Drolt Fran- 
çals (Sources. Drolt públic. Drolt prlvè) à l'usa- 
ge des étudiants en llcence et en Doctorat.— 
Paris, Thorln et fils, 1898. 3 vols. 

Corpus Juris Civilis. Edltio stereotypa duode- 
cima. — Berlin, Weidmann, 1911-1912. 3 vols. 

Enciclopèdia Jurídica Espafiola. Dirigida por V. 
Pedret Torres, E. Oliver Rodríguez y J. Torres 
Ballester, con la colaboración de emlncntes 
jurisconsultos, profesores y publlcistas.—Barce¬ 
lona, Selx. 10 vols. 

Ewald, W.: Sozlale Medizin. Eln Lehrbuch für 
Aerzte, Studlerende, Medizinal und Vcrwal- 
tungsbeamte, Sozlalpolltiker, BehSrden und 
Kommunen.— Berlin, Springer, 1911. 2 vols*. 

Handbuch der Polltlk. Herausgegeben von Paul 
Laband, Adolf Wach, Adolf Wagner, Georg 
Jelllnek, Karl Lamprecht, Franz von Liszt, 
Georg von Schauz, Fritz Berolzhelmer. — Ber¬ 
lin und Leipzig, Rothschlld. Vol I. 

Kaupmann, A. : Vergleichende Untersuchungen 
liber der Schutz der Arbeiter und Angestellten 
der Grossherzogl. Badischen Staatselsenbahnen 
und der Schweizerischen Bundesbahnen. Mün- 
chen, Leipzig, Duncker éc Humblot, 1914. (Sta- 
ats und sozlalwlssensschaftliche Forschungen. 
Heft. 175.) 

Rousseau, J. J. : Du contrat social. — Paris, 
Alcan, 1896. 

Weiss, A. : Traité théoriquc ct practlque de 
Drolt International prlvé. — Paris, Larosc & 
Forcel. 6 vols. 

HISENDA, ECONOMÍA 

Aftalion, A. : Les Crisis Periòdiques dc Sur- 
production, 1-11. — Paris, Rivière. 
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Corominas, P.: Método para elevar las pensiones. 
Sistema Chatelusiano. — Barcelona, L’Amich 
del Poble Català, 1913. 

Degenfeld-Schonburg, F., Comte de: Die Lohn- 
theorien von Ad. Smith, Ricardo, J. St. Mill 
und Marx. München-Leipzig, Dunker 8c Hum- 
blot. 1914. (Staats und sozialwissensschaftliche 
Forschungen. Heft, 173). 

Kaupmann, E. : La banque en France (consl- 
dèrèe princlpalement au point de vue des trois 
grandes banques de dépèts). Traduït de l'alle- 
mand et mis a jour par A. S. Sacker. — Paris, 
Crard 8c Brière. 1914. 

Nogaro, B., W. Onalid. : L’evolution du Com- 
merce du Crèdit et des Transports depuis cent 
cinquantè ans. — Paris, Alcan, 1914. 

Schmollers Jahrbuch für Gesetzgebung, Ver- 
waltung und Volkswlrtschaft im deutschen 
Relche. Herausgegeben von C. Schmoller. — 
München und Leipzig, Dunker 8c Humblot. 
37 Jahrgang. 

Spargo, K.: Karl Marx, seln leben und Werk von 
John Spargo. Mit vielen Portrits aus der Ges- 
chichte des frühen Soziallsmus. — Leipzig, Mel- 
ner, 1912. 

INDUMENTÀRIA. FOLK-LORE 

Piton, C. : Le costume civil en France du xm* 
au xix« siècle. Ouvrage orné de 700 illustra- 
tions directes par la photographie, d'aprés les 
documents de temps (Statucs, Peintures mu- 
rales. Tapisseries, Vitraux, etc.) — Paris, E. 
Flammarion. 

Maspero, C. : Les contes populaires de l'Egipte 
Ancienne. — Quatrième édition entlèrement 
remanlée et augmentèe. — Paris, Gullmoto. 

EPIGRAFÍA, PALEOGRAFIA 

Cagnat, R.: Cours d’Epigraphle latine. — Paris, 
Fontemolng 8c C. e , 1914. 

Corpus Inscriptionum Attlcarum Consilio et 
Auctoritate Academiae Litterarum Regiac Bo- 
russlcae edltum. — Berolinl, Relmer, 1895. 
I-IV, 1 append. 

Corpus Inscriptionum Graecarum. Auctoritate et 
impensis Academiae Litterarum Regiae Brus- 
slcae, edidit Augustus Boeckhius. — Berolini, 
Ex Officína Acadèmica. 4 vols. 
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Galabert, F. : Album de Paleographle et de 
Dlplomatique. Fac-similes phototypiques de 
documents relatifs l'HIstolre du Midi de la 
France et en particulier de la ville de Toulouse 
publiès avec le concours d’un groupe d’Archl- 
vistes. — Paris, Champion, 1912. 

/ nscriptiones Graecae Metricae. Ex scriptoribus 
praeter anthologiam collectae, edidit Theo- 
dorus Preger. — Llpsiae, Teubneri, 1891. 

F1LOLOGÍA 

Ascoli, G. J. : Leziont dl Fonologia Coraparata 
del sanscrito, del greco e del latino, date nella 
Regia Acadèmia Scientifico-Lctteraria dl Mi- 
lano da... vol. I. Corsl dl Glottologia. —Torino 
e Firenze, Loescher, 1870. 

Beihifti zur Zeitschrift für Romanische Philologir. 
Herausgegeben von Gustav Gròber 8c Ernst 
Hoepffner. — Halle a. S., Nlemeyer. 55 vols. 

Corpus glossariorum latlnorum. Llpsiae. — Teub¬ 
neri, 1888. Vols. Il-VII. 

Godedroy, F.: Dictlonnalre de l'anclenne langue 
françalse et de tous ses dialectes du ix« au 
xv» siècle. Composè d'après le depoulllement 
de tous les plus importants documents ma¬ 
nuscrits ou imprimès qui se trouvent dans les 
grandes blbliothèques de la France et de l’Eu- 
rope. — Paris, Vieweg, 1881. 10 vols. 

Lileraturblatt für germanlsche u. romanische Phl- 
lologie. Unter Mitwirkung von K. Bartsch, 
herausgegeben von Otto Behaghel und Fritz 
Neumann. — Hellbron., Gebr. Heuninger. 
33 vols. 

Mbyer-Lübee, W. : Gramatlca Storico-compa- 
rata delia lingua Italiana e dei dialettl toscani. 
Riduzione e traduzione ad uso degli studenti 
dl lettere per cura dl Matteo Bartoll e Giacomo 
Braun. Con aggiunte dell" Autore. — Torino, 
Loescher, 1905. 

Philologus. Zeitschrift für das Klassische Altcr- 
thum. — 71 vols. 

Philologus , Zeitschrift für das Klassische Al- 
terthum. Gòttingen. Verlag der Dieterichschen 
Buchhandlung. Supplementband. Herausge¬ 
geben v. Ernest von Leutsch. 11 vol. 

Prellwitz, W.: Etymologisches Wòrterbuch der 
Griechischen Sprache 2 verbesserte Auflage.— 
G5ttingen, Vandenhoeck 8c Ruprecht, 1905. 

Romanischi Forschungen : Organ für Romanische 
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Sprachen und Mittellatein. — Herausgegeben 
▼on Karl Vollraóller. — Erlangen, Dlcchert. 
33 vols. 

Sammlung vuigàrlateinUcher texte. Herausgege¬ 
ben von W. Heraeus und H. Morf. Vols 1-11. 

MATEMÀTIQUES 

Borel, E.: Introductlon géometrique à quelques 
théories physlques. — Paris, Gauthler - Vi¬ 
llar*, 1914. 

Boutroux : Les principe* de l'analyse mathé- 
matique. Exposé histerique et critlque. — 
Paris, Hermann & Fils. Vol. 1 

Euler, L. : Leonhardi Euleri Opera Omnia. Sub 
auspiciis Societatis Scientiarum Naturalium 
Helveticae. Edenda curaverunt Ferdinant Ru- 
dio, Adolf Krazer, Paul Stickel; — Leipzig u 
Berlin, Teubner. 1911. 7 vols. 

Hilbert, D.: Théorle des Corps de nombres al- 
gèbriques. — Paris, Harmann & fils. 1913. 

Klein, Felix & R. Friche : Vorlesungen über die 
Theorie der elllptischen Modulfunctionen; — 
Leipzig, Teubner, 1090-1892. 2 vols. 

Tannery : Memoires Scientiíiques. — Toulouse, 
Privat. 1912. 2 vols. 

fIsica i química 

Baillaud, B. : Cours d’astronomie. l.« et 
2.* partie. — Paris, Gauthler-Villars & fils, 
1893-1896. 2 vols. 

Chwolson, O. D.: Traité de physique. — Paris, 
Hermann & fils. 1906-1913. 4 vola. 

Fischer, M. : Statik und Festigkeitslehre. Volls- 
tindlger Lehrgang zum Selbststudium für Inge- 
nleure, Techniker und Studierende Dritter 
vermehrte Auflage. — Berlin, Hermann Meus- 
ser. 2 vols. 

GUnther, S. : Handbuch der Gcophysik. Zweite 
gànzlich umgearbeltete Auflage. — Stuttgart, 
Euke. 2 vols. 

Handbuch der Mlneralchemie unter Mitwirkung 
von 57 Fachgenossen, herausgegeben mlt Un- 
terstutzung der K. Akademie der Wlssens- 
chaften in Wien von C. Doelter. Dresden und 
Leipzig, Steinhopff Theidor. — Vol I. 

Lecornu, L. : Cours de mécanique. — Paris, 
Gauthier-Villars, 1914. Vol I. 

Les Progrés de la chimie en 1912.Traduction fran- 
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çalse autorisée des «Annual Reports on the 
Progress of Chemistry for 1912, vol. IX, issued 
by the Chemical Society, London*, et publiée 
sur rinitiative du Service de Recherches du 
Laboratoiro Municipal de Paris. — Paris, 
Hermann & fils, 1913. 

Schülb W.: Technische Thermodlnamik. — Ber¬ 
lin, Springer. 2 vols. 

Weyl, Th.: Les méthodes de la chemie organlque 
Traité concernant les travaux de laboratoire. 
— Paris, Pinat. 1914. Vol. I. 

Wood, R. W.: Optique physique. — Paris, Gau¬ 
thier-Villars. 1913-1914. 2 vols. 

B10L0GÍA, ZOOLOGIA 

Grunhr, X. : The biology of bloodcells, with a 
glossary of haematological terms. For the usc 
of practltioners of Medicine. — Bristol, J. 
Wright and Sons, 1913. 

International Congress of Entomology. Oxford 
August, 1912. — London and Aylesbury. 
Hazell, Watson Viney. 2 vols. 

Kumnt, P. : Illustrierte Bestimmungs-Tabellen 
der Klfer Deutschlands.—Stuttgart, Schwel- 
zerbart, 1913. 

Naumann, Naturgeschichte der Vógel Mitteleu- 
ropas. — Herausgegeben von Carl R. Hen- 
nicke. Gera Untermhaus. 12 volums. 

FISIOLOGÍA I MEDECINA 

Brgebnisse der Physiologie. Bearbeitet von meh- 
reren Fachmànner und herausgegeben von L. 
Asher und K. Splro. — Wlesbaden, Bergmann, 
vols. XIII-XIV. 

Handbuch der gesamten Theraple in sieben Bàn- 
den. Herausgegeben von F. Pcnzoldt & R. 
Stlntzing. — Jena, Fischer, 1914. Vol. I. 

Handbuch der pathogenen Mlkroorganlsmen. Un¬ 
ter Mitwirkung von sehr zahbei en Mitarbei- 
tern, herausg. von W. Kolle & A. von Wasser- 
mann. — Jena, Fischer. 8 vols. 

Hauser, Ph.: La Geografia Mèdica de la Penín¬ 
sula Ibérica. — Madrid, Arias, 1913. 3 vols. 

P/lüger's Archiv für die gesammte Physiologie 
des Menschen und derTiere. Herausgegeben von 
Max Verworn, unter Mitwirkung von Bern- 
hard Schondorff. Bonn, Hager, 1913. 

Toosin, H. : Das Lehrsystem Mlchael Servet’s 
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genetisch dargestellt.—Gütersloh, Bertelsmann, 
1876. 3 vols. 

ENGINYERÍA 

Bach, C.: Eléments des machlnes. Leur construc- 
tlon et leur càlcul... Traduït sur la 7.» editlon 
allemande par L. Deamarest. — Paris, Bèran- 
ger, 1901. 2 vols. texte 1 atlas. 

Buch, A. : Theorie moderner Hochspannuns- 
anlagen.— München, Berlin, Oldenbourg, 1913. 

Dublel, H. : Die Steuerungen der Dampfmas- 
chlnen. — Berlin, Springer, 1913. 

Frbytao, F. : Hllfsbuch ÍUr den Maschlnenbau. 

— Berlin, Springer, 1912. 

Haier, F. : Dampíkeasel-Feuerungen, zur Erzie- 
lung einer moglichst rauchfrelen Verbrennung. 

— Berlin, Springer, 1910. 

Merckel, X.: Die Ingenleurtechnlk lm Altertum 

— Berlin, Springer, 1899. 

Neuhann, G. P. : Luítfahrzeugbau und Füh- 
rung. — München und Berlin, Oldenbourg, 
1913. Vols. XIII-XIV. 

Rosenbero. E. : Elektrische Starkstromtech- 
nick. — Leipzig, Leiner, 1914; 

Sohüchb, C. : Handbuch de Elektrotechnlschen 
Prasis. Die Maasenfabrikatlon der elektrischen 
Pràzisionaapparate. — Stuttgart, Enke. 

The Automobile Engineer Year-book íor 1914. — 
London, Iliffe & Sons, 1914. 

ARQUEOLOGÍA 

Mai mer Zeltschriít. Zeltschrift des Rèmisch- 
Germanischen Central-Museums und des Ve- 
relns zur Ersforchung der Rhelnischen Ges- 
chlchte und Altertümer. Herausgegeben von 
der Direktlon des R8misch-Germanlschen Cen- 
tral-Museums. Malnz, Wilckens, 1906. 7 vols. 

Siret L.: Qüestions de Chronologle et d’Ethno- 
graphie Iberiques. Tome I; De la íln du qua- 
ternaire a la fin du Bronze.— Paris, Genthmer, 
1913. 

Smith, W. : A smaller Dictionary of greek and 
Roman antlqulties. Thirteenth Edition.— Lon- 
dcn, Murray, 1907. 

BELLES ARTS 

Besson, M. : L'art barbare dans l’ancien diocèse 
de Lausanne. Ouvrage orné de 29 planches, 


Digitized by Google 


dont une en couleur et de 194 figures. — Lau¬ 
sanne, Rouge, 1909. 

Champpleury, X. : Bibllographle Céramlque. 
Nomenclaturc analytique de toutes les publi- 
cations faltes en Europe et en Orient sur les 
arts et l’industrie céramlques dépuls le xvi 
siécle jusqu’à nos jours.—Paris, Quantin, 1881. 

Gomt, P. : Viollet le Duc. Savie et son oeuvre 
(1814-1879). — Paris, Champion, 1914. 

Lavignac, A. : Encyclopédle de la Muslque et 
Dictionnaire du Conservatiore; Directeur Albert 
Lavignac... Première partle. Hlstoire de la 
Musique. Antiqulté. Moyen Age. — Paris, De- 
lagrave. 

Procés- Verbaux de l'Académie Royale d’Archl- 
tecture. Publles pour la Sociètè de l'Hlstoire 
de l'Art Français. Sous le patronage de l’Aca- 
demie des Beaux-Arts. — Paris, Schemlt. 3 
vols. 

Stein, H. : Les Jardins de France des origines 
a la fln du xvin* slècle. — Paris, Longuet. 

Tibtzb, H. : Die Methode der Kunstgeschlchte. 
—Leipzig, Seemann. 1913. 

Vinci, L. de : Traltè du paysage. Traduït pour 
la première fols en Français, ln extenso, sur le 
Codex Vaticanus, avec commentalre par Péla- 
dan.— Paris, Delagrave. 

_ Traltè de la pelnture. Traduction nouvelle 

d'après le Codex Vaticanus avec un commcn- 
taire perpetuel par Péladan.—Paris, Delagrave. 

LITERATURA 

Ancoha, A. d’ : Manuale delia Letteratura Ita¬ 
liana. Compllato del professor! Alessandro 
d'Ancona e Oració Bacci. Nuova edizione in- 
teremente rifatta. — Firenze, Barbèra, editore, 
6 vols. 

Origini del Teatro Itallano. Libri tre con due 
Appendicisulla Rappresentazione Drammatlca 
del Contado Toscano e sul Teatro Mantorano 
nel sec. xvi. — Torino, Loescher, 1891. 2 vols. 

Bédier, J. : Les légendes èpiques. Rechcrches 
sur la formation des Chansons de Geste. — Pa¬ 
ris, Champion, Edlteur. vols. III-IV. 

Croisbt, A. : Hlstoire de la Litterature Grecque. 
— Paris, Fontemolng & C.». 5 vols. 

Faral, E.: Recherches sur les sources latines des 
Contes et Romans Courtois du moyen age. — 
Paris, Champion, 1913. 
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Fitzmaurice-Kelly, J.: Lltterature Espagnole, 
?.• edltlon rcíondue et augmentée. — Paris, 
Colin, 1913. 

Cisellschaft fur Romanische Literatur. Halle 
a. S., Niemeyer, 1903. 31 vols. 

Comicorum Attlcorum fragmenta, edidit Theodo- 
rus Kock. — Leipzig, Teubner. 3 vols. 

Lamarrb, C. : HIstoire de la Lltterature Latine 
depuis la fondation de Rome, jusqu’a la íin du 
Gouvernement Republlcain.— Paris, Lamarre. 
4 vols. 

Lano, H. R. : Cancionero gallego castellano. 
— I Text, notes, and glossary. New-York, 
Swibners Sons. 190?. 

Lee, A. C.: The Decameron, its sources and anà¬ 
logues. — London, Nutt, 1909. 

Mírimíe, H. : L'art dramatique a València, de- 
puls les origines jusqu'au commencement du 
xvii* siècle par H. Mérlmèe. — Toulouse, Pri¬ 
vat, 1913. 

Menéndez y Pelayo, M.: Historia de la poesia 
castellana en la edad media por el Dr. D. Mar* 
celino Menéndez y Pelayo. — Madrid, Suàrez, 
1911-1913. Vol. I. 

Mistral, F. : Moun espelido. Memori e raconte 
de Frederi Mistral. — Paris, Plon, Nourrit et 
C. # , 1906. 

Montaudon, Monjo de: Dle Dichtungen d. Mdnchs 
von Montaudon neu herausgegeben von Otto 
Klein. — Marburg, Elwert, 1885. 

Pere d'Alvernya : Die Lieder Peires von Au- 
vergne. — Erlangen, Junge, 1900. 

Pimdar : Pindari Carmlna. Recensult Otto 
Schroeder. — Llpslae, Teubner, 1900. 

Ponz DE Capduoill : Leben und Werke des Tro¬ 
badors Ponz de Capduoill von Max von Na- 
polski. — Halle, Niemeyer, 1879. 

Retana, W. E.: De la evolución de la literatura 
castellana en Filipinas. Los Poetas. — Madrid, 
Suàrez, 1909. 

— Noticias hlstórico-bibliogràflcas de el teatro 
en Filipinas desde sus origenes hasta 1898. 
— Madrid, Suàrez, 1909. 

Sordello di Coito : Vlta e poesie dl Sordello 
di Coito per Cesare de Lollis. — Halle a. S, 
Niemayer, 1896. 

Vidal, P. : Les Poesle3 de Pelre Vidal, editées 
par Joseph Anglade. — Paris, Champion, 
1913. 
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Alegret, X.: Historia del sitio, defensa, asalto 
y evacuación de Tarragona en la guerra de 
la Independencia (1811-1813). — Barcelona, 
Altés, 1913. 

Ali-Bey : Relsen in Afrika und Aslen in dem 
Jahren 1803 bis 1807. Aus dem Franzósischen* 

— Weimar, lm Verlage des Landes. 1816.2 vols. 

Benjamin op Tudela : The Itinerary. — Lon¬ 
don, Fraode, 1907. 

Colección de Estudiós Arabes. — Zaragoza, Co¬ 
mas. 6 vols. 

Elson, H. W. : History of the United States of 
America. — New-York, The Macmillan Com¬ 
pany, 1913. 

Filippi, F. de : Le Ruwenzori. Voyage d'explora- 
tlon et premlères ascentions des plus hautes 
cimes de la chalne nelgeuse sltuée entre les 
grands lacs equatoriaux de l'Afrique, par le 
Prince Louls Amédée de Savoie, duc des Abru- 
zzes. Relatlon du docteur Fillppl. — Paris, 
Nourrit, 1909. 

Frederic el Gran : Polltische Correspondenz 
Friedrich’s des Grossen. — Berlin, Duncker. 
35 vols. 

Hedin, S.: Vers la ville interdlte. Traductlon du 
Suedols par Charles Rabot. — Paris, Juven, 
1903. 

— L’Asle inconnue. Dans les sables de l'Asle. 
Traductlon du Suedols par Charles Rabot. 

— Paris, Juven, 1903. 

Jaurés, J. : HIstoire Sqciallste (1789-1900) sous 
la dlrection de Jean Jaurés. — Paris, Rouff et 
C.« — 12 vols. 

Martínez de ZuAiga, J.: Estadismo de las Islas 
Filipinas, 6 mls vlajes por ese pals. Publica esta 
obra por primera vez extensamente anotada 
W. E. Retana. — Madrid, 189 ». 2 vols. 

Meyer, E. : HIstoire de l'antiqulté. Traduït par 
Maxlme David. Vol I. Introduction a l'étude 
des socletés anciennes, 1912. — Paris, Paul 
Genthner. 

Miron, X. : The Çueens of Aragón : thelr lives 
and tlmes. — London, Stanley, Paul & C. 

Morel-Fatio, A. : Etudes sur l'Espagne par A. 
Morel-Fatio. Deuxlème serie. — Paris, Cham¬ 
pion, 1906. 

— L’Espagne au xvi et au xvii siècle.Docu¬ 
ments històriques et Littcraires. Publiés et 
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anotés par ... — Hellbroun, Hennlnger, 1878. 

Moret, J. do : Anales del Relno de Navarra. 
Compuestos por el P. José de Moret... — To¬ 
losa, López, 1890. 12 vols. 

Moroa, A.: Sucesos de las Islas Filipinas. Nueva 
ediclón, enriquecida con los escrltos lnédltos 
del mlsmo autor Uustrada con numerosas notas 
que amplian el texto y prologada extensamente 
por W. E. Retana. — Madrid, Suàrez, 1909. 

Muller, S., J. A. Fbith, R. Fruin : Manuel pour 
le classement et la descriptlon des Archlves. — 


La Haye, Jager, 1910. 

Palau Dulcbt, A. : La conca de Barberé. Mo¬ 
nografia històrica y descriptiva. — Barcelona, 
Altés, 1912. 

Retana, W. E.: Estudiós histórlcos de Filipinas. 
La Primera Conjuración Separatista (1587- 
1588). — Madrid, Suirez, 1908. 

Scharder F. : Atlas classlque de Ceographle 
Ancienne et Moderne. — Paris, Hachette et C.* 

Sorre, M. : Les Pyrénées Médlternéennes. Etu- 
de de géographle blologique. — Paris, Colin. 
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Lectura feta en la Sessió Inaugural de la Biblio* 
teca de Catalunya pel seu Inspector Jaume Massó Torrents. 


No és sens emoció que’ns toca avui acoblar algunes idefes i explicar alguns fets 
referents a la Biblioteca de Catalunya, de la qual hem registrat personalment el 
primer llibre i que ara, després d’haver-ne observat d’aprop la creixença extraordinària, 
s’inaugura sobrepassant els vint-i-cinc mil títols i els quaranta-set mil volums. Sola¬ 
ment en l’espai de set anys, mitjançant les més nobles iniciatives i els oferiments més 
generosos, s’ha operat aquest miracle. Air naixia en un recó de sala : avui se troba 
instal·lada en un palau, respirant un ambient d’art i en un veïnatge tranquil, on tot 
incita al treball, on tot convida a l’estudi. 

Ha estat preocupació constant de l’Institut d’Estudis Catalans la constitució i 
l’enfortiment d’aquesta Biblioteca, que li era encomanada, la primera pedra de la qual 
se pot dir que ja va posar-se precisament en la primera junta, en 5 de juliol de 1907. 
Des d’aleshores ençà les nostres actes reflecteixen un continuat i progressiu esforç. 
No’ns preocupàvem tant sols de la delicada qüestió de les adquisicions de llibres, sinó 
que també ens calia subvenir a relligar-los i a la llur catalogació; i, mentrestant que la 
reconstrucció de les obres del Palau de la Generalitat avançava, àdhuc fèiem un pri¬ 
mer projecte dels Estatuts de la futura Biblioteca, que ha arribat ara, ella sola, a 
formar un organisme especial complexe i ple de vida. 

Des de primers del vinent mes de juny la Biblioteca estarà al servei dels estudio¬ 
sos. Anirà regida per un Patronat, ordenada i servida per un personal intel·ligent i 
afable, i subjecta a uns Estatuts i a un Reglament que tots plegats estem obligats de 
complir. 

Primer de tot va pensar-se en obrir un Registre d’entrada dels llibres, que sempre 
s’ha continuat, i que ve a esser, per dies, l’historia de la Biblioteca. Els llibres entrant 
devegades a milers, la primera providencia a prendre, malgrat no poder-se disposar 
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encara de personal propri, era doncs registrar cada llibre a l’arribada. En els volums 
d'aquest Registre hi consten tots els llibres que estaràn a la disposició del públic, des 
del primer fins al darrerament entrat. 

En el Catàleg general hauràn de figurar-hi totes les unitats que restabliment pos¬ 
seeix : manuscrits, impresos, mapes i estampes; però encara això no ha pogut fer-se del 
tot. Els manuscrits i tres col·leccions tenen només que catàleg especial, però s’hi invo- 
lucraràn aviat, de la mateixa manera que ja hi apareix el fons Aguiló. Res més útil 
que'ls catàlegs especials, que convenen a totes les biblioteques i que solen esser els que 
més aviat s'imprimeixen; però tot llibre ha d'esser inclòs en el general. 

El Catàleg general consta de dos ordres : Y alfabètic i per materies. Va començar-se 
fa temps per Yalfabètic d’autors, i de títols en cas d’obres anònimes : el dia que pugui 
convertir-se en catàleg pel sistema de diccionari serà d’una gran utilitat. De moment 
és el més pràctic per al recercador i el de més fàcil entendre : el formen una llarga serie 
de cedularis relligables que comporten totes les inclusions; els aventatges de la forma 
de llibre, que facilita el maneig, no cal ponderar-los. El catàleg alfabètic és el primordial 
i sol esser el que les principals biblioteques del món tenen més avançat i més al corrent. 
Tots ens veiem precisats a recórrer cada dia als diccionaris de llengües, enciclopèdics 
o biogràfics o d’una ciència determinada; i sovint deplorem el temps que’ns fan perdre 
els llibres d’estudi desproveits de taula alfabètica. 

I, no obstant, el sistema alfabètic no té cap respecte a les semblances que la natura 
ens ofereix, ni té cura d’individus, d’agropaments, de classes ni d’afinitats. No hi ha 
dubte que’l nostre intel·lecte se sent inclinat a classificar i a ordenar els propris conei¬ 
xements. Un diccionari ens és indispensable quan volem estudiar una llengua, però 
pocs progressos hi faríem sens l’auxili d’una gramàtica. Des d’Aristòtil fins a n’Austin 
Chamberlain, en els nostres dies, són innombrables els assaigs de classificació dels co¬ 
neixements humans. Fixant-nos només a les classificacions bibliogràfiques, 4 a quina 
havíem de decantar-nos? a la d’en Brunet, a la del British Museum, a la del Congress’ 
Library de Washington, a la de Hartwig, a la del nord-americà Melwill Dewey, a la 
de l'anglès Duff Brown? Totes són bones i cap és excel·lent. Es cosa tant evident l’in¬ 
terinitat dels nostres coneixements! El que avui és un capítol d’una ciència demà pot 
desenrotllar-se fins a constituir un gran agropament en una classificació. Si és cert que 
tenim una tendencia a classificar i a ordenar, també la tenim potser a teoritzar, a 
dogmatitzar; i potser demà vindrà una nova teoria que’n destruirà una pila d’altres, 
de la mateixa manera que un llibre nou ne pot inutilitzar i envellir una dotzena. Lo que 
avui és veritat, demà pot resultar fals. Tot això, que és llei del progrés i del desenrot¬ 
llament de la coneixença, fa delicadíssim restabliment d'una classificació bibliogràfi¬ 
ca, sobretot si no pot rejovenir-se i emmotllar-se a les necessitats de cada moment 
i època. Per una banda sembla que’l millor sistema seria el que deixés més ample camp 
a les especialitzacions i adaptacions, i per altra banda la pràctica de les biblioteques 
indica que’l sistema que més especialitzi és el que millor convé. De totes maneres ens 
ne convenia un dels més generalment seguits que’ns donés la classificació del conei- 
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xeraent i la situació dels llibres tot alhora, en una paraula : que les cotes que duguessin 
els llibres fossin expressives. N’hem triat un d’aquests, l’hem adaptat, i presentem 
un catàleg de materies acabat: les inclusions van fent-se cada dia i al mateix temps en 
els dos catàlegs que formen el general, l’alfabètic i el de materies. 

Els Estatuts de la Biblioteca de Catalunya són dels més liberals que hi ha. 
S'hi innoven dugués millores desconegudes en cap altra biblioteca pública espanyola : el 
préstec i l’accés del públic als prestatges. Es cert que vénen refrenades per unes dis¬ 
posicions transitòries del Reglament; mes tot vindrà : lo principal és que la llibertat 
existeixi, i entre el personal i el públic s’anirà fent l’aprenentatge de la llibertat. Així 
com s’ha dit «a major llibertat, major respecte al llibre», podríem nosaltres invertir 
aquest principi dient que a major respecte al llibre, major llibertat serà acordada. 
Vindrà un dia que tot-hom assenyalarà amb el dit el qui mutili o intenti sostreure un 
llibre : aquest mal de les biblioteques espanyoles, i àdhuc de les barceloneses, estem 
segurs que no arrelarà en aquesta casa. 

Primer de tot els lectors han d’esser presentats : només cal proveir-se d’una sen¬ 
zilla targeta d’admissió, que no costa gens d’obtenir; però és un petit esforç que voldrà 
dir que’l qui l’obtingui té ganes de treballar. Ademés, és necessari que’l personal de la 
Biblioteca conegui els estudiosos que la freqüentin; i és aquesta petita exigencia, 
usada en les més notables biblioteques d’Europa, la millor manera de contreure una 
relació. 

S’establirà el préstec de llibres a domicili. Hi ha països venturosos on els llibres van a 
la recerca dels llegidors. Ciutats no gaire més grans que la nostra tenen obertes sucursals 
de barri, i uns automòbils transporten continuadament els llibres de l’una a l’altra, allà 
on són demanats : Manchester té 16 sucursals, Boston (dels Estats Units) ne posseeix 
28. Unes biblioteques ambulants recorren, a l’Amèrica del Nord, els districtes llunyans 
de forestes, de mines i de pasturatges, i van a portar llibres als cow-boys i als miners: 
d’aquesta manera, al mateix temps que aixequen el llur nivell cultural, estenen la 
llengua anglesa als milers d’expatriats que no la tenen com a propria. Nosaltres, sense 
pretendre anar tant lluny no havent-ne fet l’aprenentatge, per més que estiguem plens 
d’esperança, establirem el préstec de llibres, exceptuant-ne només, com se fa per tot 
arreu, els diccionaris, les obres més sovint demanades a la sala de lectura i els lltbres 
únics o de gran raresa. Si tot marxa bé, qui pot preveure el camí que farem? Tenim la 
confiança que, tot seguit que’l préstec sigui una realitat a la Biblioteca de Catalunya, 
els llibres no’ns tornaràn bruts ni mutilats : el respecte al llibre arrelarà en la nostra 
gent tant depressa com en els països més avançats. Ara que està de moda entre nos¬ 
altres tractar de la creació de biblioteques populars, pensant tal volta en un sistema 
francès que no ha estat coronat per l’èxit £no seria pràctic, si aquesta Biblioteca ha 
d'esser un dia la veritable nacional, establir-ne branques de barri a Barcelona i sucursals 
en les principals poblacions de Catalunya, seguint l’esmentat sistema anglo-americà? 

Una altra novetat serà el règim dels open shelves, prestatges oberts, accés del públic 
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a triar-se els llibres. Aquest sistema, que té l'inconvenient de dificultar per part del 
personal de biblioteca l’estadística dels llibres consultats, reuneix en sí tants aventatges, 
que sens dubtar acordarem donar-li més amplitut cada dia. Des del primer moment 
que va pensar-se en destinar aquesta on ens trobem per sala de lectura, vàrem 
comptar establir-hi tot l’entorn una biblioteca de referencia que, batejada a l’ale¬ 
manya, hem nomenat biblioteca de mà. 

Tots hem pogut observar la primera vegada que un noi obre un diccionari per a 
cercar-hi un mot : tant bon punt l’ha trobat, el desig l’esperona per a cercar-ne d’altres. 
Aprèn a trobar : és una gran ensenyança. El noi que’s troba apocat davant d’un dic¬ 
cionari de la seva llengua és com l'home que's troba estrany davant d'una llibreria, 
que no sab com servir-se’n ni treure’n profit. L’accés del llegidor an els prestatges, 
obligat a cercar ell mateix, li serà una escola de decisió; i la decisió és un gran estalvi 
de temps, tant com l’indecisió n’és una pèrdua. Abunden a casa nostra homes que 
llegeixen un sol diari o que saben de cor un sol llibre : són intolerables en la discussió, 
i no comprenen que devegades el contrari posseeixi la veritat. Posats aquests individus 
enfront dels prestatges d’una biblioteca, solen restar cohibits i astorats, perquè la pre¬ 
sentació i el contrast d’opinions diverses és precisament la millor escola de tolerància. 

Cada membre de l’Institut d’Estudis ha triat els llibres més moderns i més in¬ 
dispensables dintre de la seva especial competència, i podem dir amb orgull que aquell 
que hi acudeixi no trobarà aquí sinó obres on aprendrà alguna cosa o que li aixecaràn 
l’esperit : estem tranquils que ningú en sortirà descoratjat. Però també els llegidors 
podràn contribuir a que la tria millori encara més d’aquí endavant : per això disposa- 
ràn d’un llibre de propostes d’adquisició. Aquest ja remarcable dipòsit que inaugurem 
avui ha estat fet amb bona voluntat i amb fe; i com que, pel palau on se troba instal·lat 
i per les subvencions que frueix, se pot ben dir que tot és de tots, tots i cada u tenim el 
dret de contribuir-hi i el deure d’enaltir-k). 

Encara que sigui dirigint només una ullada rabenta als llibres que aquests prestat¬ 
ges contenen, se veurà tot seguit la diversitat de llengües en que estàn escrits. 
Cada especialista ha triat les obres millors, sense curar-se de la llengua en que estàn 
redactades : així són molts centenars els llibres que al nostre voltant han vingut de 
França i d’Italia, d’Alemanya i de les terres de llengua anglesa. Al país on millor flo¬ 
reix una ciència actual o històrica, allí s’ha anat a cercar : així ha d’esser perquè el 
nostre poble senti bategar d’aprop al que’n sigui cap-davanter. 

La primera idea que aquest fet ens suggereix és que Anglaterra i els Estats Units 
d’Amèrica, Alemanya, França, es basten amb la llengua llur pera il·lustrar els pobles 
respectius. Però què donarem als catalans? En català hi ha encara ben poca cosa, i en 
castellà no abunden gaire els llibres bons. Quin aliment intel·lectual i espiritual ofe¬ 
rirem al jovent nostre que no coneix altres llengües que la propria i la castellana? ^Qulns 
llibres posarem confiadament en les llurs mans? No hi ha remei : an els catalans ens 
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pertoca esser un xic poliglots si volem estar al corrent. L’arquitecte, l’enginyer,'el 
metge, l’advocat, l’investigador, que no conegui sinó el català i el castellà, {quin camí 
podrà fer, avui en dia? 

Sf, els catalans hem d’esser poliglots. I, no obstant, hi hagué una època en que 
Catalunya es bastava per a l’instrucció dels seus fills, de la mateixa manera que ara els 
passa a França, Anglaterra i Alemanya. I no va durar una època curta, sinó tres llar¬ 
gues centúries, espai de temps més que suficient per a formar tradició, per a influir a 
tot el món aleshores conegut i en la coneixença del qual tanta part prengueren els 
catalans com qualsevol altra nació. Aleshores an els metges i als Juristes no’ls calia 
recórrer a cap llengua estrangera, perquè, tant bon punt una obra remarcable apareixia 
on que fos, algú la transportava al català; i, aixi mateix, les obres dels nostres pensadors 
aviat passaven les fronteres i eren trelladades a les llengües més esteses. Les ànsies de 
proselitisme, les elucubracions de l’imaginació, les grans enciclopedies cristianes, els 
llargs escrits que en les altres terres se produïen en llatí, els nostres autors les escrivien 
en català. Quan els nostres conqueridors solcaven les mars i s’endinsaven per terres 
llunyanes, a la tomada narraven francament els llurs fets extraordinaris en la mateixa 
llengua que parlaven. 

Els segles xm. 4 , xiv. 4 i xv. 4 ens han llegat un nombre considerable de documents 
importantissims 1 de monuments literaris que constitueixen els titols de la nostra 
antiga glòria, que encara dura, ens il·lumina i vivifica. Si durant aquells segles la 
producció catalana no hagués estat tant intensa, avui potser no’ns trobaríem en el 
cas d’inaugurar una biblioteca, i qui sab quin fóra el llenguatge de la ciència del 
nostre país, que ara de pocs anys, i amb tanta ventura, se sol produir en català més 
cada dia. 

Considerat i sabut tot això, des del punt i hora que va tractar-se de posar els fo¬ 
naments d’aquesta Biblioteca de Catalunya, tots a la una vàrem comprendre que, 
aixi com havia d’esser aliment intel·lectual que tendis a aixecar i perfeccionar la cultura 
catalana, també havien de trobar-s’hi tots els elements d’estudi per a la coneixença 
passada i present de les terres de la nostra llengua; i compreníem que era arribada l’hora 
de reunir tots els manuscrits i incunables preciosos que fins ara solien fugir a altres 
països tan tost se presentaven al mercat. I així com, havent-se malaguanyat el memora¬ 
ble presupost municipal de cultura, podem dir que gràcies a les subvencions repetides 
de l’Ajuntament de Barcelona hem pogut omplir aquests armaris d’obres modernes 
que representen l’actualitat científica universal; gràcies a la generositat de la Diputació 
Provincial aquesta Biblioteca constitueix també un museu documental que serà, amb 
el temps, el millor recés de la nostra antiga preponderància política i de la nostra his¬ 
toria literaria i científica. 

Pel juliol de 1908 pogué esser un fet l’entrada en aquest estatge dels llibres reunits 
pel patriarca de les lletres pàtries, en Mariàn Aguiló, en una època en la qual encara era 
possible formar aquesta col·lecció de valor inapreciable. L’Aguiló, a més de poeta, de 
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lkigülsta ú de bibliògraf, era també recercador dels tresors possibles d’aquell gran 
passat, quo’sfdalía per posseir-los, contemplar-los i ostudiar-los encara més si l’hagués 
respectat la malaltia i la vida li fos estat més llarga. La llibreria Aguiló comprèn un gran 
nombre de- manuscrits, incunables i peces de gran raresa, algunes de les quals són úniques 
conegudeii Sense la munificència de la Diputació, els investigadors internacionals del 
nostre passat no podrien disposar de tantes preciositats, que restarien encara recondides 
en els-prestatges d’una biblioteca particular. 

Mentrestant se posava a la venda un cançoner català-provençal de gran anomenada, 
que conté, entre altres de notables, més de cent poesies inèdites del popular trobador 
d’en Jaume I el Conqueridor i d’en Pere el Gran, en Cerverí de Girona. Havíem de con¬ 
templar com emprenia el viatge fóra de Catalunya que tants altres llibres han emprès, 
quan- ®uit il·lustres patricis i dos d'estrangers varen acordar repartir-se la forta quan¬ 
titat que’n demanaven i fer-ne ofrena a la Biblioteca de Catalunya. Amb gust repe- 
tiremiels llurs noms perquè restin sempre presents a l’agraïment dels erudits en aquest 
moment soleranial : la Srta. Teresa Amatller i els Srs. Isidre Bonsoms, Pere Grau Ma- 
ristany, Eduard Sevilla, marquès de Maury, Josep Mansana, Jacint Serra, Archer M. 
Huntington, Hugo Herberg i Manuel Girona. El fet és tant fóra dels nostres costums 
que hem d’assenyalar-1®' amb pedra blanca per exemple de l’esdevenidor. Aquest ma¬ 
nuscrit venerable ja ha prestat els seus serveis : provençalistes eminents de França, 
d’ItaU* i d'Alemanya n’han demanat algunes copies i fotografies, que’ls han estat faci¬ 
litades. Junt aquest cançoner amb els cinc que posseía procedents del fons Aguiló, 
aquesta Biblioteca compta amb millors elements d’estudi de la nostra antiga poesia 
que cap altre establiment d’Europa. Contribuint an aquest notable augment, la senyora 
D.* Agna Girona, viuda de Sanllehy, va oferir una crònica llatina dedicada al rei en 
Joan I, amb delicades miniatures; mentrestant que l'Institut percaçava, si no tots 
els que li eren presentats, alguns importantissims manuscrits dels segles xiv. 4 i xv. 4 , 
i compareixia la joia literaria més antiga escrita en català. 

A Peníscola, on va morir en l'any 1423 el papa Benet XIII, restava la seva llibre¬ 
ria, que va llegar al nomenar el seu succeldor Sanchez Munyoz. Doncs el remanent . 
d’aquesta antiga biblioteca, junt amb un gran contingent de manuscrits, ha pogut 
esser adquirit per la Biblioteca de Catalunya. 

Un dels més intel·ligents afectats al llibre és el conegut bibliòfil D. Isidre Bonsoms, 
protector decidit i incansable de la Biblioteca. Va fer-li present d’una col·lecció, forta 
de més de quatre mil cinc cents títols, d’obres i impresos referents a l’historia política de 
Catalunya des de la guerra dels Segadors a la de l’Independencia inclosa. Estimulats per 
aquests grans exemples, acudien amables donadors i vèiem créixer els diversos rengles 
i omplir-se les llibreries, que sempre ocupaven més espai tot estenent-se. Entre aquests 
donadors esmentarem els noms dels Srs. Rafel Patxot, Jaume Bofill i Matas, Alexandre 
Cortada. 

Els llibres que havien format la biblioteca particular del gran poeta Verdaguer 
essent posats a subasta, l'Institut els adquiria, rebent-los amb amor; i la bona sort va 
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permetre que’l senyor comte de Lavem ens oferís els manuscrits originals que’l genial 
poeta havia guardat curosament. L’obra total, doncs, del català conegut en més terres 
ha d’admirar-se i estudiar-se aquí. 

Tindríem assenyalada tasca llarga si haguéssim d’enumerar només les preciositats 
i peces úniques que per les precedents compres i donatius han entrat en aquesta casa. 
Els manuscrits, per més que siguin copies de copies, tenen un caràcter d’unicitat; el 
comerç de la llibreria feia que’s copiessin les obres de més nomenada, però en cada un 
l’escrivent hi deixava quelcom de propri, el marcava amb un segell particular, escoltant 
sovint al través de la seva peculiar escriptura, unes formes dialectals que han esdevin¬ 
gut document valuós per a diversos estudis de comprovació. Si la recentment creada 
Biblioteca Nacional de Gales, situada en el delitós paratge d’Aberyswith, pot envanir-se 
d’haver acoblat, a força de molta energia i de grans despeses, els manuscrits cèltics, 
kimrics i gaèlics que ja en són ara la glòria i l’honra, als catalans ens toca percaçar tots 
els testimonis possibles de la nostra passada grandesa; i no tant solament els que en 
la nostra llengua estimada foren escrits sinó també aquells que pels nostres o per altres 
en llatí o en qualsevol llengua ens hagin perpetuat els llurs pensaments i les llurs idees 
en qualsevol país català. 

Es ben cert que és sorprenent allò que fins avui s’ha pogut reunir : posseim el do¬ 
cument més antic redactat en català, el primer de caràcter literari, el primer llibre im¬ 
près a Catalunya, el primer de Barcelona, el primer en català, el primer borrador de 
L'Atlàntida, portulans i un gran nombre d’autògrafs de personatges eminents. També 
ens caldria dir alguna cosa de l’aspecte artístic, interior i exterior, d’alguns llibres que’s 
troben aquí. En la decoració del llibre encara s’utilitzen avui en dia, jugant-los, re- 
fent-los i estilitzant-los, els mateixos elements que trobaren els artistes dels segles 
xiv.* i xv. 4 i en els mateixos indrets : frisos i cap-lletres, marges i corondells. El llibre 
ens ha conservat en les miniatures les escenes i els paisatges, que en els retaules ens 
apareixen apagats, amb la mateixa vivor de tintes amb la qual l’artista va pintar-les 
i talment com si, al desar els pinzells donant-les per llestes, el llibre tancat en un pres¬ 
tatge ens hagués preservades les histories i les caligrafíes per la nostra delectació. I si 
tractem del relligatge, vestidura resistent del llibre que’ns llegaren les edats passades, 
ne tenim excel·lents exemples d’estils diversos, de combinacions elegants i a voltes ad¬ 
mirables. Així és que en aquesta Biblioteca, que només té set anys d’infantesa, ja 
s’hi troben bons materials per l’historia de les arts gràfiques, d’aprofitable estudi pels 
especialistes, de curiositat i d’agradable ensenyança per tot-hom. 

Cal imaginar la trascendencia que per als catalans tindria el dia, que prou vindrà, 
que podrem mostrar a un estranger d’idees generoses i desproveit d’apassionaments 
extremats la nostra Biblioteca i podrem dir-li, després d'haver-ne recorregut algunes: 
<— En aquesta sala, en original o en copia fotogràfica, hi ha tots els manuscrits que 
de la nostra antiga glòria els segles han respectat i els homes ens han transmès; en 
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aquesta altra, tant gran i plena, hi figuren tots els llibres impresos en català des de 
restabliment de Timpremta fins als nostres dies, i cada llibre que va sortint hi té el 
seu lloc.» De lluny, imaginativament, estem sentint el que'ns respondria : t— Teniu 
tota una historia de grans escriptors, teniu una llengua actual que parleu i en la qual 
s’expressen la ciència i la poesia : sou tot un poble!» 
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CATÀLEG DELS MANUSCRITS de la Biblioteca 

de Catalunya, fet de Jaume Massó Torrents i de Jordi Rubió i 
Balaguer. 


7 * 

CANÇONER CATALÀ VEGA-AGUILÓ 

(A d'en Milà) 

Lletra de les derreríes del xiv. 4a segle, escrit a tota plana sobre 350 pàgines de paper 
de 275 X 208 mm. Els núms. 7 i 8 formaven un sol cançoner de 450 folis que va esser partit, 
trobant-se ja en mal estat, al relligar-se a la primeria del passat segle. La foliació antiga va 
del xx al ccxiiij i al principi hi anava relligat un plec que va del fol. cclj al cclxj, que hem 
col·locat a la fi, que és on li pertoca al reenquademar-lo de fa poc. En canvi, al principi del 
núm. 8 hi anaven relligats dos folis curts 1 encara invertits, que hem posat al començament 
del núm. 7 : són les nostres pp. 1-4, car hem marcat de guarisme, en llapiç, totes les planes 
d’amdúes parts del cançoner tal com entenem que han d’ordenar-se. La part superior dels 
folis apareix haver patit tant de l’humitat, abans de relligar-se, que quasi sempre se fa 
difícil, i àdhuc impossible algunes vegades, llegir el títol de l’obra, el nom de l'autor o la 
primera cobla. — Aquest manuscrit, com el vinent, va relligat en pergamí i duia abans 
escrita al llom l’inscripció «I Cancione Catalans. Es el que en Milà i Fontanals (Poites lyri - 
ques catalans , Montpellier, 1878, pp. 5-10, i Obras completas , III, pp. 441-473), va siglar A. 

1 (p. 1. Foli curt, malmès, que obria el ms. 8 i que pertany al present. 
Acabament d’una poesia:) 

Acors son belh car de merce 

Resten ara 2 cobles de 10 versos i una tornada de 5 amb la divisa Rey na d'onor. 

2 (p. 2. tacada i malmesa). 

Eras quant vey arbres e brotz florir 
3 cobles; l. m i 3.* de 10 versos, 2.» de 9. 

• A partir d'aquest número, fins que s'indicarà, els manuscrits provenen de la Biblioteca de don 
Mariàn Aguiló, adquirida per l’Institut en juliol de 1908. 

Biblioteca &• Catjüooyi 7 
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3 (p. 3. Acabament d’una obra que ha d’esser d'en Pròxita a judicar per la se¬ 
va divisa Dona uns par. A dalt del foli, un rètol de mà del xvill.*» segle porta Poeta 
mullat. El foli és curt i s’hi veu el rastre de 8 versos que l’humitat ha fet il·legibles : la 
primera cobla que ara es llegeix, que és la darrera, comença amb el vers:) 

Quyeu me cuydey que nom pogués esprendre 
Cobla de 8 versos i 2 tornades de 4. 

4 (p. 4. Part d’una poesia d’en Pròxita : a dalt 8 versos perduts; la primera co¬ 
bla que’s llegeix comença:) 

Quamor vol ten gen retenir 

5 (p. 5, fol. xx. Altra obra d’en Pròxita quals primeres cobles és impossible 
llegir; la primera cobla llegible comença amb el vers:) 

Mas quant mos precs no vol ausir 
3 cobles de 8 versos 1 una de 4. 

6 (p. 6, f. xx v.°). Pròxita. 

La mia ... en pena 

El primer vers de la 2.* cobla és alxi: 

Aysi m destreny fin amor em dasena 
3 cobles de 8 versos. 

7 (p. 7, f. xxj). Sparça. 

En midons vey bondat e cortesia 

8 versos. 

8 (p. 8, f. xxj v.°. Primer vers de la 2.» cobla:) Pròxita. 

E quant vas autre no crey 
5 cobles de 8 versos amb tornada de 4. 

9 (p. 10, f. xxij v.°). Pròxita. 

Damor se ... que no sielh 
5 cofoies de 8 versos amb tornada de 4. 

10 (p. 12, f. xxilj v.°). Pròxita. 

Amor aysi me fay sentir 
3 cobles de 7 versos. 

11 (p. 13, f. xxiiij). Sparça. 

Be volgresser ten beneuenturos 

9 versos. 

12 (p. 14, f. xxiiij v.°). Pròxita. 

Dels perladors vulh per tostemps mal dir 
3 cobles de 8 versos. 

13 (p. 15, f. xxv). Pròxita. 

Le souenirs quamors fina maporta 
5 cobles de 8 versos. 
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14 (p. 17, f. xxvj). Proxiia. 

Eras quant tom lay on es mon voler 

8 versos. 

15 (p. 17, f. xxvj). Proxita. 

Si lo mon perir deuia 
5 cobles de 9 versos 1 1 de 5. 

16 (p. 20, f. xxvij v.°). Proxita. 

Si per seruey de ... ar le de sauber 
5 cobles de 8 versos i 1 de 4. 

17 (p. 22, f. xxviij v.°). 

Amant ... lamghiu ... pens 
5 cobles de 10 versos i 1 de 5. 

18 (p. 24, f. xxviiij v.°). Proxita. 

Pus ... tostemps, a vida 
5 cobles de 8 versos i 1 de 4. 

19 (p. 26, f. xxx v.°). Proxita. Sparça. 

Dona per Dieu haiatz merce de ml 
8 versos amb tornada de 4. 

20 (p. 26, f. xxx v.°). Proxita. Sparça. 

Poys he damor ço quauer no solia 
8 versos amb tornada de 4. 

21 (p. 27, í. xxxj). Proxita. 

Mas com 1 om folh qui dalquimias cura 
5 cobles de 9 versos i 2 de 5. 

22 (p. 19, f. xxxij). Proxita. 

Dels aymadors suy lo plus cossiros 
5 cobles de 9 versos 1 1 de 5. 

23 (p. 31, f. xxxiij). Proxita. 

Dona del mon no pens que per amors 
4 cobles de 8 versos i 2 de 4. 

24 (El restant del foli xxxiiij i el verso del mateix, deixats en blanc per l’escri¬ 
vent, varen omplir-se en el segle xvn. 4 per unes cobles castellanes, el primer vers de 
les quals és r p. 34:) 

Madre por no me dar nada 

Consta d'una cobla de 3 versos i 12 de 7; està escrita a dugués columnes en 
la p. 34 i n’abraça una de la p. 35. 

25 (p. 36, f. xxxiiij v.°. Una mà d’últims del segle xvi. 4 va escriure, a dugués 
columnes, les) 
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Cobles de la ballesta. 

Una ballesta {as fer 

Publicades per Mariàn Aguiló en ei seu Cançoneret d'obretes vulgars, 1873-1900. 

26 (p. 37, f. xxxvj? Lletra antiga altre cop). Guilhem de Cabestany. 

Lo dolç cossire 

Només hi ha quatre cobles de 15 versos, menys la segona que'n té 14. Apareix 
en quart lloc la cobla que sol estar en el terç. Hüffer, Der Trobador Guillem de 
Cabestanh, Berlin, 1869, p. 42. Sembla mancar aquí un foli en el manuscrit. 

27 (p. 39, f. xxxvij. Comença amb una cobla de 8 versos que sembla acabament 
d'una posada : El primer vers és illegible; el darrer no gaire). 

Soffritz que us vays ... del als suy duptayre 

8 versos. 

28 (p. 39, f. xxxvij). Esparça. 

Mala dompna fals vos suy e ginyos 

8 versos. 

29 (p. 39, f. xxxvij). Esparça. 

Mantz homens son en est mon quaz stan 

8 versos. 

30 (p. 40, f. xxxcij). Esparça. 

Rey que vilan pugen honor 

8 versos. 

31 (p. 40, f. xxxcij). Partinens. 

Amichs Narnauts cent dompnes de peratge 
2 cobles de 8 versos i 2 de 4. — Bartsch, Grundriss , 25,1 i 184,1. 

32 (p. 42, f. xxxciij v.°). 

Atresim pren com la mola com mol 

4 cobles de 7 versos. 

33 (p. 43, f. xxxviiij. Poesia de Cadenet). 

Amors e com es de me 

5 cobles de 12 versos i 2 de 4. — Bartsch, Grundriss, 106, 7. 

34 (p. 46, f. xxxx v.°). (Arnau de Marull.) 

Ayci com celh quiz aim e nos amatz 

6 cobles de 7 versos i 2 de 3. Bartsch, Grundriss , 30, 3. 

35 (p. 49, f. xlij). 

Deus ... asau que puxa dir 
5 cobles de 8 i 1 de 4. Rastre de 2 folis arrencats. 

36 (p. 51, f. xliij). Mossèn P. March. Esparça. 

... que port voler blasme sofrir (?) 

8 versos, el darrer dels quals és: 

De mal renom e davol sa ... mesa. 
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37 (p. 51, f. xliij). Mossèn P. March. 

Al punt c om naix comence de morir 
8 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Publicat per Torres Amat, Dic- 
cionario , 1836, p. 371; Milà, Catalanische Dichter, en Jahrbuch /. roman. u. engl. Lite - 
ratur, V (1864), p. 153; Obras, III, p. 159; etc. 

38 (p. 55. f. xlvij). Mossèn P. March. 

Primer vers illegible: 

(Iom merauell com nos veu qui hulls ha) 

Primer vers de la 2.» cobla, que's pot llegir: 

E tinch per fol qui no guarde on va 

7 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Publicat fragmentariament per 
Torres Amat-Tastú, p. 370, i Milà, Obras, III, p. 321. 

' 39 (p. 58, f. xlviij v.°) Mossèn P. March. 

Cest falç de mon noi presi un puges (Quasi illegible). 

8 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Torres Amat, p. 372, i Milà, 
Obras, III, p. 320, ne publiquem fragments. 

40 (p. 61, f. 1). Mossèn P . March. Esparça. 

Dona val tan com de fer mal cestia 
8 versos. — Publicat per Milà, Obras, III, p. 468. 

41 (p. 61, f. 1). Mossèn P. March. 

Dompnam platz ben arreada 
5 cobles de 7 versos. Publicat per Milà, id. id. 

42 (p. 63, f. lj). Siruentesch de Mossèn P. March. 

Tots grans senyors qui be vol auenir. 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Milà, Catalanische Dichter , p. 157. 

43 (Les pp. 66-68, folis lj v.°, lij i lij v.°, que’l copista antig havia deixat en blanc, 
s’ompliren per una mà de finals del xvi.*“ segle per uns enigmes per demandes i res¬ 
postes, que comencen:) 

Demanda. 

Que es una cosa qui de continuu sona y los ostes son muts y 

tots corren ensemps. 

Resposta. 

La cosa que sona es la mar e los ostes son los pexos. 

Són 11 demandes amb les corresponents respostes, més el començament d'una 
demanda que'l relligador no va deixar acabar. Vegi's Revue des langues romanes 
2* serie, III, p. 5. 

44 (p. 69, f. liij). En blatcaxiç. (Blancasset.) 

Sim fay amor ab fizel cor amar 

De difícil lectura. 3 cobles de 8 versos i tornada de 4. Bartcch, Grundriss, 
96, 11. 
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45 (Rastre d’un foli arrencat; p. 71, f. lxvj). Folquet de Marselha. 

Per deu amors ben saubetz veramen 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Vegi's Stanislau Stronski, Le trouba- 
dour Folquet de Marseille, Cracòvia, 1910, p. 56. 

46 (p. 73, f. lxij). Folquet de marselha. 

Si tot me suy trop tart aperçebutz 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Stronski, id. id., p. 52. 

47 (P- 75, f. lviiij. No pot llegir-se el nom de l’autor, que és Uc de Sent Circ) 

Tres enamichs e [dos mals] senyors [ay] 

5 cobles de 9 versos i tornades de 4. — Vegi’s A. Jeanroy i J. Sal verda de 

Grave, Poésies de Uc de Saint-Circ, Tolosa, Privat, 1913, p. 11. 

/ 

48 (p. 77, f. Ix. No’s pot llegir el nom de l’autor i amb prou feines el primer vers). 

Bona dompna ... veser 
El primer vers de la 2.* cobla és: 

Dompna quan vos rey remaner 

3 cobles de 8 versos. 

49 (Les pp. 78-80. f. lxj, en blanc; p. 81, f. lxij. Apenes visible:) Pere Cathala (?). 

Axi com celh ... boudor 
El primer vers de la 2.* cobla: 

Si col signes qui no xanta ni crida 

5 cobles de 11 versos i tornada de 5. 

50 (p. 84, f. lxiij v.°. Apenes llegible). Pere Cathala. 

Mon cors se mor lengen ... non es 
El primer vers de la 2.* cobla: 

Tan duramen sa douçamor me pres 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

51 (p. 86, f. Ixiiij v.°). Autra. 

Ben fayts perven amors que pauch vos costi 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

52 (p. 89, f. lxvj). Autra. 

Axi cant es en muntanya deserta 
5 cobles de 7 versos i tornada de 6. 

53 (p. 91, f. Ixvij). Autra. 

Si com per dol Fenix quant es entichs 

4 cobles de 8 versos i 1 bordó sol. 

54 (p. 92, f. Ixvij v.°). Autra. (Bernat de Ventadorn.) 

Ab joy mou lo verç el començ 

5 cobles de 8 i tornada de 8. — Bartsch, Grundriss, 70, 1. 
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55 (p. 95, f. lxviiij. Quasi illegible). Jutge daurena (?). 

Adieu coman vostra valor e vos 
2 cobles de 8 versos i tornada de 2. 

56 (Un foli arrencat; p. 97, f. lxxj). La Reyna de Mallorques. 

Ez yeu am tal ques be e belh 

Una estrofa de 28 versos i tornada de 6. — Publicada per Milà, Obras, III, 
p. 457. Per altre text vegi’s Massó Torrents, Boccaci, Decameron, trad. catalana de 
1429, Blbliotheca hispanlca, 1910, p. 61. 

57 (p. 98, f. lxxj v.°). Esparça. 

J a no es hom ten prous ne tan presan 

9 versos. 

58 (p. 99, f. lxxij). Nuch de sent circh. 

Nuls homs no sap damich fins la perdut 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4.—Jeanroy i Sal verda de Grave, id. id., p. 35. 

59 (p. 101, f. lxxiij). Alba. 

Eras diray ço queus dey dir 

3 cobles; 1.» i 3.* de 14 versos, la 2.* de 16. 

60 (pp. 103-104, f. lxxiiij, en blanc; p. 105, f. lxxv). Arnau denielh. 

Lo ferm voler que dins al cor me intra 

6 cobles de 6 versos i tornada de 3. — Bartsch, Crundriss, 29, 14. 

61 (pp. 107-108, f. lxxcj, en blanc). B. de Ventadorn. 

Amors e queus es vigayre 

7 cobles de 8 versos, la 4.* tenint-ne 9. — Bartsch, Crundriss, 70, 4. 

62 (p. 113, f. lxxviiij). Gilhem. de sant lesder. 

Dompna yeu vos son missatgiers 
5 cobles de 7 1 2 de 6. — Bartsch, Crundriss, 234, 7. 

63 (p. 115, f. lxxx). Autra. 

Amors com fayts amar ten aut 
7 cobles de 8 versos 1 tornada de 2. 

I 

64 (p. 118, f. lxxxj v.°). Andreu Fabrer. 

Sobrel pus naut alament de tots quatre 
7 cobles de 9 versos i 2 tornades de 5. — Publicada per Milà, Obras , III, p. 471. 

65 (p. 121, f. lxxxiij). Andreu Fabrer. 

Ja per dir vos mon cor e mon talan 

4 cobles de 8 versos. 

66 (p. 122, f. lxxxiij v.°). Autra . 

Lo fol desir quamor ha fayt intrar 

5 cobles de 8 versos i 1 de 4. 
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67 (p. 125, f. lxxxv). Andreu, fabrer. 

Elhaz amor ten pauch vos cal de me 
5 cobles de 8 versos i altra de 4. 

68 (p. 127, f. lxxxvj). Andreu fabrer. 

Del cor preyon me parton li sospir 
5 cobles de 8 versos i altra de 4. 

69 (Rastre d'haver sigut arrencats 5 folis, però anteriorment a la foliació, feta 
al xv> segle; p. 129, f. lxxxvij). Andreu fbbrer. 

Dompna lo jorn quyeu me perti de vos 
5 cobles de 8 versos i altra de 4. 

70 (p. 131, f. lxxxviij). Andreu fabrer. 

Sin lo mon fos gentilesa perduda 

5 cobles de 8 versos i 2 de 4. — Publicada per Milà, Obras, III, pàg. 468. 

71 (p. 133, f. lxxxviiij). Siruentes fet per Andreu fabrer per lo passatge de Barbaria. 

Doloros critz ab vetz braua terribla 

6 cobles de 8 versos i 1 de 4. — Publicada per Milà, Obras, III, p. 468. 

72 (p. 135, f. c). A. febrer. 

Pus que storts suy del lach de la mar fonda 
5 cobles de 8 versos. — Milà, Obras , III, p. 470. 

73 (p. 137, f. cj). A. fabrer. 

Combas e valls puigs montanyes e colhs 
5 cobles de 8 versos i 2 de 4. — Milà, Obras, III, p. 473, fragment. 

74 (P- 139, f. cij). A. fabrer. balada. 

Ay cors auar scas richs de merce 
3 cobles de 8 versos i 1 de 4. 

75 (p. 141, f. ciij). A. fabrer. 

Del tot me cuydaua lexar 
5 cobles de 10 versos i 1 de 6. 

76 (p. 144, f. ciiij v.°). A. febrer. 

Arem platz be com lafan el martire 
5 cobles de 11 versos i altra de 5. 

77 (P* 147, f. cvj). Andreu fabrer. 

Amors qui tast tot quant li play 
370 versos repartits en 26 cobles desiguals. 

78 (p. 162 blanca; p. 163, f. cxiiij). Danca e scondit (J. de Sant Jordi) 

Tant es li mals quem fayts soffrir 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4.— Milà, Obras, III, p. 463. 
Vegi's Massó Torrents. Obres poetiques de Jordi de Sant Jordi. Bibliotheca hispà¬ 
nica, 1902, p. 13. 
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79 (p. 165, f. cxv). Cobla esparça. (J. de Sent Jordi.) 

No masalt dom quen tots afers no siga 
8 versos. — Massó, op. cit., p. 45. 

80 (p. 165, f. cxv). Sparca. (Jordi de Sent Jordi.) 

Ja donal mon nom fara del blanch groch 
Una cobla de 8 versos i altra de 4. — Massó, op, cit.. p. 33. 

81 (p. 166, f. cxv v.°), Tenco. 

Com vey en Peyronet [ploran ] 

4 cobles de 6 versos. — Milà, Obras. III, p. 456. 

82 (p. 167, f. cxvj. Nom il·legible, però deu esser Ricart de Berbesill). 

Atressi com aurifants que caut nos pot levar 
Els primers versos quasi il·legibles. 

5 cobles de 9 versos i tornada de 2 : «Tal Senyor hay*. — Bartsch, Crundriss , 
421, 2. 

83 (p. 169, f. cxvij). Cant vey la laujera mover 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Bernat de Ventadorn, Bartsch, Grund - 
riss , 70, 43. 

84 (p. 172, f. cxviij v.°). Pardo. 

Leyaltats vol e bon desig me comanda 

5 cobles de 8 versos i altra de 4. 

85 (Les pp. 174-175, foli cxviiij v.° i cxx recto, que’l primer copista deixà blancs, 
s’ompliren al xvi. in segle amb les cobles castellanes:) 

La Fiya. 

No me le digays mal 

13 cobles de 8 versos, alternant la fiya i la madre . 

86 (p. 176, blanca; p. 177, f. cxxj). Reambau de Vaquer as. 

Bona dompna un conselh vos deman 

6 cobles de 8 versos. — Vegi's Massó Torrents, Riambau de Vaqueres en els 
cançoners catalans , Anuari de l'Institut d'Estudis Catalans, 1907, p. 425; i també 
Erich Niestroy, Der Trobador Pistoleta , Beihefte zur Zeitschrift für romanischen 
Philologie, 52, Halle a. S., 1914, p. 65. 

87 (p. 179, f. cxxij). Reambau de vaquer as. 

Se nay perdut mon sauber. 

6 cobles de 8 versos i 1 de 4. — Vegi's Massó Torrents, id id„ p. 433. Els can¬ 
çoners provençals C R la donen an en Pons d'Ortafà. 


88 (p. 181, f. cxxij). Rambaut de Vaqueras. 

Ar pren camgat per tostemps de xantar 
Una cobla de 6 versos, 4 de 7, i 1 de 2. — Vegi's Massó Torrents, id. id. t p. 422. 

BibUottca d« Cal·linja 8 
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89 (p. 183, f. cxxiiij). D... del Velhat (?). 

En breu veyrem una frayor abatre 
5 cobles de 9 versos i 1 de 5. — Publicada per Milà, Obras, III, p. 464. 

90 (pp. 185-186, f. xcxv, en blanc; p. 187, f. cxxvj) Capelha de Volqueres. 

Li fayt de dieu son scur 

5 cobles de 12 versos i altra de 4. — Publicat per Jordi Rubió i Balaguer, 
Del manuscrit 129 de Ripoll , en Revista de bibliografia catalana , V, p. 372. 

91 (p. 190, f. cxxvij v.°. De mal llegir). Montargelh. 

Nuls homs no val ne deu esser presats 
5 cobles de 9 versos i altra de 5. 

92 (p. 192 en blanc; p. 193, f. cxxviiij). En cerueri. 

De penan mal e de mal en martire 
5 cobles de 8 versos i 1 de 3. — Obra inèdita. 

93 (p. 195, f. cxxx. Escrit escampat pel marge, alguna lletra retallada pel relli- 
gador; mà del xv. 4n segle, posterior a la del primer copista). 

Seruentesch preceptes retoricals obseruant per leonismitat simpla 
daccent greu disminuí dix Johan Valentí lohablament junyint auer presa 
mort casual per amors pus ques presupposat aquell esser de virtuts illustrat 
lo qual fou fet per lo magnifich mossèn Johan ramon Ferrer caualler e 
doctor en cascun dret. 

Com sia just per gran manutanença 
9 cobles dc 8 versos i altra de 4. 

94 (P- 200 blanca; p. 201, f. cxxxiij. En Milà (Obras completas , vol III, p. 333) 
retrobant la primera cobla d'aquesta poesia en el «Conort* d’en Francesc Ferrer baix 
repfgraf del Mercader Mallorquí, li dóna l’obra; nosaltres llegim, encara que amb 
dificultat:) Bernat de Pal... 

Cercats duy may jan siatz belhay pros 
5 cobles de 8 versos. 

95 (pp. 203-204, blanques; p. 205, f. cxxxv; nom illegible:) Peyres de... 

Aymas amors e cassa 
5 cobles de 9 versos i una de 5. 

96 (un foli arrencat; p. 207, f. cxxxvij). Peyres Vidals. (Aimeric de Peguillà.) 

Celh qui sirax ne guerregab amor 

5 cobles de 8 versos i tornada també de 8.— Vegi’s Bartsch, Grundriss , 10, 15. 

97 (P- 207, f. clv. No’s pot llegir el nom del poeta ni el primer vers:) 

Perque ... 

El primer vers de la tornada és: 

Mos gays desirs la vostra senyoria 
Una cobla de 15 versos i tornada de 7. 
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98 (p. 210, f. clv v.°)... Icart. 

De nouelh joy ... 

8 versos i tornada de 4. 

99 (p. 211, f. clvij). Cobla tramesan Regedelh per en Luis Ycart. 

(Són tres cobles de 8 versos; i els 2 primers de la l. a són illegibles. La 2. a 
porta l’epígraf:) Luis Ycart . 

Si port ventalh belhs amichs am pros 
La 3. a cobla porta per títol: 

Regadelh 

Tan quan lo mon damar nos cautelos 

100 (p. 212, f. clvj v.°). Luis Ycart. autra. 

No cresi pas quel mon ... 

4 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

101 (p. 214, f. clvij v.°). Ycart. 

Si be nom platz xantar canço ne vers 

5 cobles de 9 versos i tornada de 5. 

102 (p. 216, f. clviij v.°). Luis Ycart. 

Cant me soue de la beutat diuersa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

103 (p. 218, f. clviiij v.°). Consolacio o auis de amor. 

Malaultz e gr... 

Say mos amichs que ... 

Duna gran malaltia 
Poema de 510 versos. 

104 (p. 236, p. clxviij). Autra. Ycart. 

Eras quant vey dels brots tombar la flor 
5 cobles de 8 versos i tornada de 3. 

105 (p. 138, f. clxviiij). Cobla sparça. Ycart. 

Ne pau ne pau tant desir vostra pau 

10 versos. 

106 (p. 238, f. clxviiij). Sparça. Ycart. 

Belha ses par on pretz e laus sabonda 
Una cobla de 8 i tornada de 4. 

107 (p. 230, f. clxx). Luis Ycart. 

El primer vers de la l. a cobla és il·legible; el primer de la 2.\ és: 

Ab tal virtut ha volgut deus crear 
5 cobles de 9 versos i tornada de 4. 
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108 (p. 240, f. clxxj). Cobla Sparca. Ycart. 

Ab tal enginy me ferich dun encontra 

8 versos. 

109 (p. 241, f. clxxj). Luys Ycart. 

Parlar damor no pusch sino planhen 

4 cobles de 8 versos. 

110 (pp. 243-244, f. clxxij, en blanc; p. 245, f. clxxij. Nom de mal llegir:) 

Johan ce Sanassas ganya joya. 

Gays trobadors si voletz bona retgle 

5 cobles de 9 versos 1 tornada de 5. 

111 (pp. 247-248, f. clxxiiij, en blanc, p. 249, f. clxxv). Fra Johan Basset. Sparça. 

No desir tant del mon la Senyoria. 

8 versos. 

112 (pp. 247-248, f. clxxiiij, en blanc, p. 249, f. clxxv). Canço bacet. 

Una canço nouelha vulh xantar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

113 (p. 251, f. clxxvj). Basset . 

Gran temps ha que malaltia ma vexa tormentar 
2 cobles de 11 versos, 1 de 9, 6 ratlles de prosa, 8 versos, 11 aparellats, 1 co¬ 
bla de 8. 

114 (p. 255, f. clxxviij). Dança de nostra dona. bacet. 

Ab letres daur per mesura 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8, tornada i endreça de 4. — Publicada per Milà, 
Obras , III, p. 458. 

115 (p. 257, f. clxxviiij). De nostra dona. Fra basset. 

Mayres de dieu valerosa princessa 
5 cobles de 8 i tornada de 4. 

116 (p. 259, f. clxxx). Cobla tramesa al molt alt don Enrich per jra basset. es de rims 
equivots e maudits. 

Astres nous fuig pus tan sabers se planta 

8 versos. 

117 (p. 259, f. clxxx). Cobla sparça diuinitiua. basset. 

En mig del cor porti cen colps mortals 

8 versos. 

118 (p. 259, f. clxxx). Cobla sparça diuinitiua. 

Us arbres sechs verts say fulhats a fulhes 

8 versos. 
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119 (p. 260, f. clxxx v.°). Basset. Vers compost de rims maridats tractant lausors 
de nostra dona e ganya joya. 

Dir me coue si bem temch lengeny fflanch 
8 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

120 (p. 263, f. clxxxij). Cobla sparça recesta. basset. 

Aspres dolors penetrant me detenta 

8 versos. 

121 (p. 263, f. clxxxij). Plant fet per la mort del Reuerent Cardinal de Tholosafet 
per fra basset. 

Terribles crits agres prouocatoris 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

122 (p. 265, f. clxxxiij). Dança o laors de nostra dona. basset. 

Lausan vostra sauiesa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

123 (p. 267, f. clxxxiiij). Vers clus. basset. 

Us drachs fiblans va pel mon trop correns. 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

124 (P- 269, f. clxxxv). Sparça basset. 

Dompna valen de... valor tembre 

8 versos. 

125 (p. 269, f. clxxxv). Letouari que fra basset ha fet per en Garau de massanet. 

Garaus amichs 
De tots bes richs 

297 versos. 

126 (p. 276, f. clxxxviij). Vers lo qual conte dos versos similes e lo primer tracta 
lausors de nostra dona, altre... da novelh stil e es... a deu sobre lo... ha fet fra Basset e 
ganya ioya. 

Amor seruir honran presan e tembre 

9 cobles de 8 versos, alternant una d’endecassiHaba amb altra d’octossíllaba. 

127 (p. 280, f. clxxxx v.°). Fra basset maldit. 

Yeu vos requir... malvada 
Una cobla de 7 versos, 4 de 9 i tornada de 4. 

128 (p. 282, f. cxc). Fra basset maldit. 

Pus hauets donat despesa 
Una cobla de 4 versos, 3 de 9 i tornada de 4. 

129 (p. 283, f. cxcj). Cobla sparça basset. 

Belhs mils sospirs vos fan tot jorn de renda 

8 versos. 
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130 (p. 284, f. cxcj v.°). Fra basset. Sparça. 

Ab fin voler vos am Senyora belha 

8 versos. 

131 (pp. 285-286, f. cxcij, en blanc; p. 287, f. cxciij). Pardo (?). 

Layaltatz vol e beu dreg mez comanda 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. Repetició del núm. 84. 

132 (p. 289, f. cxciiij). Cobla sparça. (Jordi de Sent Jordi.) 

No masaut dom quen tots afars no sia 
8 versos. Vegi's el núm. 79. 

133 (p. 289, f. cxciiij). Sparça. (Jordi de Sent Jordi.) 

J a donal mon nom fara del blanch groch 
Una cobla de 8 versos i altra de 4. Vegi's el núm. 80. 

134 (P. 290. f. cxciiij v.°). Tenço. 

Can vey en Peyronet ploran 

4 cobles de 6 versos. Vegi’s el núm. 81. 

135 (p. 291, f. cxcv). Autre. 

Atressi com loriffans que quant chay nos pot leuar 

5 cobles de 9 versos i tornada de 2, Tal Senyor hay. — Vegi's el nostre nú¬ 
mero 82. • 

136 (el foli cxcvij, arrencat; p. 295, f. cxcviij). Rambautz de vaquer as. 

Si nay perdut mon sauber 

5 cobles de 8 versos i represa de 4. Vegi’s el nostre núm. 87. 

137 (les pp. 296-297, fol. cxcviiij, en blanc; p. 299, f. cc; de mal llegir:) Guarau 
de Massenet. 

Amoros joy mi renovelha 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i altra de 4. 

138 (p. 301, f. ccc recto, en blanc; p. 302, f. ccj v.°, de mal llegir:) Tenço feta 
entre Jacme Rouira e bernat de mallorques (?) lany MCCCLxxxvi. 

Senyer bernatz dues puncelhes say 

6 cobles de 8 versos, les parelles capçades per l'epígraf Jachme , les senasses 
Bernatz ; 2 endreces de 4; una Sentencia donada per los jutges ço es los VII. mante¬ 
nidors de Tholosa lo jorn de Sancta creu de may ab la qual jou condempnat bernatz ; 
de 38 versos aparellats, dotada de l'any 1386. 

139 (p. 306, f. cciij v.°; de molt mal llegir, mes no hi ha cap nom d’autor). Dis... 
ta Ih... (?). 

E quant mes greu quant no remir 
38 versos; al capdevall Finit. 
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140 (p. 307, f. cciiij). Disputa del hulh ab lo cor. e parla primer lo cor. 

Ay hulhs traydors com mauets trayts 
No say perque 

Una cobla de 29 versos i al capdevall, Finit. 

141 (p. 309, f. ccv). Cartço. 

Totes ensemps no valan tant com una 

4 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

142 (p. 311, f. ccvj). Autra. 

Dun xipelet de vii flors enramat 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Publicades per Milà, Obras , 111, p. 466. 

143 (p. 312, f. ccvj v.°). Autra. 

Eres quan vey los arbres gen florir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

144 (p. 314, f. ccvij v.°. No’s veu gaire la lletra). Joseta (?). 

Tot lo voler Lo pretz e lo saber 
50 versos en 3 cobles desiguals, tornada de 5. 

145 (p. 315, f. ccviij). Vers damors de ques ganya la violeta en Tholosa. 

Puys per amors fis pretz es mantenguts 
9 cobles de 10 versos i tornada de 4. 

146 (les pp. 319-320, f. ccx v.°, en blanc; p. 321, f. ccxj). P. Tresjort. 

Jovencelhs qui no aymia 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

147 (P- 323, f. ccxij). Pere Tres/ort. 

Ab fletxes daur untatz derba morosa 
8 versos i tornada de 4. 

148 (p. 324, blanca; p. 325, f. ccxiij). Lestat donor e damor que feu mossèn Jordi . 

No pot ren dir ne far que be stia 

8 cobles de 8 versos; les pariones amb l'epfgraf Honor , les senars Amor; en¬ 
dreça i tornada de 4. — Massó Torrents, op. c/7., p. 38. 

149 (p. 328, f. ccxiiij v.°, darrer del llibre). Pere Vidal (?). 

Dompna tot jorn vos vau preyan 
3 cobles de 10 versos i acaba el llibre. 

150 (Ara correspòn descriure el plec que, erradament, anava relligat al davant del 
manuscrit, que consta de 12 folis, p. 329, f. ccij; de mal llegir, però sense 
rastre de títol ni de nom d’autor.) 

. lamorosa questa 

Primer vers de la 2.* cobla: 

No uol ne pot entendre ne debatre 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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151 (p. 331, f. cclij; quasi il·legible).... de Erill (?). 

.senyoreya 

Primer vers de la 2.» cobla: 

En vos amar nom rete ne matura 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

152 (p. 334, {. cciij). Cobla sparça. 

Acompanyat dun amoros desir 

8 versos. 

153 (p. 335, f. cciij v.°, en blanc p. 336, f. ccliiij). Visio de la verge maria feia per 
mossèn A. march. 

Leuant mos ulhs pres del cel vi star 

6 cobles de 9 versos i tornada de 5. La 2.* cobla porta l’epígraf Los angelhs , 
la 3.* Los apostols, la 4.* Los màrtirs , la 5.* Les verg*ns . 

154 (p. 338, f. cclv v.°; molt esborrat:) Mossèn Arnau March. 

Si mauets tolt amor del tot lo sen 
5 cobles de 10 versos i tornada de 6. 

155 (p. 341, f. cclij; molt esborrat:) Mossèn A. March. 

Nouelh panser mes vengutz soptamen 
5 cobles de 10 versos i tornada de 6. 

156 (els quatre últims folis del plec, tenen esqueixada la punta inferior; p. 345, 
f. cclviiij, de mal llegir:) Mossèn Yuany. 

En re del mon no prench joy ne segorn 

2 cobles de 10 versos i tornada de 5. 

157 (p. 346, f. cclix v.°). Mossèn Yuany. Sparça. 

Eu say un prat hon ha fulha e flors 
8 versos i tornada de 4. 

158 (p. 347, f. cclxj, quasi il·legible). Cobla tramesa per Jachme bonet [an Johan ] 
doliuelha e en... 

Damor me clam e maldich tots sieus faytz 

3 cobles dc 9 versos; la 2. a duu l’epígraf Resposta den Johan doliuelha , la 3. a , 
Resposta den... 

159 (p. 348, f. cclx v.°). Altra Jach. bonet. 

Dol me costreny ten fort ab sforç gran 
5 cobles de 8 versos. 

160 (p. 350, f. cclxj v.°; d'una mà més moderna i escrit a tall de borrador). Cobla 
tramesa per en Francesch de la Via a mossèn narcís de sant deunis qui li respos 
en dues maneres. 

Pus que damar sabe lart dauentatge 
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De la 2. 3 resposta d'en Narcís de Sent Deunís no'n resta sinó aquests mots 
següents, per estar tallat el paper, que acaba el llibre: 

sta de mossèn 
is 

lamors ha tal usatge. 

Cada cobla de 8 versos. 


8 

CANÇONER CATALÀ VEGA-AGUILÓ 

(B d'en Milà) 

Aquest cançoner és, com hem dit, continuació del n.° 7. Escrit a tota plana a la prime¬ 
ria del xv.*° segle sobre 376 planes de paper de 275 X 208 mm. Els folis van del cclxv 
al ccccliij, fóra els cinc primers que no duen rastre de foliació peresser curts. Al principi 
hl havien 4 folis curts i malmesos que, per pertànye-hi, hem posat a la fi del n.° 7. La ma¬ 
teixa humitat que ha perjudicat i esborrat la part superior del ms. 7 ha malmès bona part 
d’aquest, als primers folis. La relligadura, que era igual a la del cançoner precedent, 
portava al llom : «II Cancioncro Catalani. En Milà (op. cit., p. 11, \ Obras, III, p. 473) va 
marcar-lo B. Hem continuat la paginació de llàpiç començada en el núm. 7. 

1 (p. 351, foli curt; acabant una poesia de la qual no poden llegir-se les dugués 
primeres cobles; el primer vers de la 3. a és aixi:) 

Belha naysi crey mey jorn finiran 

5 cobles de 8 versos, algunes d'elles retallades, i tornada de 4). 

2 (p. 353; el foli, també curt, està talment esqueixat que trenca l’obra de dalt 
a baix. Es un llarg poema d'en Francesch de la Via, datat de 1406, d'uns 3,000 versos, 
que ocupa fins a la p. 476, que podria titular-se La senyora de valor\ és en noves 
rimades i té l’aspecte d’un allegat jurídic en el qual entren molts personatges reals de 
Girona i d’altres pobles de la comarca del Gironès, entre ells alguns poetes. El primer 
vers llegible és:) 

E sobrel prat pausar 

3 (les pp. 477-478, f. cccxxv, en blanc; p. 479, f. cccxxvj). Vers tractan de la 
salutació angelical fet per en Gabriel Ferruç ab lo qual ganya joya. 

Sancta dels sans excelhens e suprema 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

4 (p. 481, f. cccxxvij). Requesta damor tançonada per en gabriel /arruç ab la qual 
ganya joya. 

Reyna de pretz doctrina dels saubers 

5 cobles de 11 versos i 2 tornades de 6. 

Biblioteca ót Catalunya 9 
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5 (p. 484, f. cccxxviij v.°). Gabriel ferruç. 

Pus flach sou que nulha stopa 
Una cobla de 4 versos, 2 de 8 i tornada de 4. 

6 (p. 486, f. cccxxviiij v.°). Gabriel ferruç. Plant fet per la mort del Rey en Ferrando 
en persona de la Reyna. 

Us plants crusels ab gemechs dolorosos 

9 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

7 (p. 489. f. cccxxxj). Tenço moguda per en Gabriel moger contra en Gabriel ferruç 
stant en mallorques per les dones de la dita ciutat. 

Seny en ferruç vos qui tenits procura 
6 cobles de 14 versos, sotescrltes les senars Moger i les parelles Ferruç. 

8 (p. 492, f. cccxxxij v.°). Tenço moguda per en gabriel ferruç an garau de mas¬ 
sa net. 

Amichs Garaus en cuy fis prets sagença 

10 cobles de 8 versos, sotescrites les senars Ferruç , les parelles Massanet\ la 
sentencia ocupa 175 versos. — Els jutges de la tençó són Jaymes Ripoll i Johan 
d’Olivella. 

9 (p. 505, f. cccxxxviiij). Bernat metge. 

Seguescal temps qui viure vol 

Codolada de 211 versos. Donat a conèixer, tot donant-ne fragments, per 
Milà, Poetes catalans : Les noves rimades, La codolada , Montpeller, 1876, p. 47, i 
publicat sencer per R. Miquel i Planas, Les obres d'en Bernat Metge , Barcelona, 
1910, pp. 3-9. 

10 (p. 513, f. cccxliij). Bernat metge. 

Jats quen sia molt occupats 

Poema en noves rimades de 1,191 versos. Vegi’s Milà, op. cit., p. 22, i edició 
d'en R. Miquel t op. cit., pp. 11-48. 

11 (p. 557, f. ccclxv). Aci comença una ventura la qual feu en Vicens comes . 

Destret per finamor 

Poema de 722 versos. Vegi's Milà, op. cit., p. 34. 

12 (p. 582 blanca; p. 583, f. ccclxxxj). Aci comença una requesta la qual trames 
un frare a una monge. 

Alta de pretz flor de mesura 
Poema de 143 versos. 

13 (p. 582 blanca; p. 583, f. ccclxxxj). Pacio Amor is secundun Ouidium. 

Cant vey li temps camgar e nbrunusir 
Poemet de 158 versos. A més d’aquest fragment d’en Guillem de Berguedà se 
dóna la cobla 1.* d'en Jordi de Sant Jordi, Ara haufats, dompnas, que'us fau saber 
i els 5 primers versos de la cançó d'en Pistoleta o d'en Pons d'Ortafà Si n’ay perdut 
mon sauber. 
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14 (p. 596 blanca; p. 597, f. ccclxxxv). Aci comença la faula den Torrelha. 

Una ventura us vull retrayre 

Poema de 1,258 versos .—Cançoner dels comtes d'Urgeli. Soc. Cat. Bib.; 1906,p. 131. 

15 (p. 642 blanca; p. 643, f. ccccviij. Des d’aquí endavant el cançoner només 
porta que poesies en francès escrites per la mateixa mà que escrigué les ca¬ 
talanes). 

Amis mon cuer e touta ma pensea 
Una cobla de 7 versos, altra de 12 i altra de 6. 

16 (p. 644, f. ccccviij v.°. Tleu balada. 

Je ne me vueilh paindre doresnauant 
3 cobles de 10 i altra de 5. 

17 (p. 646, f. ccccviiij v.°). Autre. 

Adiu mon dieu ma joya mon plaisir 
3 cobles de 8 versos. 

18 (p. 647, f. ccccx). Autre. 

Amours je voy des autres amoreux 
3 cobles de 10 versos. 

19 (p. 648, f. ccccx v.°). Autra . 

Jaime de hay on mamie or soy hais 
3 cobles de 9 versos. 

20 (p. 650, f. ccccxj v.°). Autre. 

Amours sachies que pas ne le voudrie 
3 cobles de 9 versos. — A. Piaget, Oton de Granson et ses poisies, en Romania , 
XIX (1890), p. 416. 

21 (p. 651, f. ccccxij). Autra. 

Je vi lautrier la belha au corps gay 
3 cobles de 8 i altra de 4. 

22 (p. 653, f. ccccxiij). Mossèn Jach scriua. 

Hoies ores mon cuer ce que vueil dire 
3 cobles de 8 versos i altra de 4. 

23 (p. 655, f. ccccxiiij). Autra. 

II nest confors qui tant de ben me fasse 
3 cobles de 8 versos. — Piaget, op. cit ., p. 411. 

24 (p. 656, f. ccccxiiij v.°). Autra. 

A mon auis Dieu rayso e natura 
3 cobles de 8 versos. 

25 (p. 657, f. ccccxv). Autra. 

Or est aynssi que par la bonne e belha 
3 cobles de 8 versos. — Piaget, op. cit. t p. 413. 
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26 (p. 658, f. ccccxv v.°). Autra. 

Pardiu amour cest chosa couenable 
3 cobles de 8 versos. — Piaget, op. cit., p. 414. 

27 (p. 659, f. ccccxvj). Autra. 

Et las amour et ma sola maistresse 
3 cobles de 10 versos, mancant-n'hi un a la 2.* cobla. 

28 (p. 660, f. ccccxvj v.°). Autra . 

Pater noster qui es ben sage 

27 cobles de 4 versos, sotescrites per un troçet del Pare-nostre cada una; la 
darrera porta Amen . 

29 (p. 668, f. ccccxx v.°). Garanson . 

Un jour me vint que par merenconie 
Poemet de 20 cobles de 8 versos. 

30 (p. 675, f. ccccxxiv). Garanson. 

Salus et pais et bonne ntencion 
3 cobles de 10 versos i altra de 5. — Piaget, op., c/7., p. 408. 

3 i (p. 677, f. ccccxxv). Congie que prist micer Otto de granson de sa dame. 

Je soulaye deuonir auoir joye 
190 versos. — Piaget, op. c/7., p. 433. 

32 (p. 684 blanca; p. 685, f. ccccxxviiij). La Vergiera de micer Otto de gransson 

Una gentil joue vergire 

15 de 10 versos, alguna consta només de 7 o 8. — Piaget, op. c/7., p. 404. 

33 (p. 692, f. ccccxxxij v.°). Granson . balada. 

Je conois bien les tourmens amoureux 
3 cobles de 12 versos. 

34 (p. 694, f. ccccxxxv). Granson. 

11 ha passe des ans set et demi 
6 cobles de 12 versos. — Piaget, op. c/7., p. 432. 

35 (p. 697, f. ccccxxv). Granson . 

Adis me vint que par merencolie 

11 cobles de 8 versos. Es una tençó entre Granson i Lesparra alternant les 
estrofes, començant Granson i acabant Lesparra amb una 12.* cobla de 5 versos. 
— Piaget, op. c/7., p. 409. 

36 (p. 702, f. ccccxxxvij v.°. Canvi d’escriptura, però d’una mà del primer terç 
del xv. 4n segle). Dança de figueres. 

Damor sim planch ne vayg ploros 
Una cobla de 5 versos, 3 de 9, tornada i endreces de 5. 
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37 (p. 704, f. ccccxxxviij v.°). Clam damor fer per Figueres. 

Morir cuyt las 

14 versos. 


38 (p. 705, f. ccccxxxix). Lo bell guardacors que feu fra Ramon de Cornet. 
Preambol. 


Lo meu cars fills | un noble guarda cors 
12 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Vegi’s Noulet et Chabaneau, Deux 
Manuscrits provençaux du xiv.« siècle contenant des poésies de Raimon de Cornet , 
Montpeller, 1888. Es la primera obra del segón ms. de l’Academia del Jòcs Flo¬ 
rals de Tolosa, sota el títol Gardacors de mal . 


39 (p. 708, f. ccccxxxx v.°). Jaume Rouira en lahor de virtuts. 

Qui vol al mon | desir prets fama granda 
7 cobles de 8 versos i 1 de 4. 

40 (p. 711, f. ccccxxxxij). Seruentesch tot unicorant fet per en pere cardenal. 

Si tots temps vols | viure valent e pro 
7 cobles de 8 versos i una de 4 que no sembla acabar la poesia. 

41 (rastre de 4 folis arrencats; els folis que manquen per acabar el manuscrit 
són plens de prosa escrita per mà del xvi. 4# segle. El foli ccccxxxxvij comença, o con¬ 
tinuen, una serie de miracles de nostra dòna : sols s'entreveuen, a mitja plana, els 
mots Miracle molt...; segueixen després els següents:) 

(p. 713) Miracle de molt gran profit | on se conte com per marauellosa noblesa de 
nostra dona e per gran miracle e senyal que a les gents se mostre | lo rey de França | 
e lo Rey de Anglaterra feren maravellosament pau entre ells ab juy en una Ciutat ab 
molt gran amicicia | qui avans eren estats capitals inimichs. 

(p. 714, f. ccccxxxxvij v.°). Miracle de profitosa memòria on se conte com nostra 
dona aparey a sanct Johan Grisostom | el aconsola el conforta marauellosament | e pot 
hi hom entendrà que la sola... ymaginacio | al fill de deu e a la sua beneyta mare es 
bestant a vencre totes aduersitats. 

(p. 716, p. ccccxxxxviij v.°). Miracle de molt consolable memòria on se conte com 
nostra dona couida un sant monge al menyar de peradis e pot ho hom entendrà que 
molt es plasent a nostra dona persona ximpla e de bon voler encare que sie grocera 
car mes val rusticitat sancta | que gran sciencia peccadriu. 

(p. 718, f. ccccxxxxviiij v.°). Miracle de molt profitos recomtament | hon se conte 
com nostra dona valech molt marauellosament an un infant pastor | e pot hi hom 
entendre | quant son profitosos e profundes los juys de deu | los quals si son 
ben considerats tant en aquest mon no confiaríem. 

(p. 720, f. ccccl v.°). Miracle molt ex cellent | mouent a molta devocio en ques 
conte un marauellos miracle ques segui en la ciutat de Roma que feu nostra dona an 
un joue donor qui en estrema congoxa staua. don se deu cascu esforçar en esser li da- 
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uot pus que per mitja seu de nostre Senyor deu tantes hi tan asenyalades gràcies 
continuament son aconseguides. 

42 (p. 726). Assi comença la istoria de Amich e Melis la qual com a un sant hom 
estaua en una ciutat apellada germenia e una dona muller de hun honrat caualler 
ague un fill | E una altra dona muller de un altre caualler ague un altre fill. | axi 
segons ques diu es troba per ver elles consaberan en una hora | e axf matex aportaren 
los infants ensemps a la esglesia a batejar en una hora axi que las donas que portauen 
los infants veren com alçaren lc cap cascu e rigueren la hu del altre lo que fo una 
gran marauella e acostarenlos tant fins ques besaren la hu a laltre... 

Aquesta plana fa 37 ratlles i l'historia resta trencada amb les paraules se¬ 
güents: 

Amich pres muller de molt gran linatge e 
Coneixem dugués altres versions en català d'aquesta historia; una ens la dóna 
per llarg en Francesch en el Libre de les noblese dels reys, biblioteca Dalmases, de 
Barcelona, ms. n.° 111; del qual donem noticia en la nostra obra Historiografia 
de Catalunya , p. 89; altra està continguda en un llegendari del xv. 4b segle publicat 
per en Mariàn Aguiló en 1881, Eximplis e miracles ; se troba en les pp. 46-52 del 
vol. I : «Eximpli e miracle dels dos leals amichs Amich e Melic , segons ques re¬ 
compta en lur historia». 


0 

CANÇONER CATALÀ VEGA-AGUILÒ 

(C d'en Milà) 

Escrit en el xv.*“ segle, darrer terç, sobre 305 planes de paper de 224 X 148 mm. El 
cançoner, abans de rebre la relligadura actual, de pergamí; se trobava deslligat formant 
set plecs sens foliar de desigual nombre de folis, mancant-n’hi un que altre. Els folis que 
marquem entre parentesi són els que correspondrien a cada plec i la paginació va se¬ 
guida. Algunes cap-lletres en llàpiç. Aquest és el manuscrit, marcat C per en Milà en 
Poites lyriques catalans , i que en Pagès, Les obres d'Auzias March , 1, p. 50, designa per L. 
Conservem la relació dels plecs tal com estaven. 

I plec, de 11 V* fulls o 23 folis 46 pp.; el mig full és a la fi i li manca el del principi 
que potser contenia només el títol del cançoner, perquè aquest comença al que correspon¬ 
dria foli ij. 

1 (p. 1. fol. 1). Ihs. (a dalt de tot). Moss . P. march . 

Jorn marauell com nos ve qui huylls ha 
7 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. Al marge inferior del f. 1, en tinta 
més negra i d'altra mà, hi han recopiats els 3 primers versos de la 3. a cobla. — 
Publicat fragmentariament per Torres Amat-Tastú, Diccionario , 370. 
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2 (p. 4, f. 2 v.°). Afoss. P. march. 

Al punt c om naix comensa de morir 

8 cobles de 8 versos, 2 tornades de 4. — Torres Amat-Tastú, Diccionario , 
p. 371; Briz, Llibre dels poetes , Barcelona, 1867, p. 81; Milà, Obras, III, p. 318. 

3 (p. 8, f. 4 v.°). Afoss. P. march. 

Cest qui ço fay don li pot seguir dan 

8 cobles de 8 versos, tornada de 4. 

4 (p. 10, f. 5 v.°). Afoss. Jachme march cobles de fortuna. 

Qvan eu cossir en los fets mundanals 
3 cobles de 10 versos, 2 tornades de 4. — Torres Amat-Tastú, Diccionario , 
p. 371; Briz, op. cit., p. 79; Milà, Obras , III, p. 311, ne dóna un fragment. 

5 (p. 12, f. 6 v.°). Blay cessolles. 

Dona gentils e dexcellen natura 
5 cobles de 8 versos, tornada de 4. 

6 (p. 14, f. 7 v.). Afoss. Jordi de sant Jordi. 

En mal poders enqueres en mal loch 

5 cobles de 8 versos, tornada de 4. — Massó Torrents, Obres poètiques de 
Jordi de Sant Jordi , 1902, p. 32. 

7 (p. 17, f. 9). Los anuigs de Afoss. Jordi. 

Anuig enemich de jouent 

9 cobles de 18 a 19 versos. — Massó, op. cit., p. 46. 

8 (p. 25, f. 13; cap-lletra P en llàpiç). Afoss. P. despuig caualler. 

Pus que bondats nez abtesa 
Una cobla de 4 versos, 5 de 8. 

9 (p. 27, f. 14; cap-lletra M en llàpiç). Afoss. Auzias march. 

Molt he tardat en descobrir ma falta 

6 cobles de 8 versos, tornada de 4. — Per totes les poesies d’Auzias citem la 
recent edició d'A. Pagès, única crítica, publicada per lTnstitut d'Estudis Catalans, 
Les obres d'Auzias March , volum I, 1912, volum II, 1914; VI. 

10 (p. 31, f. 16). Pastrana. 

A vos mon cor me coue descobrir 

11 cobles de 8 versos i tornada de 4; les parelles amb l’epígraf Lo cor , Ics 
senars Lo cors. 


II (p. 36, f. 18; cap-lletra G en llàpiç). Tresfort notari. 

Gran carrech han huy tuyt lom de paratge 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 


12 (p. 38, f. 19 v.°; cap-lletra D en llàpiç). P. Johan de masdouelles. 

Dona donor qui viure vol honesta 

5 cobles de 8 versos i tornada amb endreça de 4. — Torres Amat, op. cit., 
p. 410, fragment. 
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13 (p. 40, f. 20 v.°). Cobla segons la qualitat dun fat grosscr qui pensa molt saber 
lo qual no vull dir. feta per lo dit Pere Johan. 

Tot ignorant se pense molt saber 

8 versos. 

14 (p. 41, f. 21). Cobla sparsa per un home donor qui ha perduda la vergonya, feia 
per lo dit P. Johan. 

Lome donor qui trenqua sa paraula 
8 versos. — Torres Amat, op. c/7., p. 410. 

15 (p. 41, f. 21). Maldit jet per lo dit P. Johan. 

Temps es stat que manaueu pescar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

16 (p. 43, f. 22). Altre maldit fet per lo dit P. Johan en la setmana sancta. 

Liurade us son a mi no per amor 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

17 (p. 46, f. 23 v.°, que acaba el plec I). Johan /ogassot. 

Si be nom sent en res lo foch damor 
3 cobles de 8 versos i 4 de la 4.*. 

Acaba el plec amb el 4.* vers de la 3. a cobla que és així: 

E no sentiu son stil ne calor 

II plec, de 7 fulls, o siguin 14 folis o 28 pp. 

18 (p. 47, f. 1). Debat fet per mossèn Johan Berenguer de Masdouelles altercant 
en amor. 

Be sabs amor que voluntat hauia 

30 cobles de 8 versos, alternant els epígrafs Masdouelles i Amor; 2 tornades 
de 4, una de cadascú. 

19 (p. 62, f. 8 v.°). Mossèn Johan Berenguer de Masdouelles, obra feta per Dona 
Elionor de Cardona Marquesa Doristany e en los caps dels bordons de les pri¬ 
meres Jiij. cobles es son nom o titol designat. 

A vos qui sou de complida bellesa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit. t p. 409, fragment. 

20 (p. 64, f. 9 v.°). Obra de Nostra Dona capcaudada e marida, feta per mossèn 
Johan Berenguer de Masdonelles cavaller. 

Vos sou sens par Verge dona polida 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

21 (p. 67, f. 11). Lo dit mossèn Johan Berenguer de Masdouelles. 

Ans Deu crehas angelical natura 
7 cobles de 8 versos, tornada i Andressa a Nostra dona do 4. 
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22 (p. 70, f. 14 v.°). Cobla sparça feta per lo dit Masdouelles. 

Poderos Deu ez hom Incomprensible 
8 versos. — Torres Amat, op. cit. t p. 409. 

23 (p. 67, f. 11). Lo dit Masdouelles. 

Alguns han dit e volgut sostenir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

24 (p. 73, f. 14). Obra feta per lo dit mossèn Johan Berenguer de Masdouelles Sobre 
los Sinch senys corporals. 

Mon creador Incomprès dreturer 

4 cobles de 8 versos i 4 de la 5. s . 

Acaba el plec amb el 4.* vers de la 5.* cobla, que és així: 

Si be mes cert mon vil cors nou mereix 
III plec, de 21 fulls, que formen 42 ff. o 84 pp. 

Segueixen encara 4 cobles més. 

25 (p. 75, f. 1; acabament d’una obra d’en Masdovelles, amb els 6 darrers versos 
d’una cobla de 8, el primer dels quals era:) 

Menyspresa dius la vil gent argullosa 

26 (p. 77, f. 2). Lo dit Johan Berenguer de Masdouelles. 

Merce de mi hages mon sol senyor 
20 cobles de 8 versos. 

27 (p. 86, f. 6 v.°). Lo dit Johan Berenguer de Masdouelles. 

Dins un gran prat a totes parts e caire 

5 cobles de 10 versos i tornada de 5. 

28 (p. 89, f. 9). Maldit fet per lo dit Masdouelles. 

Pus dau raho a mi de mal perlar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

29 (p. 91, f. 10). Altre maldit fet per lo dit Masdouelles. 

Ara conech ço que no conexia 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

30 (p. 94, f. 11 v.°). Lo dit Masdouellas. 

Anuig mostrau hauer quius vulla be 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

31 (p. 96, f. 12 v.°). Lo dit Masdouelles. 

Perquem digues que sens vostre voler 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

32 (p. 98, f. 13 v.°). Complants per depertiments. Lo dit Masdouelles. 

Un jorn mirant axí com fer solia 

6 cobles de 8 versos i tornada dc 4. 

Biblioteca de Catalooya IO 
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33 (p. 101, f. 15). Loament. Lo dit Masdouelles. 

Cert es a tots quamor es cosa pura 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

34 (p. 104, f. 16 v.°). Lo dit Masdouelles. 

Si prest nom val vostra gran gentilesa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

35 (p. 106, f. 17 v.°). Lo dit Masdouelles. 

Pus per amar he de morir 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

36 (p. 108, f. 18 v.°). Lo dit Masdouelles. 

Ja que lo temps nos vuy tal com solia 

4 cobles de 8 versos I tornada de 4. El copista va oblidar-se Túltim vers de la 
1.* cobla. 

37 (p. 110, f. 19 v.°). Lo dit Masdouelles. 

En loch molt alt de terra plana mir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

38 (p. 112, f. 20 v.°). Lo dit Masdouelles. 

Jo vull hi am la pus bella ques mir 
5 cobles de 8 versos I tornada de 4. 

39 (p. 115, f. 22). Lo dit Masdouelles. 

Ara pus sou si fort enamorats 
5 cobles de 8 versos i tomada de 4. 

40 (p. 117, f. 23). Lo dit Masdouelles. 

No crech prengues ab major paciença 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

41 (p. 119, f. 24). Lo dit Masdouelles. 

De vos amor no pusch negun be dir 
5 cobles de 8 versos, tornada de 4, i endreça als mantenidors de 4. 

42 (p. 122, f. 25 v.°). Lo dit Masdouelles cavaller. 

Amor me te incenssantment lunyat 
5 cobles de 8 versos I tornada i endreça de 4. 

43 (p. 124, f. 26). Lo dit Masdouelles . 

Pus nom feu be ni fer noi me voleu 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

44 (p. 127, f. 28). Lo dit Masdouelles. 

So que no vol ma disposició 

(p. 130, f. 29 v.°). Resposta feta a la predita obra per mossèn Marti Gralla. , 

Mossèn Johan segons opinio 
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(p. J33, f. 31). Lo dit Masdouelles. resposta. 

Mossèn Francesch k> nohible gullo 
Cada obra d’aquestes 3 té 7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

45 (p. 136, f. 32 v.°). Lo dit Masdouelles. 

Despuys pertim de la bona ciutat 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

46 (p. 140, f. 34 v.°). Lo dit Masdouelles. 

Destret damor ab cuytat anament 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

47 (P- 124, f. 35 v.°). Lo dit Masdouelles. 

Pus que sabi que vostra senyoria 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

48 (p. 144, f. 36 v.°). Lo dit Masdouelles. 

Pus veig queus plau per vos vage rodant 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

9 

49 (p. 147, f. 37). Lo dit Masdouelles. 

Tant he soffert que pus auant sofrir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

50 (p. 149, f. 38). Lo dit Masdouelles. 

Morir me cuyt de dol e fellonia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

51 (p. 152, f. 39 v o). Lo dit Masdouelles 

Si james pusch aconseguir lo premi 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 


52 (p. 154, f. 40 v.°). Lo dit mossèn Masdouelles. 

Quant me soue daquell jorn que parti 
Una sola cobla de 8 Versos que acaba el plec, restant enlaire. 

IV plec, consta de 7 '/t fulls (el primer full ha perdut les dugués cares de darrera que 
cobrien el plec) o siguin 15 ff. o p. 30. 

53 (p. 155, f. 1; tot continuant una obra anterior, mancada de començament, 
que obra el plec amb 6 versos, el primer dels quals és:) 

Vostre parlar no siescas 

Després segueix una cobla de 8 versos i tornada de 4. 

(p. 156, f. 1 v.°). Resposta de Guillem Tinter. 

Per lo just do que demanau 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

(p. 175, f. 2). Guardia. 

Mossenyer meu per conseguir 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 
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(p. 159, f. 3). Johan Fogaçot. 

Fins açi meueu mostrada 

Una cobla do 4 versos, 3 de 8, tornada de 4; després, 1 de 3, 2 de 7, 1 de 5, 
2 de 4 1 tornada de 2. 

54 (p. 153, f. 5). Lo Conort de Francesch Ferrer. 

O bes despit e gran dolor. 

Publicat sencer per Torres Amat-Tastú, op. c/7., p. 229. 

La cap-lletra O un xic ornada.—El Conort se trenca a la p. 183, f. 15, amb l'aca- 
bament d'en Ferrer abans d'entrar a parlar en Masdovelles; el foli que manca con¬ 
tenia 48 versos entre els quals les citacions d'en Masdovelles i de l'Auzias March. 
El darrer vers és ara: 

En esta cobla ques conega. 

V plec que consta de 9 fulls, o siguin 18 folis o 36 pp. 

Comença continuant el Conort al vers: 

Francesch Ferrer nom ajut Deu 

55 (p. 193, f. 5). 

De gran dolor cruzel ab mortal pena 
9 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

56 (p. 197, f. 7). Lay de Pere Torroella. 

Qui volra veur un pobre stat 

191 versos. 

57 (p. 205, f. 11). De Luis de Vilarasa. les Sinch balades. 

Comens de cars maporta pensament 
(p. 206, f. 11 v.°). La segona. 

Sobres damor ma tret la libertat 
(p. 207, f. 12). La Terça. 

Nos pus amor sino ço que yo sent 
(p. 208, f. 12 v.°). La Quarta. 

Si com lo flach quin brega nos stat 
(p. 210, f. 13 v.°). La Quinta. 

Com lo posat en lestrem de la mort 

Cada una de las 5 balades consta de 3 cobles de 8 versos, exceptuada la 3.* 
que en té 3 de 9. 

58 (p. 211, f. 14). Mossèn Auzias March . 

Si com rictat no porte bens ab si 
8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. c/7., X. 

59 (p. 215, f. 16). P. Torroella. 

Si volreu enamorats. 

Una cobla de 4 versos i 3 de 8. 
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60 (p. 216, f. 16 v.°). Luis de Vilar asa. obra unissonant. 

Tant yo no pens que ya no puch entendre 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

61 (p. 218, f. 17 v.°). Pere Torroella ma feta. 

Enamorats los qui per ben amar 
Poemet de 84 versos. Acaba el plec i continúa bé en el següent: 

VI plec, que consta de 11 fulls que formen 22 ff. o 44 pp. 

62 (p. 222, f. 16). Mossèn Jordi caualler. 

Enyorament anuig del o desir 

5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. c/7., p. 18. 

63 (p. 224, f. 2 v.°). Comiat de Mossèn Jordi caualler. 

Souint sospir dona per vos de luny 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. c/7., p. 15. 

64 (p. 227, f. 4). Mossèn Jordi caualler. 

Dauer lo nom e lo dret tall daymia 
5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p. 10. 

65 (p. 229, f. 5). Jossen Jordi caualler. 

Ara hoiats dompnas queus fau sauber 
• 5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p. 29. 

66 (p. 231, f. 6). Mossèn P. de Queralt caualler. 

Sens pus tardar me ne de vos partir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

67 (p. 233, f. 7). Vilarasa. 

Lenuig es meu e vostrel dan 
3 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

68 (p. 234, f. 7 v.°). Mossèn Aucias March. 

Axi com celi quin lo somnis delita 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., I. 

69 (p. 237, f. 9). Mossèn Auzias March. 

Atressim pren com al patro quin plaja 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., II. 

70 (p. 239, f. 10). Riambau de Vaquer as. 

Bona dompna un consell vos deman 

7 cobles de 8 versos. — Vegi's Massó Torrents, Riambau de Vaqueres en els 
cançoners catalans , p. 424. 

71 (p. 241, f. 11). Mossèn Jordi de sent Jordi. 

Tots jorns aprench e desaprench ensemps 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 24. 
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72 (244, f. 12 v.°). Ramon de Cardona preuera. 

Lo vostre sguard ences lautrir greu flama 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

73 (p. 246, f. 13 v.°). Ramon de Cardona preuera. 

Amant amor damor fuy ben arnats 
9 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

74 (P- 249, f. 15). Deseximent e comiat damor fet per Blay Seselles. 

Per a tots temps hay cremat lincensari 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

75 (p. 252, f. 16 v.°). Pau de Belluiure. 

Dompna gentil vos menculpats a tort 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Milà, PoUes lyriques Catalans , p. 20. 

76 (p. 254, f. 17 v.°). Lo setge damor jet per mossèn Jordi . 

Ajustat vey damor tot lo poder 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Massó, op. cit ., p. 1. 

77 (P- 256, f. 18 v.°). Escondit fet per mossèn Jordi. 

Tant son li mals quem fay sofrir 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 13. 

78 (p. 258, f. 19 v.°). Cobla equivocada feta per mossèn Jacme March a mossèn 
Pere March. 

Sus en lo mig duna costa 
Una cobla de 10 versos i tornada de 4. 

Resposta feta per mossèn Pere March a mossèn Jacme March. 

Blanxa y bella nes la costa 
Una cobla de 10 versos, tornada i endreça de 4. 

79 (p. 259, f. 20). Mossèn Jordi. 

Un cors gentil ma tant enamorat 
5 cobles de 8 versos, 2 tornaaes de 4. — Massó, op. cit., p. 4. 

80 (p. 261, f. 21). Mossèn Jordi. 

Deserts damichs de bens e de senyor 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 21. 

81 (p. 263, f. 22). Mossèn Bernat Serra. 

Pus soy destrets nom tenyats a follia 
4 cobles de 8 versos. El darrer vers de la 4.» cobla, de la plana i del plec, és: 

Fech sembrar gra prop la mar quel rebia. 

VII plec, que consta de 10 ‘/i fulls, estàn el mig entre els fulls 3. r i 4. i que formen 
21 ff. o siguin 42 pp. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Cataleg dels Manuscrits 


79 


82 (p. 265, f. 1; mancant algún foli). Lo dit Masdouelles. 

Anuig trop gran en la festa que feu 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

83 (p. 267, f. 2). Lo dit mossèn Masdouelles. 

Perdut he pler deport solas e riure 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

84 (p. 269, f. 3). Lo dit mossèn Masdouelles. he foren fetes per una dona qui jaquia 
son enamorat e volies retraure. 

Molt vos sou tart dona regoneguda 

85 (p. 272, f. 4 v.°). Lo dit mossèn Masdouelles. 

Vos no sentiu ço que sentir deuria 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

86 (p. 274, f. 5 v.°). Mossèn Auzias March. 

Per moltamor don gran desig sengendra 
2 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., III. 

87 (p. 275, f. 6). Altra. 

Tant he amat que mon grosser enginy 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit., V. 

88 (p. 277, f. 7). Altra. 

Amor se dol com breument jo no muyr 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., IX. 

89 (p. 279, f. 8). Altra. 

Quins tants segurs consells vas ensercant 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XI. 

90 (p. 281, f. 9). Altra. 

Mal venturós no deu cercar ventura 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit., XIV. 

91 (p. 283, f. 10). Altra. 

Junt es lo temps que mon goig es complit 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XVI. 

92 (p. 285, f. 11). Altra. 

Si Deu del cors la mi arma sostrau 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XVII. 

93 (p. 288, f. 12 v.o). Altra. 

Hoyu hoyu tots los qui be arnats 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XIX. 
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94 (P- 290. f. 13 v.°). Altra. 

Tant en amor ma pensa consentit 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXI. 

95 (p. 292, f. 14 v.°). Altra. 

Sobresdolor ma tolt limaginar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXVII. 

96 (p. 294, f. 15 v.o). Altra. 

Lo jorn ha por de perdre sa claror 

2 cobles de 8 versos I tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXVIII. 

97 (P- 295, f. 16). Sparça. 

Si com lo taur se va fuyt per desert 
8 versos. — Pagès, op. cit., XXIX. 

98 (p. 295, f. 16). Altra. 

Sens lo desig de cosa deshonesta 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXXIII. 

99 (p. 297, f. 17). Altra. 

Tots los desigs escampats en lo mon 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXXIV. 

100 (p. 299, f. 18). Altra. 

O mort qui est de molts mals medecina 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXXVI. 

101 (p. 301, f. 19). Altra. 

La mia por dalguna cosa mou 

6 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit, XXXVII. 

102 (p. 304, f. 20). Altra. 

Tot metge pren carrech de consciència 

3 cobles de 7 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XLIV. 

103 (p. 306, f. 21). Altra. 

Los ignorants amor e sos exemples 
5 cobles de 8 versos. — Pagès, op. cit., XLV. 

El darrer vers de la 5.* cobla amb el qual acaba el plec i el cançoner, és aixi: 

Son desigats en seruitut del acte. 
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10 

CANÇONER D'OBRES ENAMORADES 

(D d'en Milà) 

Escrit a les darreries del xv. 4n segle sobre 212 (197) folis de paper de 275X215 mm. 
La foliació, de guarisme, va del foli 15 al 212 amb llacunes que s'indicaràn; per a suplir la 
manca dels primers 14 folis varen afegir-se al principi, ai relligar-se, 21 folis de paper. 
El relligatge és en pell, de començaments del segle xix. 4 duent al llom el rètol: «Cancionero 
lemosin». — Aquest cançoner té quasi la mateixa disposició del cançoner esp. 225 de la 
Biblioteca Nacional de París i n'és probablement el borrador o una copia; en Milà i 
Fontanals, Poites lyriques catalans , va designar-lo per la lletra D, quan estava en pos¬ 
sessió dels hereus d'en Vega i Sentmanat i abans d'entrar a mans d'en Mariàn Aguiló. 

1 (f. 15, tot continuant la Glòria d’amor d'en Rocabertí). 

Perque de lli veritat poden creure 

Que acaba al fol. 24 v.°. Aquest fragment del poema comprèn 680 versos. 
Publicat gaire-bé tot per Cambouliu, Essai sur l'histoire de la littérature catalane, 
Paris, 1858, pp. 110-176. 

2 (f. 24 v.°, titol equivocat antic). Obra feta per mossèn Auzias march coronada. 

(En lletra moderna diu:) Es requesta de amor de Madama sens Merci. 

No ha gran temps caualcant io pensaua 
Traducció del poema d'Alain Chartier feta per Francesc Oliver. — Baselga, 
El Cancionero Catalan de la Uniuersidad de Zaragoza, Saragoça, 1896, p. 273. 

3 (f. 37 v.°). Mossèn Auzias march. 

Qual sera quell qui en amor contemple 
11 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, Les obres d'Auzias March , 
1912-1914, LXXV. 

4 (f. 38 v.°). Mossèn Auzias march. 

Si deu del cors la miarma sostrau 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit ., XVII. 

5 (f. 39 v.°). Mossèn Auzias March. 

Junt es lo temps que mon goig es complit 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XVI. 

6 (f. 40). Mossèn Auzias march. 

Mal venturós no deu sercar ventura 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XVI. 

^ (f. 40 v.°). Altra. Mossèn Auzias march. 

Quins tants segurs consells vas ensercant 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XI. 

Biblioteca dc CaUlooya I X 
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8 (f. 41 v.°). Mossèn Auzias march. 

Amor se dol com breument jo no muyr 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. c/ï., IX. 

9 (f. 42). Mossèn Auzias march. 

Entre amor son portat e fortuna 
29 cobles de 8 versos. — Pagès, op. c/ï., C. 

10 (f. 45). Mossèn Jaume march. 

Dos son los alts segons lo meu parer 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Publicat per Milà, Poetes lyriques ca¬ 
talans , p. 22. 

11 (f. 45 v.°). Mossèn Auzias March. 

Aquesta es perdurable dolor 

11 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. c/ï., XCIX. 

12 (f. 47). Mossèn Auzias march. 

Per lo cami da mort he sercat vida 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. c/ï., XCVIII. 

13 (f. 48). Mossèn Auzias march. 

La gran dolor que lengua no pot dir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. c/ï., XCVI. 

14 (f. 48 v.°). Mossèn Auzias March. 

Si per null temps cregui ser amador 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. c/ï., XCV1I. 

15 (f. 49). Mossèn Auzias March. 

Que val delit pus no es conegut 

9 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. c/ï., XCV. 

16 (f. 50 v.°). Mossèn Auzias march. 

Pus me trop sol en amor a mi semble 
16 cobles de 8 i tornada de 4. — Pagès, op. c/ï., XCIV. 

17 (f. 52). Mossèn Auzias march. 

Aquelles mans que James perdonaren 
25 cobles de 10 versos.— Pagès, op. cit. t XCII. 

18 (f. 54). Mossèn Jachme march. 

Un sobrespler mes vengut per lo veure 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Fragment en Milà, Obras , III, 315.— 
Baselga, op. c/ï., p. 184, fragment en el Lay d'en Torroella. 

19 (f. 55). Mossèn Auzias march. Estrampa. ** 

Los ignorants amor e sos exemples 

12 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit.. XLV. 
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20 (f. 56). Mossèn Auzias march. 

Per molt amar ma vida es en dupte 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LV. 

21 (f. 56 v.°). Auzias march. 

Qui sino foll demana sim anyor 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LI V. 

22 (f. 57 v. 0 ).* Mossèn Auzias March. 

Alt he amor don gran desig sengendre 
2 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., 111. 

23 (f. 57 v.°). Mossèn Auzias march. 

Sobres damor ma ja del tot sobrat 
2 cobles de 8 versos. 

24 (f. 58). Mossèn Jacme march. 

Las treballat e fora de mesura 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4 : la. 1.^ no'n té sinó 8. 

25 (f. 58 v.°). Mossèn Auzias march ma feta croada e capcaudada. 

Axi com celi quin lo sompnis delita 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., I. 

26 (f. 59). Auzias march croada e capcaudada. 

Pren men axi com al patro quin plaja 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., II. 

27 (f. 59 v.°). 

Per moltamor don gran desig sengendre 
2 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., III. 

28 (f. 60). Auzias march croada e capcaudada. 

Axi com celi qui desiga vianda 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., IV. 

29 (f. 60 v.°). Auzias marc croada capcaudada. 

Tant he amat que mon grosser enginy 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., V. 

30 (f. 61 v.°). Mossèn Auzias march. 

Molt he tardat en descobrir ma falta 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., VI. 

31 (f. 62). Mossèn Auzias march. 

Si com rictat no porta bens ab si 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès. op. cit., X. 
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32 (f. 63). Mossèn Auzias march. 

Qui scraquell del mon superior 

12 cobles de 8 versos. La tornada de 4 està copiada al marge en lletra de ben 
entrat el xvi. 4 * segle. — Pagès, op. cit., XCIII. 

33 (f. 64). Mossèn Auzias march. 

Tot entenent amoros mi entenga 
34 cobles de 9 versos. — Pagès, op. cit., LXXXVII. 

34 (f. 49 v.°). Mossèn Auzias march. 

Tal so com celi qui pense que morra 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LI. 

35 (f. 70). Sparça. (Auzias.) 

Si col malalt qui lonch temps ha que jau 
8 versos. — Pagès, op. cit., LXXXIII. 

36 (f. 70). Mossèn Auzias march. 

Veles e vents han mos desigs complit 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XLVI. 

37 (f. 71). Mossèn Auzias march. 

Tot metge pren carrech de consciença 
3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XLIV. 

38 (f. 71 v.°). Mossèn Auzias march. 

La mia por dalguna cosas mou 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit. XXXVII. 

39 (f. 72). Mossèn Auzias march. 

O mort qui ets de molts mals medecina 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXXVI. 

40 (f. 72 v.°). Mossèn Auzias march. 

Tots los desigs escampats en lo mon 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXXIV. 

41 (f. 73 v.°). Mossèn Auzias march. 

Sens lo desig de cosa desonesta 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXXIII. 

42 (f. 74). Mossèn Auzias march. 

Lo jorn ha por de perdre sa claror 
2 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXVIII. 

43 (f. 74). Mossèn Auzias March. 

Sobresdolor ma tolt limanigar 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Pagès, op. cit., XXVII. 
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44 (f. 74 bis). Mossèn Auzias march. 

Tant en amor ma pensa consentit 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op . cit., XXI. 

45 (f. 74 bis v.°). Mossèn Auzias march. 

Hoyu hoyu tots los qui be arnats 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XIX. 

46 (f. 75). Sparça mossèn Auzias march. 

Si com lo taur se va íuyt per desert 
8 versos. — Pagès, op. cit., XXIX. 

47 (f- 75). Sparça mossèn Auzias march. 

Tot laurador es pagat del jornal 
8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LXXX. 

48 (f. 75 v.°). Mossèn Auzias march. 

On es lo loch on ma pensa repose 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LXXVI. 

49 (f. 76). Mossèn Auzias march. 

No guard auant ne remembrel passat 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LXXVIII. 

50 (f. 77). Sparça. (Auzias.) 

Axi com celi quis veu prop de la mort 

8 versos. — Pagès, op. cit., LXXXI. 

5! (f. 77). Mossèn Auzias march 

Malament viu qui delit pert de viure 

9 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit., LXXXVII1. 

52 (f. 78). Mossèn Auzias march. 

Ceruo ferit no desige la font 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LXXXIX. 

53 (f. 78 v.°). Mossèn Auzias march. 

Nos marauell algu perquem anyor 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XC. 

54 (f. 79 v.°). Mossèn Auzias march. 

Lexant apart lestil dels trobadors 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXIII. 

Al marge del fol. 80, i fent referencla al vers 4.» de la 4.* cobla, se llegeix la 
nota següent escrita per una mà de finals del segle xvi. 4 : «Dona Teresa bou 
que Auzias March prengue per assumpto son amor Platonich, com acostu¬ 
men los Poetas, imitant al Petrarca en lo amor de Laura. Ausias era casat ab 
Eleonor Scorna». 
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55 (f. 80). Mossèn Auzías march. 

Si be mostrau qua mi no auorriu 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXXVIII. 

56 (f. 80 v.°). Mossèn Auzias march. 

A mal estrany es la pensa estranya 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XLIX. 

Damunt del mot fpensa» corretgit cpena es». 

57 (f. 81 v.°). Mossèn Auzias march. 

Si com aquell qui per sinfinitat 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LVIII. 

58 (f. 82). Mossèn Auzias march. 

Ab tal dolor com lesperit se rancha 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LI 11. 

59 (f. 82 v.°). Mossèn Auzias march. 

Ma voluntat amantvos se contenta 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LVI. 

60 (f. 83; alguns versos ratllats; al marge : Cobles en lahor de la sua anemorada). 
Mossèn Auzias march. 

Si com lo rich qui per son fill treballa 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LVIII. 

61 (f. 84). Mossèn Auzias march. 

Clar es e molt a tots los amadors 
8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LXIX. 

62 (f. 84 v.°). Mossèn Auzias march. 

Quem ha calgut contemplar en amor 
13 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LXXI. 

63 (f. 86). Mossèn Auzias march. 

Lo temps es tal que tot animal brut 
3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LXIV. 

64 (f. 86 v.°). Mossèn Auzias march. 

No pot mostrar lo mon menys pietat 
3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., LXXVII. 

65 (f. 87). Mossèn Auzias march. 

Colguen les gents ab alegria festes 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XIII. 

66 (f. 87 v.°). Sparça mossèn sors. 

Celi qui mal diu daltri ni sabilita 
8 versos. — Baselga, op. cit., p. 125. 
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67 (f. 87 v.°). Mossèn Auzias march. 

Qui no es trist de nos dictats no cur 
5 ooble6 de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXXIX'. 

68 (f. 88). Mossèn Auzias march. 

Fentesiant amor ami deseobre 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4, — Pagès, op. cit., XVIII. 

69 (f. 89). Mossèn Auzias march. 

Vos qui sabeu de la tortral costum 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XLII. 

70 (f. 89 v.°). Mossèn Auzias march. 

Pujar no pot algu en mes valer 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXXII. 

71 (f. 90). Sparca. P. dabella. 

Pus axit plau ta bandera estendre 

8 versos I tornada de 4. —Torres Amat, Diccionario, p. 193. 

72 (f. 90 v.°). Mossèn Auzias march. 

Junt es lo temps que sera conegut 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXX. 

73 (f. 91). Mossèn Auzias march. 

No cerch lo temps mon pensament inmoble 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit., XXIV. 

74 (f- 91 v.°). Mossèn Auzias march. 

Si com un Rey senyor de tres ciutats 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit., VII. 

75 (f. 92). Mossèn Auzias march. 

Molt home veig clamar de sa fortuna 
5 cobles de 8 versos I tornada de 4.— Pagès, op. cit., XXXI. 

76 (f. 93). Complanta. (Pere Torroella.) 

Delit nom ve per dir ma gran tristura 

2 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

77 (f- 93). Sparca de p. torroella. 

Per tres migans son poder abilita 
10 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 629; Baselga, op. cit., p. 161. 

78 (f. 93 v.°). Conort e notifficacio deia mort de la senyora. 

Preneu conort e nous doneu tristura 

3 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

79 (f- 93 v.°). Complanta de la mort. 

Ivo car fill continuu per tu plor 

3 cobles de 7 versos, tornada t endreça de 4.— Baselga, op. cit., p. 402; Pagès, 
Auzias March et ses prtdicesseurs, Paris, 1912, p. 397. 
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80 (f. 94). Laors de .p. torroella. 

Callen aquells abseguats per amor 

4 cobles de 8 versos, mancada d'un la 2.», i tornada de 4. — Baselga, op . cit., 
p. 176. 

81 (f. 94 v.°). Ffigueres. lahors de sa senyora. 

Enteniment saber ne fentesia 

6 cobles de 11 versos, tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 251, fragment. 

82 (f. 95 v.°). Obra de figueres ab la sua oracio. 

Temps ha visch peccant sens penedir 
3 cobles de 8 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 251, fragment. 

(f. 96). La oracio. 

O subiran deu creador 

110 versos. 

83 (f. 97). Maldit en cobles Masdouelles. 

Pus dau raho a mi de mal parlar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 


84 (f. 98). Lo dit masdouelles. 

Ara conech ço que no conexia 
6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

85 (f. 98 v.°). Lo dit masdouelles. 

Anuig mostrau hauer que us vulla be 
5 cobles de 8 versos i tomada de 4. 


86 (f. 99). Lo dit masdouelles. 

Perquem digues que sens vostre voler 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

87 (f. 100). Complants per departiments. masdouelles. 

Un jorn mirant axí com fer solia 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 


88 (f. 100 v.°). Lohament Masdouelles. 

Cert es a tots quamor es cosa pura 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. La 5.* cobla i la tornada són de lletra di¬ 
ferent. 


89 (f. 101). Masdouelles. 

Si prest nom val vostra gran gentillesa 
5 cobles de 8 versos, d'altra lletra les 2 primeres, i tornada de 4. 

90 (f. 101 Y.°). Masdouelles. 

Pus per amar he de morir 
Una cobla de 5 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 
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91 (f. 102). Altra Masdouelles. 

Ja que lo temps nos vuy tal com solia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

92 (f. 102 v.°). Masdouellas. 

En loch molt alt de terra plana mir- 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

93 (Els fols. 103 v.°, 104 i 104 v.° són escrits d’altra mà; f. 103 v.°). Masdouelles . 

Jo vull hi am la pus bella ques mir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

94 (f- 104). Masdouelles. 

Ara pus sou si fort enamorats 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

95 (f. 105). Masdouelles. 

No crech prengues ab major paciença 
5 cobles de versos i tornada de 4. 

96 (f. 105 v.°). Masdouelles . 

De vos amor no pusch negun be dir 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça als mantenidors, de 4. 

97 (f- 106). Debat de mossèn masdouelles ab amor. Parla primer lo dit masdouelles. 

Be sabs amor que voluntat hauia 

30 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. Alternen els epígrafs, Parla l'amor 
en les cobles parelles i Masdovelles en les senars. 

98 (f. 109 v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Amor me te incessantment lunyat 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

99 (f. 110). Masdouelles. 

Pus nom feu be ni fer noi me voleu 
(f. 110 v.°). Resposta feta a la propdita obra per mossèn Marti gralla. 

Mossèn Johan segons opinio 
(f. 111). Resposta feta per lo dit masdouelles. 

Mossèn Francesch lo noble gullo 

La poesia d'en Masdovelles té 5 cobles de 8 versos i tornada de 4; cada una dc 
les respostes ne té 7 de 8 i tornada de 4. 

Aquestes dugués Respostes no corresponen a la poesia «Pus nom feu be* sinó 
a la «So que no volt. Aquesta equivocació de l'escrivent prové d'haver girat dos 
fulls en lloc d'un de l'original que copiava. Per això de la poesia «Pus nom feu be» 
no n’hi ha sinó 4 cobles de 8 versos i el foli 110 v.° comença amb la darrera cobla 
de «Ço que noi vol», que és «Restaurar gens» 
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100 (f. 112). Altra masdouelles. 

Despuys partim de la bella ciutat 
8 cobles de 8 versos i tornada de 4. . 

101 (f. 113). Altra masdouelles. 

Destret damor ab cuytat anament 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

102 (f. 113 v.°). Altra feta per lo dit Masdouelles. 

Pus que sabi que vostra senyoria 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

103 (f. 114). Altre feta per lo dit Masdouelles. 

Pus veig queus plau per vos vaja rodan 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

104 (f. 115). Altre feta per lo dit masdouelles. 

Tant he soffert que pus auànt soffrir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

105 (f. 115 v.°). Altre feta per lo dit masdouelles. 

Morir me cuyt de dol e fallonia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

106 (f. 116). Altre feta per lo dit masdouelles. 

Si james pusch del tot aconseguir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

107 (f. 116 v.°). Altre feta per lo dir masdouelles. 

Quant me soue daquell jorn que perti 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

108 (f. 117; al marge : Cobles contra la anamorada qui festajaua altre anomerat). 
Altre masdouelles. 

Anuig trob gran en la festa que feu 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

109 (f. 117 v.°). Altre per lo dit masdouelles. 

Perdut he pler deport solars e riure 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

110 (f. 118 v.°). Altre per lo dit masdouelles. 

Molt vos sou tart dona regoneguda 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

111 (f. 119). Altre per lo dit masdouelles. 

Vos no sentiu ço que sentir deuria 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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112 (f. 119 v.°). Altre masdouelles. 

Voler desig e dura passió 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

113 (f. 120). Altre per lo dit masdouelles. - Comiat. 

Elienor per tant com fos maymia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

114 (f. 120 v.°). Altre per lo dit masdouelles. 

James hagui damor tal sentiment 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

115 (f. 121 v.°). Altre per lo dit masdouelles. 

Nom clam damor ab tot que molts turments 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

116 (f. 122). Altre feta per lo dit Johan Berenguer masdouelles en lehors de la 
marquesa doristant. 

A vos # qui sou de complida bellesa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat. op. cit. % p. 409. fragment. 

117 (f. 122 v.°). Altre per lo dit masdouelles. 

Dins un gran prat a totes parts e cayre 

5 cobles de 10 versos i tornada de 4. 

118 (f. 123 v.°). Cobla sparça feta per mossèn Johan berenguer de masdouelles. 

Poderos deu e z hom incomprensible 
8 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 409. 

119 (f. 123 v.°). Mossèn Berenguer de masdouelles. 

Prenguen espill los curials que son 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 408. 

120 (f. 124). Mossèn mas douelles. 

Ab los sobtils laços qui per amor 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

121 (f. 124 v.°). Mossèn mas douelles. 

Pus ma dolor tan fort tots jorns augmenta 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

122 (f. 125 v.°). Mossèn mas douelles. 

En temps denuig e mig desliberat 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

123 (f. 126). Mossèn masdouelles. 

Hom qui del mon se parta per seruir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 408, fragment. 
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124 (f. 126 v.°). Mossèn mas douelles. 

Com pus me pens difficultos ma par 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. En la 2.» cobla hi manca el 5. éB vers. 

125 (f. 127). Mossèn masdouelles. 

Tot mon treball fins al jorn duy passat 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

126 (f. 127). Mossèn mas douelles. 

Apoderat damor per son poder 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

127 (f. 128). P. Johan de masdouelles. Uniçonant mig croada e mig encadenada . 

Dona donor qui viure vol honesta 
5 cobles de 8 versos i tornada amb endreça de 4. 

128 (f. 129). Maldit Jet per lo dit P. Johan de masdouelles. Ab pauzes tornades 
Vniçonant mig croada e mig encadenada. 

Temps es estat que manaueu pescar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat» op. c/7., p. 410, fragment. 

129 (f. 129 v.°). Maldit fet per lo dit P. Johan de masdouelles. Uniçonant mig 
croat e mig encadenat. 

Liuradaus sou a mi no per amor 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

130 (f. 130). Altra Cobla sparça feta per en P. Johan de masdouelles. 

Tot ignorant se pense molt saber 

8 versos. 

131 (f. 130). Altra sparsa feta per lo dit P. Johan de masdouelles. 

L ome donor qui trenqua sa paraula 
8 versos. —Torres Amat, op. c/7., p. 410. 

132 (f. 130 v.°). Altra masdouelles. 

Car fort teniu dona virtut sens seny 

8 versos. 

133 (f. 130 v.°). Altra feta per lo dit masdouelles quant fou nou i mossèn Guerau de 
Seruello. 

Mossèn Guerau pus lo temps es vengut 

8 versos. 

134 (f. 130 v.°). Altra sparça feta per ell mateix e tramesa a son frare en P. Johan 
de masdouelles. 

Qui pert lo temps detras ço que no val 

Resposta. 9 

No penseu gens que metre un jornal 
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Replicacio. 

Entes haueu tan be lo general 

Cada poesia d'aquestes 3 té 8 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 409. 

135 (f. 131). Altra. 

Qui de mius dix que fos enamorat 

8 versos. 

136 (f. 131). Altre sparsa. 

Lenamorat quen temps antich amaue 

8 versos. 

137 (f. 131). Altre. 

Encalçant fuig del quatenyer volria 

8 versos. 

138 (f. 131). Altre. 

Tres enuyts tinch quim fan pensiu star 
8 versos i tornada de 4. 

139 (f. 131 v.o). Altre. 

Obtenir pot dona sacretament 

7 versos. 

140 (f. 131 v.o). Altre. 

De ben seruir no son las nl cançat 

8 versos. 

141 (f. 131 v.o). Altre. 

Despuys perti de vos ma bellaymla 

8 versos. 

142 (f. 131 v.o). Altre. 

Ja volgués deu que pusques abstenir 

8 versos. 

143 (f. 132). Altre. 

Pobre de Joy e maluolgut daymia 
8 versos i tornada de 4. 

144 (f. 132). Altre. 

A mi mateix coue que digua fora 

8 versos. 

145 (f. 132). Altre. 

O llas catiu be fonch maleyt lo dia 

8 versos. 

146 (f. 132 v.o; taca d’humitat). Altre. 

Dona del mon nom pot gens enguanar 

8 versos. 
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147 (f- 132 v.°). Altre. 

Anar man vull per ço prench comiat 

8 versos. 

148 (f. 132 v.°). Altre. 

Tum fas pertir per qui jo romandria 
8 versos i tornada de 4. 

149 (f- 133). Canso damor tençonada feta per mossèn Arnau march, e hay sentencia 
donada per ell mateix la qual no se da per manament de la senyora Reyna dona Marga¬ 
rida e ell fet. 

Pressumptuos cors ple de vanitats 

7 cobles de 8 versos, alternant lo cor i lo seny i tornada de 4. — Torres Amat, 
op. cit., p. 362, fragment. 

150 (f. 133 v.°). Luis Vilarasa. 

Per ben amar jo pas lo derrer dan 

Una cobla de 3 versos, 3 de 7 i tornada de 3. Totes acaten Requiescat in pace. — 
Baselga, op. cit., p. 56. 


151 (f. 134). Mossèn Bernat serra. 

Pus so destret nom tenguats a follia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 598. fragment. 

152 (f. 134 v.°). Mossèn Jordi. . 

Desert demichs de bens e de senyor 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 21. 

153 (f. 135 v.°). Mossèn Jordi. 

Un cors gentil ma tant enamorat 
5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p. 4. 

154 (f. 136). Setge damor fet per mossèn Jordi. 

Ajustat vey damor tot lo poder 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Massó, op. cit., p. 1. 

155 (f. 137). Mossèn Jordi. 

Enyorament enuig dol e despit 
5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó. op. cit., p. 18. 


156 (f. 137 v.°). Vilarasa. 

Lenuig es meu e vostrel dan 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 666. 


157 

Cardona. 


(f. 138). Obra feta per Fransi Guerau per lahor de la nobla dona leonor de 

E qui pora donzella virtuosa 

5 cobles de-8 versos i tornada de 4.— Torres Amat, op. cit., p. 301, fragment. 


158 (f. 138 v.°). Altra feta per lo dit Fransi Guerau. 

Si col malalt quant la febral combat 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4.— Torres Amat, op. cit., p. 301, fragment. 
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159 (f. 139; escrita al marge per una mà posterior). S par sa. 

Com lo questa sentensiat a mort 

8 versos. 

160 (f. 139 v.°). Altra obra feta per lo dit Fransi Guerau. 

Un gran enuig dins mon cor sent causar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 301, fragment. 

161 (f. 140). Comiat de mossèn Jordi. 

Souint sospir dona per vos de luny 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 15. 

162 (f. 140 v.°). Cobles esparças. Fransi guerau. 

Bellesa gran vostre cors illumina 
8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 302. 

163 (f. 140 v.°). Cobla equiuocada feta per mossèn Jaume march a mossèn P. march. 

Sus en lo mig duna costa 
10 versos i tornada de 4. 

(f. 141). Resposta feta per mossèn P. March a mossèn Jachme march, 

Blanxa y bella nes la costa 
10 versos, tornada i endreça de 4. 

164 (f. 141). Altra sparsa feta per fra VHagut. 

Certes dich pus que la millor 
7 versos i tornada de 4. 

165 (f. 141 v.°; esborrat: Altre masdouelles). Altre de barthomeu. de mossèn corella. 

En lo mon trop molts homens ralladors 

7 versos. 

166 (f. 141 v.°). Altre ell mateix. 

Enamorats de santiment groser 

8 versos. 

167 (f. 141 v.°). Altre. 

Nosta bon seny a home qui molt fia 

8 versos. 

168 (f. 141 v. 0 ). Altre. (Lluís de Requesens.) 

Retorn retorn nostra bona mistat 
8 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 188; Baselga, op. cit., p. 64. 

169 (f. 141 v.°). Altre. (Lluís de Requesens.) 

Nunque dire qui es la qui jo am 
7 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 65. 
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170 (f. 142). Altra. (Jordi de Sant Jordi.) 

Ja donal mon nom fara del blanch groch 
8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 33. 

171 (f. 142). Altre. 

Pusque damar vos fets merxanderia 

8 versos. 

172 (f. 142). Altre. 

La miamor pus nous puch dar entendre 
8 versos i tornada de 4. 

173 (f. 142 v.°). Altra luys de requesens. 

No vull anar en loch on dones sien 
8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 552. 

174 (f. 142 v.°). Altra Fransi guerau. 

De mius recort senyora mia vida 
12 versos 1 tornada de 4. 

175 (f. 143). Altra Fransi guerau. 

Cert com nous veig senyora de mon cor 
12 versos i tornada de 4. 

176 (f. 143). Altra Fransi guerau. 

Un gran espant de tots espants major 
12 versos i tornada de 4. 

177 (f. 143 v. 0 ). Mossèn Jordi. 

Daver to nom e to dret tal daymia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 10. 

17» (f. 144). Mossèn Jordi. 

Ara hojats dompnas queus fau saber 
5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p. 29. 

179 (f. 144 v.°). Mossèn P. de queralt cavaller. 

Sens pus tardar me ne de vos pertir 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 524, fragment. 

180 (f. 145). Mossèn Jordi de sent Jordi. 

Tots jorns aprench e desaprench ensemps 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 24. 

181 (f. 146). Desaximent e comiat damor fet per blay seselles. 

Per a tostemps he cremat linuentari 

7 cobles de 8 versos i tornada de 8. 
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182 (f. 146 v.°). Pau de bell viure. 

Dompna gentil vos minculpats a tort 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Milà. Poetes lyriques catalans, p. 20. 

183 (f. 147; al marge inferior, escrita a 2 columnes en lletra menys antiga:) 
En Guillem de bergada an pe. de Gauseran. 

En Gauseran gardats cal es lo pes 
Respos den pe. de gauseran. 

Senyer guillem lo pes que dit maues 
Cada cobla de 8 versos. — Publicat per Milà, Poétes lyriques catalans , Mont- 
peller, 1878, p. 16. 

184 (f. 147 v.°). Lay den p. torroella. 

Qui volra veur un pobre stat 
200 versos. — Baselga, op. cit., p. 164. 

185 (f. 149 v.°). Altre lay de Pere torroella. 

Enamorats los qui per ben amar 
5 cobles de 17 versos i tornada de 9. — Baselga. op. cit., 158. 

186 (f. 151). Los enuigs de mossèn Jordi . 

Enuig enamich de jouent 
9 cobles de 18 o de 19 versos. — Massó, op. cit., 46. 

187 (f. 152 v.°). Lay de marti garcia. 

Temps es que suspir e que plor 

5 cobles de 9 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op cit., p. 271, fragments. 

188 (f. 153 v.°). Obra figurativa ab rims estrams en lahor del Rey feta per Dionis 
guioi notari de València. 

Reys magniffichs trop me par causa folla 
7 cobles de 9 versos, tornada i endreça al Rey de 5. 

189 (f. 154 v.°). Mossèn P. march. 

Jorn merauell com nos veu qui hulls ha 

7 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Baselga, op. cit., p. 46. 

190 (f. 155). Mossèn P. march. 

Al punt com naix comense de morir 

8 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Baselga, op. cit., p. 48. 

191 (f. 156). Mossèn P. march. 

Cest qui so fay don li deu seguir dan 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 372. 

192 (f. 157; molt esborrat). Mossèn Jacme march. cobles de Fortuna. 

Quan eu cossir en los fets mundenals 
3 cobles de 10 versos i 2 tornades de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 369. 
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193 (f. 157 v.°). Blay Caselles. Obra croada. 

Dona gentil e daccellefit rtatura 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

194 (f- 158). Altra obra feta peè mossèn Jordi de sant Jordi. Unisonant aperiada 
la meytat. 

En mal podiers enqiieres en mal loch 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó* op. c/7., p. 32. 

195 (f. 158 v.°). Mossèn P. des puig caualler. Situentesch. 

Pus que bondats ne abtésa 

Una cobla de 4 versos i 5 de 8. — Torres Amat, op. cit ., p. 508, fragment. 

196 (f. 159). Debat del cor ab lo cors. tot encadenat e uniçonant fet per en Pastrana. 
Lo cors. 

A vos mon cor nie toue descobrir 

11 cobles de 8 versos i tornada de 4. Alternen Lo cors i Lo cor. —Torres 
Amat, op. cit., p. 482, fragment. 

197 (f- 160 v.°). Trasfort notari, uniçonant e croada. 

Gran carrech han vuy tuyt lom de peratge 
5 cobles de 8 versos i tornada dc 4. —Torres Amat, op. cit., p. 631, fragment. 

198 (f. 161). Johan roquafort solta e croada. 

Enamorat no fon mes de Isolda 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4.—Torres Amat, op. cit., 556, 
fragment. 

199 (f. 161 v.°). De penediment ffet per solt e encadenat. 

Tots mos delits e pensa tan joyosa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

200 (f. 162). Luis de Vilarasa les .v. balades, là primera amb rims uniçonants e 
crohats ab un retrony. 

Comens de cas maporta pensament 

(f. 162 v.°). La segona baiadà àb timstòls uniçonants quatre bordons crohats 
dos estramps e dos derrers appaYiats e ab un rebony. 

Sobres damor ma tret la llibertat 

(f. 163). Terca balada, uniçonant ab rims crxrhtrts dos biochs dos bordons stramps 
e un retrony. 

Nos pus amor sino ço que jo sent 
(f. 163). Quarta balada, tota uniçonant ab rims croats e ab retrony. 

Si com lo flach qiiin bregua nos èstat 

(f. 163 v.°). Quinta balada, ab cobles soltes e ab rims croats e ab un retrony. 

Com lo posat en lestiem dè la mort 

Cada balada consta de 3 cobles de 8 versos» menys la terça que les té de 9. — 
Besclga, op. cit. t pp. 58-52. 
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201 (f. 164). Gabriel ferruix. requesta damor ab rims crohats e encadenats ab ampelt 
e bioch tot solt e capfinit. 

Reyna de prets doctrina de saben ts 

5 cobles de 11 versos; la 2.* i la 4.* amb l’epígraf Respozsta de la enamorada, 
ia 3. a i la 5.* Replicació del enamorat ; tornada } resposta de 6. 

202 (f. 164 v.°). Johan Foguassot notari en lahors de la venguda del Rey solta ab 
rims crohats e un perdut . 

Rey virtuós senyor .designa terra 
5 cobles de 9 versos i tornada de 4. — Tories A*» a t, op. c/7., p. 257. 

203 (f. 165 v.°). Anthoni Vallmenya notari, en lahor de una mongaqui seruana 
leyaltat al seu enamorat, ab rimf solts e crqats. 

Np mes qui yos virtut hauets astrema 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4.—Torres Amat, op. cit., p. 637, fragment. 

204 (f- 166)- Mossèn Nauarro. pstrampa. 

Veig ço queçi plany e pas dojor estrema 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat. op. cit.,- p. 439. 

205 (f. 166 v.°). Pere torroplla. 

Nom ajut deu si vos rvom ajudau 

4 cobles de 9 versos i tornada de 5. — Ba&elga, op. cit., p. 157. 

206 (f. 167). Pere torroella. 

No sent ne veig ne boig ne conech res 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 172. 

207 (f- 167 v.°). Pere torroella. 

Ara pots fer amor 4es voluntats 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 169. 

208 (f. 168). Pere torroella. 

O passió qui sens poder has ÍQrça 
3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 171. 

209 (f. 168 v.«). Pere torroella. 

Jo so partit e partint me partia 

3 cobles de 10 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 163. 

210 (f. 168 v.°). Francesch ferrer. 

Qui be seweix lexant que grat ne ten 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

211 (f. 169 v.°). Francesch ferrer. 

De fi en fi vos am tan finament 

4 cobles de' 8 versos i tornada de 4. El fol. 169 té un forat i manquen els 
següents fins al 189, que estàn suplerts pel relligador per 20 fulls de paper de 
barba. 
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212 (f. 189, tot continuant l’obra que manca). Tornada. 

Altas desort quim fa viuint penar 

4 versos. 

213 (f. 189). Mossèn estany a. Canço. 

Rich so denuyts e pobre de conort 
Una cobla de 4 versos i altra de 8. —Torres Amat. op. cit .. p. 226. 

214 (f. 189). Sparça. 

Anamorats qui teniu prou sentit 
Una cobla de 8 i tornada de 4. 

215 (f. 189 v.°). Mossèn Lehonard dezsors Caualler. 

Cert aramor me couendra parlar 
3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 125. 

216 (f. 189 v.°). Mossèn sors predit. 

De vos me dolch qui perdeu temps en va 
3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Baselga. op. cit., p. 128. 

217 (f- 190)- Mossèn sors. 

Lo meu deport es poderuos mirar 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 123. 

218 (f. 190 v.°). Lay den Ramis. 

Ohiu de mi quanta dolor 

142 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 525, fragment. 

219 (f. 192 v.°). Obra feta per Si mon pastor en lahor de na Isabel suar is. 

Segui segui auentures gentils 

D’aquesta obra no n’hi han sinó 5 cobles de 8 versos, que és tot lo que pren 
Li plana, després ve una llacuna suplerta amb 2 folis de paper del relligador. 

220 (f. 193). Altra obra ço es mal dit fet per en Simon pastor. 

Per divulgar la pratica dampnada 
6 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

221 (f. 193 v.°). Anthoni Vallmanya notari, capcaudada ab rims crohats. 

Tots los delits damor veig luny de mi 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Torres Amat. op. cit., p. 637, 
fragment. 

222 (f. 194 v.°). Altra obra de grat e infrat feta per Nanthoni Vallmanya per 
amor de una senyora monga a la qual son enamorat era stat desconaxent. ab rims solts 
e encadenats. 

Qual mils de mi en tal yra cayguda 

17 cobles de 8 versos i tornada de 4.—Torres Amat, op. cit., p. 637, fragment. 

223 (f. 196). Altra obra feta contra fortuna adversa feta per lo dit Vallmanya. 

Qual un de tants dir pora quell no senta 
10 cobles de 8 versos i tornada de 4.—Torres Amat, op. cit., p. 638, fragment. 
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224 (f. 197). Anthoni Vall manya notari ma feta per lo posador de la joya de desco- 
nexenca de la enamorada. 

Ancios tot del amagat engan 

10 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit.. p. 638, fragment. 


225 (f. 198 v.°). Obra de desconaxenca ab la quala lo predit Vallmanya gonya la 
Joya. 


Ignorant hom portab si un greu dan 
10 cobles de 14 versos i tornada de 4.— Torres Amat. op. cit., p. 638. fragment. 
Al marge interior, en lletra més xica, se llegeix : Fonch donada la Joya de 
desconexenca al dit Vallmanya per la present obra digmenge aa xxiiij dabril del any 
Mil ccccLvj a framenors de barcelona. 


226 (f. 200). Vallmanya per honor de la Joya. 

Ingrat voler me fa damor complanyer 
8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 639, fragment. 

227 (f- 201). Vallmanya ma feta per una monga quim trames a un seu enamorat. 

Si tardas veus he fallit en respondre 
5 cobles de 19 versos i tornada de 6. — Torres Amat, op. cit., p. 639, fragment. 

228 (f. 202). Vallmanya sparça. 

Pus que tots jorns no cessats fer gabella 
8 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 636. 

229 (f. 202). Altre Vallmanya. 

Vostres viltats me foren manifestes 
8 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 637. 

230 (f. 202). Vallmanya sparça. 

Mort me donau senyora vida mia 
8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 637. 

231 (f. 202). Sparça Vallmanya. 

Per lo que veig de vos tot me reprench 
14 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 638. 

232 (f. 202 v.°). Sparça Vallmanya. 

Los damar fals merexen portar mal 

14 versos. 

233 (202 v.°). Sparça. 

Nom plau lo tall que teniu ne manera 

14 versos. 

234 (f- 203). Vallmanya ma feta per una monga quim trames a un seu anamorat. 

Sentir no pot unamor tan encesa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 639. 
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235 (f. 203 v.°). Obra intitulada sprit. feta per Nanthoni Vallmanya notari en labor 
de les monges de vall donzella, bon parle de una desconexenca a ell feta. 

Als desigants acorçeeguir lo premi 
18 cobles de 12 versos i tornada de 8. — Torres Amat, op.eit., p. 639. 

Al marge interior, en lletra més xica, hi hi escrit : Fou spandida la present 
obra per lo dit Vallmanya notari dins la cor de Valldonzella hon se tenian consistori 
digmenge a xxuiij de maig any mil ccccluiij . Al marge diverses notes explicant per 
textos certs noms mitològics. 

236 (f. 206 v.°). Vallmanya. Altra obra feta per lo dit Vallmanya per una senyora 
qui repta son enamorat de desconaxença. 

Quala vuy es que per amar ienguescha 
10 cobles de 9 versos i tornada de 5. 

Al marge exterior : Fou spandida la present obra per mi Anthoni Vallmanya 
notari dins la cor de Valldonzella digmenge a xxv de juny mil ccccluiij . 

237 (f- 208)- Altra obra apellat escondit. ab la qual obra lenamorat denumt dit 
colpat , se escusa de la colpa a ell imposada per sanamorada. 

Qual es aquell enuajos qua bastat 
10 cobles de 12 versos i tornada de 8. 

Al marge exterior : Uniçonant e maridot compàs. 

238 (f. 209 v.°). Altra scondit maridat jet per lo dit Vallmanya. scusantse e desan - 
colpantse de una colpa /alçament imposada. 

Nouellament he sentida lempresa 
10 cobles de 9 versos i tornada de 5. 

Al marge interior la nota : Fou espandida i* presejii scusacio digmenge a ui 
de Maig any Mil ccccluiiij per mi Anthoni Vallmanya , dins la cor de Valldonzella 
hon se tenia consistori de la tanço del sastre e del argenter qual of/ici merexia mes 
honor . 

239 (í. 211). Vallmanya. 

Junct es lo temps fer de ma dolor crida. 

10 cobles de 10 versos. 

A la fi de la 10. a cobla, amb el foli 212 v.°, acaba cl cançoner amb 28 fulls 
blancs de paper de barba del temps del relligatge, igual que'ls que hi han al prin¬ 
cipi i en les dues llacunes indicades. 
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11 

CANÇONER DELS MASDOVELLES 

Manuscrit original d’en Johan Berenguer de Masdovelles, en dugués lletres, una cu- 
rosa i altra dc correguda, escrit a mitjàn xv. 4n segle en un espai de 30 anys (1440-1470?) 
sobre clxj folis de paper, de 295 X 220 mm. Comença ara al foli rt, però al principi hi ha 
un plec de 6 folis sens numerat que cofltehen borradors amb correccions. Relllgadura 
perduda; alguns folis manquen; també n’hi havien de desenganxats. S'ha relligat fa poc 
en pergamí. 

1 (fol. 1 prel.; 4 ratlles amb lo següent:) 

los entenents pritnera sagraduen 
los icnorants sol los basta o cfeguen 

de Vilardgut 

Johan Regual de peralta del costeya. 

2 (f. 1 v.°; tot ple per l’obra:) J. M. J. 

Lo primer guoig que tu mari aguist 
7 cobles de 8 versos. 

3 (f. 2 v.o). J. M. J. 

Increat deu sol creador 
Obra de 137 versos. 

4 (f. 3 prel.) J. M. J. 

Estant ratret e denuig fatiguat 
9 cobles generalment de 8 versos i tornada de 4. 

5 (f. 4 prel.; en el recto només 6 versos, el primer dels quals és:) J. M. J. 

Fins auui he desamadas las dohas 

6 (f. 4 v.o). J. M. J. 

Set son hé set e puiw quatre setenas 

5 cobles de 8 versos, 2 tornades i una endreça de 4. 

7 (f. 5 prel.; només conté, adalt de tot, quatre versos, el primer dels quals 
és:) J. M. ]. 

Dins un poblat en terra despoblada 

8 (f. 5 v.o). /. M. J. 

Mon creador incomprès dreturer 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

9 (f. 6 prel.). J. M. J. 

Alegret flor virginal incompresa 

7 cobles de 8 versos, les 3 darreres escrites al marge. 
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10 (f. x; comença propriament el cançoner; tot continuant una obra de la qual 
resten ara 3 cobles de 8 versos i la tornada. El primer vers que apareix:) 

Per mantes parts del mon vey tost venir 

11 (f. x v.°). Johan berenguer de masdouelltes. 

Pus vey queus plau per vos vaga rodan 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

12 (f. xj). Cansso damor retorguedada per diccions per bordons e per cobbles La 
qual legint la pla e retorguedant la es la meitat de rims crozats e laltre maytat de rims 
plans es capcaudada per cobbles e feta per lo damunt dit. 

Mort me donau dona sens maraxer 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

13 (f. xij). Cansso de rims maridats he unisonants feta per lo damunt dit. 

Un colp mortal ma dat amor de fresch 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

14 (f. xij v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Morir me cuyt de dol e gran faunia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

15 (f. xiij v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Sim volets be mostrat lom en jo ven 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

16 (f. xiiij). Johan berenguer de masdouelles. 

Bem pendra mal si pass esta jornada 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

17 (f. xiiij v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Tant ay sofert que pus auant sofrir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

18 (f. xv v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Be li pren mal aquell qui del desert 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

19 (f. xvj). Johan berenguer de masdouelles. 

Ab grieu trebalh ez enguoxos turmen 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

20 (f. xvj v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Tot axi com lo paubre va quirent 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

21 (f. xvij v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Si per null temps merce trobar dauia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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22 (f. xviij). Johan berenguer de masdouelles. 

De vos me clam dona prous e valen 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

23 (f. xviij v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Ares maldich lo jorn lo punt e lora 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

24 (f. xviiij). Comiat ffet per Johan berenguer de masdouelles. 

Pus en tal punt mauets dona portat 

6 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

25 (f. xx). Johan berenguer de masdouelles. maldit. 

Tant me promet dona que no pusch pus 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

26 (f. xx v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Dona qui vol ben voler me demostre 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

27 (f. xxj). Johan berenguer de masdouelles cobla sparça sobrel temps. 

Per tant col temps de temps en temps se muda 

8 versos. 

28 (f. xxj v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Eras pus ssuy ssi fort enamorats 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

29 (f. xxij). Johan berenguer de masdouelles. Dança unisonant he biocada. 

Tan complidament 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

30 (f. xxij v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Nom clam demor ab tot que molts turmens 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

31 (f. xxiij v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Si prest nom val vostre gran gentilesa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

32 (f. xxiiij). Johan berenguer de masdouelles. 

Lo gran voler dona queus port me costa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

33 (f. xxiiij v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Amor del mal quem feu ten fort me duyll 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

34 (f. xxv v.°). Dança feta per Johan berenguer de masdouelles. 

Pus per amar he de morir 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

DibUutica de Catalunya 1 4 
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35 (f. xxvj). Johan berenguer de masdouelles. 

Ja que lo temps nos vuy tal com solia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

36 (f. xxvj v.°). Dança biocada e la meytat derims cars ffeta per Johan berenguer 
de masdouelles. 

Pus que sots tal 

De vos me part seruir nous vull 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

37 (f. xxvij). Johan berenguer de masdouelles. 

Pus nom feu be ne fer noi me voleu 
5 cobles dc 8 versos 1 tornada de 4. 

38 (f. xxvij v.°). Dança ffeta per Johan berenguer de masdouelles. per una dona 
qui lexa lom gentil per pendre lo vila e per ella matexa se feu lenquant e maldit quis se¬ 
gueix auant. 

Null temps cuydi dona trobar 
Una cobla de 8 versos, 3 de 8 1 tornada de 4. 

39 (f. cxviij). Maldit ffet per lo dit Johan berenguer per la dita dona. 

Perquexi car dona ves mi teniu 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

40 (f. xxviiij). Enquant ffet per Johan berenguer masdouelles. A compàs de dança 
par una dona qui lexa lon gentil per pendre la vila. 

No veyrets may deras anant 
Una cobla de 4 versos, 4 cobles de 8 i tornada de 4. 

41 (f. xxviiij v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

No crech prengues ab major pacciença 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

42 (f. xxx). Johan berenguer de masdouelles. abrims maridats e retronxada e unis- 
sonants e retronxada. 

Pus camor vol quen mos mals anadescha 
4 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

43 (f. xxx v.°). Cobla sparça feta per Johan berenguer de masdouelles. 

Dona del mon nom pot jens enguenar 

8 versos. 

44 (f- xxx v.°). Cobla sparça feta per Johan berenguer de masdouelles. 

Amor qui pot ma dat a dona tal 

8 versos. 

45 (f. xxxj). Johan berenguer de masdouelles. 

Tant yeu no cerch que ges no puix trobar 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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46 (f. xxxj v.°). Cansso demor unisonant e va per les vocals, f/eta per lo dit Johan 
berenguer de masdouelles. 

Eras can vey guarnits los pratz els camps. 

5 cobles de 7 versos i tornada de 3. 

47 (f- xxxij). Johan berenguer de masdouelles. 

Pus qui sebi que vostra senyoria 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

48 (f. xxxiij). Cobla sparça ffeta per Johan berenguer de masdouelles. 

Ab tot conech dona quet pots clamar 

8 versos. 

49 (f. xxxiij). Cansso demor f/eta per lo dit Johan berenguer. la qual es de molt 
stret compàs es unisonant he va per les vocals. 

Del joy demor suy ers depnats he ras 
5 cobles de 10 versos i tornada de 5. 

50 (f. xxxiiij). En lo mes de Juny any M.cccc xxx viij en la Ciutat de Barchalona 
dona mossenyer Berthomeu castello una Joha a qui mils se complanyeria demor un se 
donaren moltes hobre entre les quals ni dona en Guillem de Masdouelles la següent en 
deffensio del deu demor e contra los trobadors quis complenyien. 

Del cruzel crim de lleza magestat 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

51 (f. xxxiiij). Cansso de rims unisonants feta per Johan berenguer de masdouelles. 
la qual feu pef la rao desus dita e tira a la Joha. 

De vos amor no pusch ges null be dir 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

52 (f. xxxv v.°). Cansso feta per en Guillem de masdouelles la qual fonch coronada 
a Tolossa. 

Eras mi ponch amors tan finament 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

53 (f. xxxvj). Vers ffel per Johan berenguer de masdouelles. lo qual va per les vo¬ 
cals es unisonant per copbles he bordos e tornades les diccions en certa manera. 

De mans barats quel mon se fan nom pach. 

6 cobles de 8 versos i tomada de 4. 

54 (f. xxxvj v.°). Cansso de nostra dona feta per Johan berenguer de masdouelles. 

Palays de dieu pura verges maria 
5 cobles de 8 veisos 1 tornada de 4. 

55 (f. xxxvij v.°). Cansso demor ffeta per en Guillem de masdouelles. la qual fonch 
coronada en Barchalona. 

Lo temps presens de gaya primauera 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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56 (f. xxxviij). Guillem de Masdouelles. 

Pus li prat son de verdura guarnit 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

57 (f. xxxviij v.°). Maldit contre les velles ffet per Johan berenguer de masdouelles 
a compàs de dança. 

Aquestes velles vils mardoses 
Una cobla de 4 versos, 9 de 8 i tornada de 4. 

Coble feta per en Guillem de Masdouelles En deffencio de les velles bones. 

Per quieu suy vielhs en favor de les velles 
Respost a la dita cobla, feta per Johan berenguer de masdouelles. 

Mos honcles cars yeu no dich mal daquellas 
8 versos cada una d'aquestes ducs darreres cobles. 

58 (f. xxxx). La tensso deuall sta mogue lo dit Johan berenguer de Masdouelles 
a mossèn endreu despens. 

Mossèn endreu un om e ffet aymia 
10 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4, firmades les senars per en Masdovelles 
i les parelles per n’Espens. 

(f. xxxxj). La cobla de sus scrita fonch tremesa per nosaltres dos al dir en bosca 
lo qual pres carrech dar centetjcia en nostron debat. 

Entre nos dos es debat en cest dia 

8 versos. Els fols. xxxxj v.° i xxxxij recto i verso són en blanc, sens dubte 
destinats a contenir les sentencies d’en johan Boscà. 

59 (f. xxxxiij). Tansso moguda per en Guillem de masdouelles a mi Johan berenguer. 

Dues gentils donzellas say que zan 
10 cobles de 8 versos, alternant a cada cobla en Guillem i en Johan Beren¬ 
guer. La meitat del foli i el verso deixat en blanc per a escriure-hi el final del debat. 

60 (f. xxxxvj). Lo debat deuall scrit he hagut Johan berenguer de masdouelles 
ab amor. 

Be saps amor que volentat auia 

30 cobles, les senars firmades Masdovelles, les parelles Amor, i 2 tornades de 4. 

61 (f. 1). 

Be vols amor ton gran poder mostrar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

62 (f. 1 v.°). Johan berenguer de Masdouelles. 

Eres plus vey camors vol ques ieus sia 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

63 (f. lj v.°). Johan berenguer de masdouelles. 

Yeu vull ez am la plus bella ques mir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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64 <f. lij). Johan berenguer de masdouelles. 

En vida muyr he morint puix guarir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

65 (f. liij). Johan berenguer de masdouelles. 

Amor tots jorns me presenta 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

66 (f. liiij). Johan berenguer de masdouelles. 

Ja son de mals axi cansat 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 1 tornada de 4. 

67 (f. liiij). Johan berenguer de masdouelles. 

Tum pots valer senyora e altre no 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

68 (f. liiij). Johan berenguer de masdouelles Comiat. 

Ab plants e plors pertre de vos senyora 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

69 (f. lv v.°). Coble tremesa per en Guillem de Masdouelles mon car honcle a mi. 

Mon cars nabotz en vostres canssons vey 
Resposta de mi Johan berenguer de masdouelles. 

Mos honcles cars jur vos la ffe queus dey 
Guillem de Masdouelles. 

Per ffar venir dobnas a llor ssopley 
Van responent-se i replicant oncle i nebot, formant, en conjunt, 6 cobles de 8 
versos. 

70 (f. lvj). Johan berenguer de Masdouelles. 

Destret damor ab cuytat enamen 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

71 (f. lvij). Cobla ab Jornada ffeta per Johan Berenguer de Masdouelles Retorguada 
per diccions. 

Sospir he plor dona tots jorns per vos 
Una cobla de 8 versos i tornada de 4. 

72 (f. lvij). Cansso feta per lo dit Johan Berenguer per una donzella quin feste- 
gaua dos. 

Anuig trop gran en la festa que feu 
5 cobles de 8 versos i tomada de 4. 

73 (f. lviij). Lo dilluns sant de lany xxx nou mossèn endreu despens he mossèn fran- 
cesch marti de gralla he Jo Johan Berenguer de Masdouelles Estant en la Ciutat de Bar- 
çalona fem nouellament Aymies he per tant com per Raho de les festes de Pasqua Auiem 
de partir de la dita Ciutat per anar en nostres Cases acordam quey tornassem en lo mes 
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de mayg apres següent he Jo durant lo temps que fom fora la dita Ciutat tots tresos fiu 
les cobles següents he aquelles tremeti als dits mossèn endreu he mossèn gralla a lleyda 
hon es llur abitassio e sso per tant com Jo sens ells no podia tornar a la dita ciutat ans los 
auia esperar a larbos hon ells dauien venir. 

Despuys partim de la bona Ciutat 

Al vers 8. 4 de la 5.» cobla «Del brando ffí don vezia mon deu» correspòn la 
nota del marge exterior : Lo brando en la present cobbla dit es a nostra dona de la 
mar hi sia al costat, de laltar en un bastiment de fusta, e del dit brando veya maymia. 
8 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. lviiij). La cobblab tornada tremeti sobre lo cas demunt dit Jo als demunt dits. 

Tan gran anyor de vosaltres me ve 
8 versos i tornada de 4. 

74 (els fí. lxiiij verso i tot el lx són blancs; f. lxj). Lo debat deuall scrit mogui 
Jo en Johan Boscha. 

Un baro say qui ayma (finament 
5 cobles de 8 versos alternant les cobles d'en Masdouelles i d’en Boscà. 

75 (ff. lxij i lxiij, manquen; f. lxiiij). Coble sparça ffeta per mi Johan berenguer. 

Gens no penseu ssi be nous vaig a veure 

8 versos. 

76 (ff. lxij i lxiij, manquen i f. lxiiij). Altre sparça. 

Anarmen vull per sso prench comiat 

8 versos. 

77 (ff- lxij i lxiij, manquen; f. lxiiij). Altre ab tornada. 

Tum fas partir per qui jo romandria 
8 versos i tornada de 4. 

78 (f. lxiiij v.°). Altre sparça. 

Despuys parti de vos ma bellaymia 

8 versos. 

79 (f- lxiiij v.°). Altre sparça. 

Ab gran affany he mal dol he tristor 

8 versos. 

80 (f. lxiiij v.°). Altre ab tornada he endressa a un meu cossi. 

Dassi pastesch don partir no deuria 
8 versos, tornada i endreça de 4. 

81 (f. lxv). Altre sparça. 

E llas de mi que ma plorosa vida 

8 versos. 

82 (f. lxv). Altre sparça. 

Ay llas catiu be fonch maleyt lo dia 

8 versos. 
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83 ((. lxv). Altre sparça. 

ja volguesseu que posques abstenir 

8 versos. 

84 (f. lxv). Altre sparça de rims maridats semisonants he plenisonants. 

A mi mateix coue que digua ffora 

8 versos. 

85 (f. lxvj v.°). Altre sparça. 

Tot quant he fet ffins en lo present jorn 

8 versos. 

86 (f. lxvj v.°). Altre sparça. 

Volentat gran ez amor tot ensemps 

8 versos. 

87 (f. lxvj v.°). Altre ab tornada. 

Pobre de joy he malestruch daymia 
8 versos i tornada de 4. 

88 (f. lxvj). Johan berenguer de masdouelles. 

Tot me perdi aquell doloros jorn 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

89 (f. lxvj). Lo consell deuall scrit demani Jo a mossèn endreu despens. 

Mossèn endreu un consell te deman 
Resposta del dit mossèn endreu. 

Bell caualler pus mestas demenant 
8 versos cada cobla. 

90 (f. lxvij). Lo consell deuall scrit me demana lo dit mossèn endreu. 

Mossèn Johan digues me que fare 
Resposta de mi Masdouelles. 

Mossèn endreu temps ha que no trobe 
8 versos cada cobla. 


91 

uelles. 


(f. lxvij). Lo consell dejus scrit demana a mi mon honcle en Guillem de masdo- 

Mon cars nabotz torbat man lenemich 
Resposta de mi Johan berenguer. 

Ges de consell en mi no tinch labrich 
8 versos cada cobla. 


92 (f. lxvij v.°). La cobbla deuall scrita tremati Jo Johan Berenguer a un meu 
cossi qui amaua una dona la qual auia a sa volentat . he sauieu Jo, he sobre una trena que 
ella auia feta dels seus cabells la qual lo dit mon cossi li demena ells se barallaren car 
ella no lay volch donar ans li dix que li paguas dues camisses que li auia donades les quals 
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aquell auia ja rompudes he mes que li tornas un diamant que li hauia donat he partiren 
se fort mal. he per la dita raho jo tremati li la dita cobbla a la qual me respos no en rims 
car no sab de trobar preguant me li fes un maldit sobre lo dit cas. he fiu ne dos qui son 
dejus scrits. la hu de compàs fort stret qui va per vocals laltre de rims unisonants. he la dita 
cobbla que li tremati tenbe va per vocals hi es la saguent. ffeuse a x de maig de lany xxxviij. 

Mon cars cossis pus taymia te ras 

8 versos. 

Maldit. 

Pus nous dech res perquem dieu queus pach 

6 cobles de 8 versos, tornada 1 endreça de 4. 

93 (f. lxviij v.°). Maldit jjet per lo dit Johan Berenguer, unissonant. 

Molt vos sou tart dona reguoneguda 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

94 (f- lxviiij v.°). Comiat jjet per en Guillem de masdouelles. 

. Reunablement per gran desconaxença 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

95 (f. lxx). Maldit jet por lo dit Guillem de Masdouelles. 

Ja no veyra midonts qui pus la blan 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

96 (f. lxxj). Altre maldit jjet per lo dit Guillem de masdouelles. 

# 

Diats middoncs cuydau vos que us seruecsha 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

97 (f- lxxj v.°). Altre maldit jjet per lo dit Guillem de masdouelles. 

Pus mauets ffayt a tan gran fallimen 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

98 (f. lxij v .o). 

Voler menpeny he raho no consent 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

99 (f. lxxiij v.°). Lo Debat deuall scrit ha mogut mon car honcle en Guillem de 
masdouelles a mi. 

Mos cars nabotz yeu ssay dos aymadors 

6 cobles d’en 8 versos, alternant les cobles d’en Guillem i en Joan Berenguer. 

100 (f. lxxc; en lletra correguda). Lo dit Masdouelles obre sobre lincarnassio. 

Molt protestant comens ffer aquest obre 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

101 (f. lxxvj). Lo dit masdouelles sparssa. 

Tant ffort vos ham hi tan senserament 

8 versos. 
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102 (f. lxxvj). Altre sparssa ffeta per lo dit masdouelles. 

Nom fera gens vostra descortesia 

8 versos. 

103 (f. lxxvj verso i lxxvij recto en blanc; f. lxxvij v.°). La hobre deu all scrita 
tremes a mi mossèn Francesch marti Gralla E jo li fjiu resposta per los rims semblants, 
jeu la sobre lo voler quil sopjugua ab mala sort. 

Estrem voler per mala ssort me tempta 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4 en la qual manca el 2." vers. 

Resposta de mi Johan Berenguer. 

Not mereuells com voler te retempta 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

104 (f- lxxviiij). La obre deuall scrita ses ffeta per una dona qui auia promès 
donar lloch a son anamorat en çerta part. he puixs mes sen entorn hi aquell parti 
romput e mal content delia. Apres panadit sen tremes li la dita hobra la qual fiu Jo 
Johan Berenguer per amor dell. 

Perdut he pler deport solas e riure 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

105 (f. lxxviiij v.°). La hobre deuall scrita he jo feta dit Johan Berenguer sobrel 
voler quim te sopjuguat he vol sso que no vol ma dispossissio. he ssobra huyt anemichs 
que he he sson aquets amor. maymia lo voler ssort fortuna lo cor mos uulls he por. 

Lo que no vol ma dispossissio 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. lxxx v.°). La hobra demunt scrita tremeti a mossèn Francesch marti gralla 
a Lleyda. ha feume la resposta següent en la qual diu quina es la raho que los vuyt 
anamichs compres an aquells Amor an sobre mi tal senyoria. 

(f. lxxxj). Mossèn Ffrancesch marti Gralla. 

Mossèn Johan seguons hopenio 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. lxxxij). La hobre deuall scrita he feta Jo Johan Beranguer de Masdouelles 
replicant a la resposta que mossèn Ffrancesch marti Gralla ma ffeta ha una hobre 
que li tremeti. e va per los rims semblants. 

Mossèn Ffrancesch lo nohible gullo 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

106 (f. lxxxiij blanc; f. lxxxiiij). La hobre deuall scrita he ffeta ssobre una dona 
qui feya festa ha hun home he que li donaua sentiment que li volia be ab tota honestat. 
he lo dit home en semblant manera la amaua. he moltes veguades ho dix a la dita dona. 
hi ella Jcnoraueu he nou creya. e perque lo dit home la amaua honestament pregua a mi 
ffes li alguna hobra ssobre son cas. perque aquella tremates a la dita dona que icnoraua 
que ell lamas ni la volgués amar honestament. 

Vos no sentiu sso que sentir deuria 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

Hibliotrca de CaUlonya 15 
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107 (f. lxxxv). La hobre deuall scrita ffiu per hun home qui era hi es anamorat 
duna donzella, hi aturauen abdosos dins una ciutat he comensaren ssi a morir, he los 
dits home he donzella acordaren se axir de la dita Ciutat hi debateren alsguns jorns 
qual sen hiria primer, pero a la ffi la dita donzella volch lo dit home sens anas primer 
he de jfet parti. he per tant com ell no sabia la dita donzella en quina part hiria tremes 
a la dita Ciutat un seu seruidor per entremetres la dita donzella hun era. e sabut anas 
lla hon ella fos lo dit seu seruidor. he pregua a mi li fes alguna hobre que lo dit seu 
seruidor donas a la dita donzella, he Jo sobre sson cas ffiu la següent. 

Quant me soue daquell jorn que parti 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

108 (f. lxxxv bis). La hobre deuall scrita ffiu Jo dit Johon Berenguer per hun 
home qui es anamorat duna gran dona deia qual per sa ballesa he valor james pensaua 
auer be. mas lo voler li promatia en sagur que la consaguiria e que no duptas demanar 
li sso quen volia he que cuntinuadament la seruis he tingues aprop. he ssobre lo dessus dit 
pregua a mi li ffes alguna hobre la qual pogués tremetre a la dita gran dona. he per 
amor dell Jo ffiu la saguent la qual li doni hi aquella tremes a la dita dona. 

Si james pusch del tot aconseguir 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

109 (f. lxxxvi). Lo dit Masdouelles. 

Anuig me te insesantment lunyat 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

110 (f. lxxxvj v.°). Lo dit Masdouelles Sparssa. 

Dona qui vol molts aymans comportar 

8 versos. 

111 (f. lxxxvij). Lo dit Masdouelles en un Conssistori ques tench a Barçalona. 

Venir nom fan ana questa gran plassa 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

112 (f. lxxxviij). Lo dit Masdouelles. 

Lenyorament quim vench de vos pertint 
8 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

113 (f. Ixxxviiij v.°). Lo dit Masdouelles. 

Tot mon treball fins al jorn duy passat 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

114 (f. lxxxx v.°). Lo dit Masdouelles. 

Pus vos mon be ab vostra gran bellesa 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

115 (f. lxxxxj v.°). Lo dit Masdouelles. 

Quans sentimens james demor senti 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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116 (f. lxxxxij v.°). Lo dit Masdouelles. 

Nous cal star perqueus vulla mes be 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

117 (f. lxxxxiij v.°). Lo dit Masdouelles sobre lo nom de saymia. 

Algunes gens man dit moltes veguades 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

118 (f. lxxxxiiij v.°). Lo dit Masdouelles. 

Esperant muyr he morint visch ensemps 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

119 (f. lxxxxv v.°). Conffessio A Mon bon Rey e Senyor del que son hobliguat 
al dit Senyor Jo Johan berenguer de Masdouelles. 

A tu confies Mon bon Rey he Senyor 
5 versos i en blanc lo demés, així com el recto del foli següent. 

120 (f. lxxxxvj v.°). Lo dit Masdouelles. Coble ab tornada. 

Tres anuigs tinch quim fan pensiu star 
8 versos i tornada de 4. 

121 (f. lxxxxvij). Lo dit Masdouelles sparssa. 

Sostenir pot dona secretament 

8 versos. 

122 (f. lxxxxvij). Altre sparssa. 

De ben seruir no son llas ni cançat 

8 versos. 

123 (f. lxxxxvij v.°). Lo dit Masdouelles. 

Perquem digues que sens vostre voler 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

124 (f. lxxxxviij v.°). Lo dit Masdouelles. 

Lom qui del mon saparta per seruir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

125 (f. lxxxxviiij v.°). Lo dit Masdouelles. 

Cert es a tots camor es cosa pura 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

126 (f. c v.°). Lo dit Masdouelles. 

Com pus pens mes difficultos mapar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

127 (f. cj v.°). Lo dit Masdouelles per vocals. 

Amors duymes selar no pusch los dans 
5 cobles de 8 versos, amb correccions. 
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(f. cij v.°). Lo dit Masdouelles unisonant he biocada. 

Gerregar vull ab amor he maymia 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4 que comencen amb bioc. 

(f. c*ij v.°). Cobble sparssa ffeta per lo dit Masdouelles. 

Encalssant fuig del catenyer volrria 

8 versos. 

(f. ciij v.°). Lo dit Masdouelles. 

Un jorn mirant axi com ffer solia 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. ciiij v.°). Sparssa feta per lo dit Masdouelles. 

Lenemorat quen temps antich amaua 

8 versos. 

(f. cv). Dança de rims unissonants he retronxada ha honor de nostra dona 
ffeta per Johan Berenguer de Masdouelles. 

Pus en vos tot be sadiriua 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8, i tornada de 4. 

133 (f. cv v.°). Coblab tornada feta per lo dit Masdouelles. 

Jatz que tots jorns per ma granda folhia 
Una cobla de 8 versos i tornada de 4. 

134 (f- cvj resta blanc, v.°). La cobbla deuall scrita ffiu Jo dit Masdouelles ssobre 
lo cas següent, dues dones anauen ensemps de companyhia he la una dix a laltre «vet assi 
que ve Masdouelles coneixs lo?» he laltre respos que ssi. replica laltre, «Dient de tu es 
anamorat. dies ha que jou conech. no se tu ssi nas aguda conaxenca» hi aquella dix que 
beu conaxia mas que Ella no mo podia uedar. he jo ohides les damunt dites Rahons 
ffiu la saguent cobbla. 

Qui de mius dix que fos anamorat 

8 versos. 

135 (f. cvij). Lo dit Masdouelles maldit. 

Ara conech sso que no conexia 
6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

136 (f. cviij). Lo dit Masdouelles. Altre maldit. 

Anuig mostrau auer quius vulla be 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

137 (f. cviiij). Altre maldit ffet per lo dit Masdouelles. 

Pus dau raho a mi de mal perlar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

138 (f. cx). Lo coble deuall scrita tremeti Jo a mon frare. 

Qui pert lo temps de tras sso que no val 


128 

129 

130 

131 

132 
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Resposta. 

No penseu gens que metre hun jornal 

Replicassio. 

En tes aueu ten be lo general 
Cada una de les tres obres consta d'una cobla de 8 versos. 


139 (f. cv v.° blanc;.cxj). Lo dit Masdouelles. 

James no fuy demor tan descontent 

2 cobles de 8 versos i espai blanc. 

• 

140 (blancs els fs. cxj v.° i cxij r.° i al v.°). La coble deuall scrita i fiu Jo Masdouelles 
a Mossèn Guarau de Cervelló lo jorn que feu bodes a la Torra de mossèn Çacalm en lo mes 
de may any xxxxiij . 

Mossèn Guarau pus lo temps es vengut 

8 versos. 


141 (f. cxiij). Lo Sirventesch deuall scrit feu en Guillem de Masdouelles en lo temps 
de la guerra dels Armenyaguesos. lo qual dressa a mossèn Ramon debella en companyia 
del qual ell era en la dita guerra. 

En breu veyrem torney mortal bastir 
5 cobles de 7 versos i tornada de 3. 

142 (f. cxiij v.°). Lo Sirventesch deuall scrit ffeu lo dit en Guillem de Masdouelles 
al Citi de Catania per manament del duch de Montblanch linfant don Marti qui apres 
fonch Rey daraguo. 

Senyor mot naut lautrier me ffes demanda 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

143 (f. cxv). La coble deuall scrita he jo Johan berenguer de Masdouelles feta. La 
qual es retorguedade per bordons e diccions . es de Rims croatz he llegintla pla diu be he 
retorguedant la diu mal. 

Car ffort teniu dona virtut sens frau 

8 versos. 

144 (f- cxv v.° blanc; cxvj). Lo debat deuall scrit mogui a mossèn Luys de Reque- 
sens Jo Johan berenguer de Masdouelles . 

Dones dun senyn dues son per bondat 
15 cobles de 8 versos, alternant les cobles d’en Masdovelles i d’en Requesens. 

145 (f. cxviij v.°). Lo dit Masdouelles. de compàs stret de rims aguts. 

Per un gran alt que tinch dona de vos 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

146 (f. cxviiij v.° blanc; f. cxx). Lo dit J. B. de Masdouelles. 

Tots aquells mals camor pot abssentir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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147 (f- cxxj). Lo dit Masdouelles. 

Dol port dun dol quim dona gran dolor 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

148 (f. cxxij). Lo dit Masdouelles per dona Elfa de Perellos. 

Molts dies ha que tinch estrem voler 

6 cobles de 8 versos I tornada de 4. 

149 (f- cxxiij). Lo dit Masdouelles. 

Pus veig tant vol amor que vostre sia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

150 (f. cxxiiij). Ab quin turment he pena congoxosa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

151 (f. cxxv). Lo dit Masdouelles. Obre del glorios sent Miquel. 

Singular sant qui Miquel tanomenes 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

152 (f. cxxvj). Lo dit Masdouelles. Obra del glorios sent Grabiel. 

Grabiel fonch misatger singular, 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

153 (f. cxxvij). Lo dit Masdouelles. 

Tant es sus mi fortuna riguorosa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

154 (f. cxxviij). Lo dit Masdouelles. 

Ab los subtils llaços que paramor 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

155 (f. cxxviiij). Lo dit Masdouelles. 

En temps denuig e mig desllibertat 

4 cobles de 8 versos i una de 4. Espai blanc suficient per acabar la 5.» cobla i la 
tornada. 

156 (f. cxxx). Lo dit Masdouelles. 

Aquell saber quim feu de vos partir 

5 cobles de 8 versos i espai per a la tornada. 

157 (f. cxxxj). Lo dit Masdouelles. 

Pus ma dolor tan fort tots jorns almenta 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

158 (f. cxxxij). Lo dit Masdouelles. 

Apoderat demor per son poder 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

159 (f. cxxxiij). Lo dit Masdouelles. 

Per que mos uulls no pobliquen lo dan 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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160 (f. cxxxiiij). Lo dit Masdouelles. consell a huna dona. 

So que fins vuy aueu sabut guordar 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. % 

161 (f. cxxxv). La hobre deuall scrita fiu jo dit Masdouelles per dona Alianor de 
Cardona muller del marques Doristan. Es en la primera coble lo nom en la seguona lo 
connom en la terça marquesa en la quarta doristan. 

A vos qui sou de complida ballesa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

162 (f. cxxxvj). 

Lo fonament de mon pler alagria 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

163 (f. cxxxv ij). Canço demor feta per mon honcle que deus aga en Guillem de 
Masdouelles en llimoui. he mesa ho tornada en catala per mi Johan berenguer nabot seu. 

Lo temps present de bella primavera 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

164 (f. cxxxviiij). La hobre deuall scrita fiu jo Johan berenguer de Masdouelles 
per la noua entrada en lo Regne del S. R. don Johan. La qual li presenti en la vila de 
Vilafrancha a xvif de Janer any M.cccc L viiij en la casa de Johan Terre hun lo dit S. po- 
saua. presents lo reuerent mestre de Muntesa he de sent Jordi Lo fill del dit S. que era 
mestre de Calatrava Don Pedro durreya don Carlos mossèn Rebolledo he don Llop de 
gurreya fill de mossèn Marti Torrellas he molts daltres homens donor. la qual apres agui 
llegida he presentada al dit S. lo dit mestre de Muntesa pres he torna llegir. 

Regne diuis es desolat perdut 
7 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4, 

165 (f. cxxxx v.° blanc; cxxxxj). La obra deuall scrita fiu en lo mes de Deembre 
any M cccc L x sobre la preso que feu lo senyor Rey en Johan dareguo de son fill don 
Carlos príncep de Viana en la ciutat de Leyda la qual li tremati per mossèn Luys de Vich 
qui aquella li dona. 

Quanta dolor a passada b Rey 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

166 (f. cxxxxij). La hobre deuall scrita tremeti per lo dit mossèn Luys de Vich al 
don Carlos príncep de Viana fill del dit Senyor Rey daraguo sobre la sua preso la qual fi 
fonch donada. 

Siau menbrant de sous deu recordar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

167 (f. cxxxxiij). 

Aquests grans fets perseguits fins ha vuy 

6 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

La poesia va endreçada a l'arquebisbe de Tarragona i, a tret de l’endreça, 
aquesta nota : Lobrc demunt sctita tremeti a Lleyda per mossèn Bernat Calba, la 
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qual dix dona al Reuerent archabisbe de Terraguona a qui sedressa ab tot sia per 
tota Catalunya e la misetgeria de la persones qui per la deslliurança de don Carlos 
prinsep de Viana eran per anbaxadors al Senyor Rey. 

168 (f. cxxxxiiij). La hobre deuall scrita fiu a Vilafrancha en lo Juliol de lany 
Lxj dressada a la senyora Reyna sobre la concordia que trecta he ferua per lo S. R. ab 
los del consell de Catalunya he per semblant per la treua concorda entre lo Reuerent bisbe 
dur geli he lo compte de Pradas. 

Vostre renom per fets poblichs he certs 

5 cobles de 8 versos, endreça i tornada de 4. 

169 (f. cxxxxvj). La hobre deuall scrita a xxij de guost any MccccLxiiij a ssi en 
la ciutat de Terraguona a mon Rey he senyor per la gracia de Deu don Johan. presenti 
Jo Johan Berenguer de Masdouelles. presents Ma senyora he Reyna larchabisbe de 
Çaraguosd don Alfonso deraguo. fills del dit mon Rey he don Anrich Infant Nabot . don 
Lop durreya he don Pedro frares, mossèn Rodriguo de Rebolledo don Loch de gurreya . 
don mateu de muncada e molts altres barons Cauallers he gentils homens. he a la dita 
ma Reyna he senyora lobra apres següent daquesta. 

Si la fe fos per los tots be tenguda 

6 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

A la 5.* cobla, que tracta d'en Pere de Portugal, hi ha una nota de la mateixa 
mà, però de tinta diferent, que va del marge interior a l'exterior : Nota que fonch 
vençut en lo fabrer de lany Ixv. — Mori lo dit Pedro a xxviij de juny any Ixvi a Gre- 
nolers e portat a Barçalona. Al capdevall de la tornada i del foli cxxxxvij, hi ha 
altre nota de mà del mateix poeta : En la derreria del mes de febrer ho en lentrada 
de marc en lany Mcccclxvj. Lo Senyor primogènit don Ferrando dereguo he capita lo 
compte de Prades, a Calaf fou vençut don Pedro de Portugal e fu... los bescomptes de 
ro... en ceruelo en cruyles e peratalada e mossèn ... les marques d'humitat no deixen 
llegir res més, 

170 (f. cxxxxvij v.°). 

Vostres grans fets senyora virtuosa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. Poesia dedicada a la reina. 

171 (f. cxxxxviij v.°). La obre deuall scrita . presens Mon Rey e senyor he Ma Reyna 
he senyora e molta altra gent donor. en les festes de Nadal de lany MccccLxv. a don Fer¬ 
rando primogènit fill dels dits mon Rey he Senyor he Ma Reyna he senyora presenti a ssi 
en la ciutat de Terraguona. 

Omilitat principi de virtut 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

172 (f. cxxxxviiij v.°). Lobre deuall scrita al S. príncep apres hac desheretat don 
Pedro de Portogual a Calaff en lo fabrer de lany Lxv. 

Senyor prinsep pus tal comensament 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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173 (f. cl v.°). Lobre deuall scrita fiu en lo mes de Juliol any M ccccLxvij com 
lo duch Johan fonch entrat a Barçalona. presentada a mon bon Rey he senyor que Deu 
guart. 

Cuytau Senyor per fer a Deu servey 
5 cobles de 8 versos, tornada 1 endreça de 4. 


174 (Manquen els ff. clij a clvj). Lo dit Masdonelles. de feeltat en fabrer del any 

9 • • • • 

Lxiiij. 


Ffeeltat vol amar la Senyoria 

5 cobles de 8 versos, tomada i endreça de 4. L’endreça al mestre de Muntesa 
i de Sant Jordi. 


175 (f. clvij). La hobre dauall scrita he feta Jo Johan berenguer de Masdouelles 
sobre la ft en lo mes de març. Any Lxv la scriui en lo present Libre. 

Lo qui per juy affer lom creure basta 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 


176 (f. clviij). La hobre deuall scrita he feta Jo Johan Berenguer de Masdouelles 
La qual es tota las diccions de dues sillabes compàs molt stret he complida de sinch 
cobles he tornada. 

Senyor Jesus Infant perfet antrist 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 


177 (f. clviiij v.°; en lletra molt diferent de la de tot el manuscrit, però també 
del xv. 4 “ segle). Ihesus. — Obra cabcohada maridada de nostra dona feta per Johan 
Foguaçot. 

Qual orador te lengu axi diserta 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

17® (f. clx v.°). Lo dit Johan Berenguer de Masdouelles. 

Linconegut sol dell conexador 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

• 

179 (f. clxj, darrer). Lo dit Johan berenguer de Masdouelles. 

Dels crims majors comet lo crestia 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

A la fi un foll blanc de guarda. 

(Seguirà.) 
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Aguiló, A. : Notas sobre algunos códices de la Biblioteca provincial y universitària de Bar¬ 
celona. (Anuari de la Universidad de Barcelona; 1908-1909, pp. 511-566; 1909-1910, 
pp. 515-596, amb làmines en colors.) 

A pesar de la data que s'indica en el peu d'impremta, l'últim volum d’aquesta publi¬ 
cació va aparèixer a les darreries de l'any passat. Per això en donem compte ara. Se 
tracta d'unes notes bibliogràfiques i literàries d'alguns codis triats a l'atzar, dels més 
interessants que posseeix la nostra biblioteca universitària. Tal vegada elles constitueixen 
el primer pas per a emprendre la publicació del catàleg complet dels seus fons. Perquè, en 
l'avançat punt en que es troba l'inventari dels nostres antics textos de llengua, començat 
en 1888 pel Sr. Massó Torrents, que amb tanta constància ha anat seguint-lo, és hora, ja, 
que les biblioteques catalanes se preparin a fer l'estudi total de llurs manuscrits i a fer 
l’historia de la formació de llurs depòsits. L'Universitat de Barcelona pot oferir en aquest 
punt particular interès, perquè el destriar la procedència de sos manuscrits ens daria la 
mida de l'importancia de les biblioteques conventuals barcelonines, tant per a l’estudi de 
la literatura catalana com per a millor conèixer el moviment llatí-teològic a la nostra terra. 
El treball que ens ocupa no es proposa anar tant enllà. Una dotzena són els qodis que 
s'hi estudien, apart d'un incunable de Virgili (Venecià, Spira, 1470), procedent de l'antiga 
Universitat de Cervera, i bellament miniaturat i orlat. Entre els llatins, descriu dos manus¬ 
crits (Eusebi, de preparatione evangèlica; Sozomeno, Crònica) que pertanyeren al cardenal 
Margarit, de qui porten les armes. De manuscrit català se'n cita un que conté una versió 
catalana desconeguda de la regla de Sant Benet (1457) deguda a fra Arnau d’Alfarràs, 
monjo de Ripoll. També es descriu la traducció del comentari a les obres de Sèneca, que 
havia pertangut al canonge Desplà. El Sr. Aguiló, mal guiat per en Villanueva, es dóna 
una pena ben inútil per a identificar el Lucas autor de l'original, que, com és ben sabut, 
no és altre que en Lucas Manelli, bisbe d’Osimo. Igualment se copia algún fragment 


• En aquesta secció donarem compte de les publicacions de caràcter bibliogràfic que entrin a la 
Biblioteca 1 que en un oonoepte o altre se refereixin a les biblioteques o llibres catalans, així com també 
de tota mena de publicacions fetes per let noatres biblioteques o les que tinguin per objecte llur historia. 
Havent-hi altres revistea que ja donen ben oompleta i periòdicament la bibliografia del llibre, creiem més 
útil donar a la nostra un caràcter delimitat 1 nacional. 
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de mostra del conegut Sumari de Seneca, d'en Pere Mollà, i es fa novament la descripció 
del codi de Poblet de la Crònica de D. Jaume, tractant, sense afegir res de nou, de la 
qüestió de la seva autenticitat. En canvi és molt interessant el llarg comentari fet al 
codi dels Statuta domus collegii Sandae Mariae Ilerdae , en el qual se resumeix l'historia 
d'aquell antic col·legi agregat a l'Universitat de Lleida. El caràcter de vulgarització que 
semblen voler tenir aquestes notes disculpa algunes observacions ocioses o poc al corrent, 
que no estarien mai en el llur lloc en un catàleg de manuscrits. Les descripcions dels 
mateixos se ressenten també de lalta de mètode i claredat: les cotes hi han deixat d'ésser 
indicades molt sovint, l'assenyalament de milímetres del format dels manuscrits falta 
sempre, i, en general, no s'han tingut prou en compte les exigencies d'aquesta mena de 
treballs. Unes precises descripcions dels manuscrits, d'interès per al dret català, de la 
mateixa biblioteca, que el Sr. Valls Taberner publica en la primera serie d'aquestes notes, 
produeixen molt bona impressió. — R. 

Burger, Konrad : Die Drucker und Verleger in Spanien und Portugal von i5oi-r5s6. 

Leipzig, Hiersemann, 1913.— X-84 pp. i un retrat. 

Cap obra de conjunt existia encara sóbres els llibreters i impressors de la Península 
en el primer terç del xvi.* 1 segle, és a dir, en l'època en que la lletra gòtica dominà encara 
en les estampacions. Això dóna especial interès an aquesta bibliografia. Per desgracia 
l'autor morí abans de poder donar l'última mà a son treball, que per lo mateix no és defi¬ 
nitivament depurat, sinó més aviat un conjunt de notes tretes de les obres més utilit¬ 
zades de bibliografia espanyola, ordenades alfabèticament per noms d'impressors, o bé 
de ciutats quan el d'aquells s'ignora. No hi ha, doncs, que demanar en aquest índex des¬ 
cripcions exactes i completes dels llibres, ni tampoc la seguretat que s'hi ha agotat la ma¬ 
tèria. L'autor no ha pogut veure directament la major part dels llibres que menciona ni. 
sembla que hagués fet investigacions en les biblioteques catalanes, i en conseqüència les 
rectificacions vénen al pensament sols en repassant les planes, i acudint al fons Aguiló 
de la nostra Biblioteca, podriem donar fàcilment una llarga llista d'omissions. No són 
tamp<Jfc escasses les falses transcripcions de títols, sçbretot en les obres catalanes. Però 
així i tot és un llibre d'utilitat innegable per a l'estudi de la nostra impremta cinccen- 
tista.— R. 

Rogent, E. i Duran, E. : Les edicions lulianes de la Biblioteca Universitària de Barcelona . 

Barcelona, L'Avenç, 1913. — 92 pp. (Extret del vol. VI de la revista Estudis Uni¬ 
versitaris Catalans.) 

Els autors han.fet una exacta bibliografia de les edicions d’obres lulianes autèntiques 
o atribuïdes i apòcrifes, així com dels llibres sóbres la vida de R. Lull o la seva filosofia, 
escrits per sos deixebles, que es guarden en la nostra biblioteca universitària. Han estès 
l'investigació fins al darrer any del segle xvm, i descriuen uns 90 impresos, que fan d'aque¬ 
lla biblioteca un dels més abundosos depòsits d'escrits lulístics. El treball que ressenyem 
és fet amb la major escrupulositat i exactitut, i cada llibre va acompanyat d'una orienta¬ 
dora bibliografia. Es, en conjunt, un estudi seriós i ben fet. Que els autors me permetin 
sols alguna observació. En l'índex separen la Lògica brevis de la L. brevis et nova , que 
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sembla consideren com dos escrits diferents. En realitat són el mateix llibre. Les edicions 
d'en P. Posa (Barcelona, 1489) i Badius (Paris, 1516) que en Rogent-Duràn descriuen amb 
els núm. 3 i 21, reprodueixen el mateix text. La Lògica impresa a Barcelona per l'Amorós 
en 1512 (Rogent-Duràn, 16) ho és igualment, aols que presenta alguns afegits a la fi 
d’alguns paragrafs, que no figuren en les altres edicions. Hauria de fer-se una comparació 
amb els manuscrits per a veure quin és el text verídic. La part que tracta de les Falacies 
és la més retallada en Jes impressions de 1489 i 1516.— La Lògica parva que els autors 
(pàg. 88) posen entre els llibres autèntics, no és apòcrifa?— Entre les obres d 'Escola luliana 
haurien pogut citar el curiosíssim Liber de lege christiana d’en Jaume Olesa de Mallorca 
(València, Jofre, 1515, assenyalat amb la signatura CLXI 1-2^27), que valdria la pena de 
reproduir i tot, per sa raresa. — R. 

Catàlogo de la Biblioteca de la Real Acadèmia de Ciencias y Arles de Barcelona . Afio 
1913. Barcelona, López Robert, 1913. — 760 pp. 4.® 

L # Acadèmia de Clencies de Barcelona posseeix una biblioteca molt rica, sobretot 
en publicacions periòdiques d'altres academies i societats estrangeres que tenen establert 
el canvi amb els seus BoUtln i Memorias. Darrerament el secretari, Sr. D. Artur Bofill 
i Poch, ha dut coratjosament a terme la forta tasca de publicar-ne un catàleg, classificat 
per autors i per materies, que permet formar-se concepte de la valua d'aquesta llibreria i 
en facilitarà en gran manera la consulta. El catàleg de materies s'ha disposat segons 
l'ordre alfabètic de la paraula tinguda com a característica del títol. Tal vegada aquest 
procediment no sigui el més pràctic per al que cerca orientació en una biblioteca; però 
així i tot pot prestar bons serveis. — R. 

REVISTES 

Bibliofília. Recull d'estudis, observacions, comentaris y noticies sobre llibres en gene¬ 
ral y sobre qüestions de llengua y literatura catalanes en particular, publicat per 
R. Miquel y Planas. Barcelona. 

Aquesta hermOsa publicació, dedicada a l'estudi del llibre en sos aspectes biblio¬ 
gràfic, literari i artístic, se publica en fascicles trimestrals de quaranta planes, contenint 
nombroses i excelients reproduccions de llibres i relligadures. En la part de text hi 
veuen la llum estudis bibliogràfics de literatura catalana antiga, textos catalans antics 
inèdits o poc coneguts de curta extensió, noticies sobre les obres més remarcables dels 
nostres escriptors contemporanis, etc., etc. Les nombroses il·lustracions en gravat i 
fototipia que els acompanyen, no deixen absolutament res que desitjar. Sentim no poder 
donar, per falta d'espai, un resum dels articles més interessants que ha publicat des de 
la seva aparició en 1911. En el corrent any de 1914 mereixen esser especialment assenya¬ 
lats els següents: 

Fase. XIII, janer-març 1914 : L’art del renaixement en la enquadernació catalana del 
segle XVII (col. 441-448, amb 8 reproduccions en color). Bibliografia del tTirant lo Blanch* 
(col. 455-461). Els textes catalans de la tVisió delectable* (col. 461-463 i dos fototipies). 
Fase. XIV, abril-juny : Les tUegendes de l’altra vida* (col. 465-506), amb notes biblio- 
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gràfiques de manuscrits i edicions. La Biblioteca de Catalunya (col. 507-510). Ex-libris mo¬ 
derns per J. Triadó (col. 5Í0, amb 22 il·lustracions en colors). Bibliografia del iPierres de 
Provença * en català (col. 516-518), Més enquadernacions mudeixars (col. 518-519, amb 7 
fototipies en color). 

Boletín de la Real Acadèmia de Buenas Letras de Barcelona , VII, 1914. 

Mas, J. : Notes sobre antichs il·luminadors a Catalunya (p. 280-283). Extractes de 
documents de l'arxiu de la Catedral de Barcelona; van des de l'any 1384 fins al 1593. 

Estudis Universitaris Catalans , VII, 1913. 

P. Pujol i Tub au : De la cultura catalana mig-eval: Una biblioteca dels temps ro¬ 
mànics (pàg. 1-8). Noticies tretes de l'arxiu de la Seu d'Urgell sóbres adquisicions de llibres 
en el bisbat en els segles xii, acompanyant la reproducció d'un inventari de la biblioteca 
de la Seu en l'any 1147, fins avui desconegut i de molt gran interès pel gran nombre 
d'obres d'autors clàssics que s'hi mencionen. * 

Museum . Barcelona, 1913. 

Gudiol, J.: Encuademaciones de Vich (p. 240-250, amb 11 hermoses reproduccions). 
Entre les més interessants d'aquestes relligadures, estotjades al Museu Episoopal de 
Vich, s'ha de citar una del xm. <B segle, la data de la qual pot fixar-se quasi exactament 
cap a l'any 1250. 
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BIBLIOTECA DE CATALUNYA : Festa de l'inauguració de la Biblioteca de 
CataÍunya. — El dia vint-i-vuit de maig de 1914, ales dòu del vespre, va celebrar-se 
l'inauguració de l'Institut d'Estudis Catalans i de la Biblioteca de Catalunya. 

En la sala de lectura de la Biblioteca, severament emparamentada, s'hi instal·là la 
presidència, formada pel Dr. Miquel A. Fargas, president de torn de l'Institut, que tenia 
a la seva dreta al Sr. D. Enric Prat de la Riba, president de la Diputació de Barcelona i 
de la Mancomunitat Catalana, i a l'esquerra al Sr. D. Joan Pich, batlle accidental de 
Barcelona. A la dreta d'aquesta presidència, hi tenien seient el Dr. Valentí Carulla, 
rector de l'Universitat, D. Josep Mestres, conseller de la Mancomunitat, i Mn. Antoni 
M. Alcover, president de la Secció Filològica de l’Institut. A l'esquerra seien els senyors 
A. Rubió i Lluch, president de la Secció Històrico-arqueològica, el Sr. Rosés, tinent d'ar- 
calde, i D. Eugeni d'Ors, secretari general de l’Institut. 

En llocs de distinció, disposats a l'efecte, seien els representants de corporacions 
i societats i els membres de l’Institut. L’Ajuntament de Barcelona hi assistí en corporació, 
presidint-lo l'arcalde accidental, Sr. Pich, i figurant-hi els regidors Srs. Rita, Bofill, 
Rovira, Montanyola, Puig i Alfonso, Paftella, Matons, Rosés, Andreu, Busquets, Ripoll, 
Lasarte, i el secretari accidental Sr. Janer. 

La Mancomunitat de Catalunya, que per primera vegada sortia corporativament, 
precedida de sos macers, del Palau de la Generalitat, era formada pel seu president 
D. Enric Prat de la Riba, els consellers Srs. d’Argemí, Bartrina, Espana, Guasch, Inglés, 
Mestres, Perefia, Riera, i pels diputats Srs. Duràn i Ventosa, Riu, Ferrer Bàrbara, Estivill, 
Sol, Vidiella, Carbó, Roma, Abadal, Altés, Alentorn, Aunos, Bofill, Bolos, Borrell, Bosch, 
Canela, Compte, Canivell, Corominas, Fages, Florensa, Forcada, Fortuny, Gil Doria, Isla, 
Isamat, Jansana, Jordà, Lasala, Llorens, Minoves, Montagut, Novell, Olivé, Padró, 
Pericas, Piftol, Ràfols, Roca, Roig, Sabater, Teli, Valls, Vilahur, Xifra i altres. 

Entre les representacions n'hi havia dels Jòcs Florals, Ateneu Barcelonès, Orfeó 
Català, Centre Excursionista de Catalunya, Estudis Universitaris Catalans, Círcol Artístic 
de Sant Lluc, Econòmica Barcelonesa d'Amics del Pals, Foment del Treball Nacional, 
Junta de Museus, Consell d'Investigació Pedagògica, Societat de Geografia Comercial, 
Museu Social, Institució Catalana d’Historia Natural, Junta Municipal de Ciencies Na- 
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turals, Associació Catalana d’Estudiants, Institut de Cultura i Biblioteca popular per a 
la Dòna, Associació Protectora de l’Ensenyança Catalana, Societat Barcelonesa d'Amics 
de Tlnstrucció, Club Montanyenc, Escola d’Enginyers, Associació d'Enginyers Industrials, 
Escola d'Agricultura, Escola d'Institutrius, Escola do Funcionaris d'Administració Local, 
Cambra de Comerç, Biblioteca Provincial i Universitària, Biblioteca de l'Hospital Clínic, 
Biblioteca Pública de Sant Andreu de Palomar, Biblioteca Arús, Acadèmia de Belles 
Arts, Acadèmia de Bones Lletres, Casa d'Amèrica, Centre Català de Saragoça, Rat Penat, 
Joventut Valencianista de València, Unió Catalanista, Centre Nacionalista Republicà, 
Lliga Regionalista, Joventut Nacionalista, Centre Autonomista de Dependents del Comerç 
i de l'Industria, i altres distingides personalitats. 

Alguns dels protectors de la Biblioteca ocupaven també llocs especials, lo mateix que 
alguns dels seus principals donadors i els representants de la premsa de Barcelona. La 
part del saló destinada al públic era ocupada per una selectissima concorrencia. 

Oberta la sessió, el Dr. Fargas va donar la paraula al Inspector de la Biblioteca, 
D. Jaume Massó Torrents, qui llegí el treball que es publica en aquest mateix Butlletí. 
Tot seguit, el secretari general de l’Institut, D. Eugeni d’Ors, donà lectura a la Memòria ex¬ 
plicant els treballs realitzats per l'Institut des de la seva fundació, i finalment, el president 
de la Secció Històrico-arqueològica D. A. Rubió i Lluch, va llegir el discurs presidencial. 

A continuació, el Dr. Fargas, president general de torn de l'Institut, després de pro¬ 
nunciar un breu discurs remerciant als que prengueren part en la festa, descobrí l'ins¬ 
cripció commemorativa de l'inauguració de la Biblioteca de Catalunya, que, gravada 
en lletres d’or al peu del grupu escultòric que presideix la Biblioteca, diu així: 

«L’Institut obre aquesta llibreria a Catalunya 
per munificència de la Diputació i de la Ciutat. 

XXVIII de maig de l'any MCMXIV.t 

• • 

Exposició de raritats bibliogràfiques. — Amb motiu de l'inauguració de la Biblio¬ 
teca,, va fer-se en la vitrina de la Sala blava una exhibició d'alguns dels més notables 
exemplars, impresos i manuscrits, que s'hi conserven. 

Precisament la Biblioteca de Catalunya es troba en la possibilitat de presentar 
alguns documents que assenyalen fites decisives en l'evolució de la llengua i la literatura 
catalanes, des dels pergamins venerables de l'onzena centúria, on comença a precisar-se 
la nostra llengua, fins als originals de les obres poètiques de Mn. Jacint Verdaguer, en 
plena renaixença de l'idioma. 

Ocupava el primer lloc en la vitrina el més antic document conegut escrit en 
català. Es una carta relativa a les diferencies entre el senyor de Caboet i un de sos vas¬ 
salls amb motiu d'algunes servituts de caràcter feudal. El Sr. Miret i Sans, qui l'ha pu¬ 
blicat i reproduït en facsímil (Documents en langue catalane; Revue Hispanique , XIX, 
pàg. 9-12), ha demostrat que va esser escrit entre 1080 i 1095. En realitat aquest docu¬ 
ment és bilingüe; però són tant reduïdes les frases llatines, que soa editor el considera 
com el primer en data dels documents catalans coneguts. Fou donat a la Biblioteca 
pel Sr. Miret i Sans. 

Al costat d’aquest text de caràcter notarial, podia veure's el més antic escrit 
literari no provençalitzat que tenim en català. Es un quadern de pergamí, format de 
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quatre fulles (la primera mig trocejada) doblades per meitat (178 X 127 mms.), escrites 
a amdúes cares, fragment d’un llibre d'homilies o exhortacions religioses, que conté part 
de l'homilia de septuagèsima, totes les de sexagèsima, quinquagèsima, i les dues primeres 
dominiques de quadragèsima. El Sr. Miret i Sans, que també l'ha publicat i reproduït en 
facsímil (El més antig text literari escrit en català , Revista de Bibliografia catalana , IV), creu 
que aquest manuscrit és dels darrers anys del segle xn. é o de principis del xniA Donem 
una reproducció del f. 5 v.(fig. 1). Procedeix de la Col·legiata d’Organyà(provincià de Llei¬ 
da), lo mateix que l'anterior document, i un i altre porten la cota núm. 289 dels manuscrits. 

La literatura provençal hi era representada pel nomenat Cançoner G//(ms. núm. 146), 
regalat a la Biblioteca per suscripció pública (v. pàg. 9 d’aquest Butlletí). Mentre 11 
arriba el torn d'esser descrit en el catàleg dels nostres manuscrits, sols observarem que 
és un codi en pergamí del xiv.*» segle, i pot considerar-se dividit en tres partides: 

Primera. Cançoner d'en Cerverí de Girona : 104 poesies amb els títols més sugges¬ 
tius; quasi totes desconegudes. 

Segona. Cançoner dels grans trovadors provençals de l'època clàssica, Riambau de 
Vaqueres, Bertràn de Born, Guerau de Bornell, Arnau Daniel, Bernat de Ventadom, 
Jaufre Rudel, etc. 

Tercera. Cançoner dels poetes de l'escola de Tolosa, amb diverses poesies coronades 
pel Consistori de la Gaia Sciencia. 

Significant l'historiografia catalana per primera vegada va presentar-se aquest 
dia al públic un manuscrit del segle xv, contenint una desconeguda crònica en llatí dels 
reis de Navarra i Aragó i dels comtes de Barcelona (ms. núm. 246), escrita en 1379 pel 
dominicà fra Jaume Domenech, per encàrrec de l'infant Joan. Aquest manuscrit, enriquit 
encara amb una crònica llatina dels reis de França i molt curioses notes de caràcter històric, 
és finament escrit i decorat amb delicades miniatures. Havia pertangut al cronista Car¬ 
bonell, de qui porta algunes observacions autògrafes, i va esser regalat a la Biblioteca 
per la Sra. Viuda de Sanllehy. 

Deia molt completa col·lecció dels manuscrit? originals de les obres de) poeta 
Verdaguer, que la Biblioteca posseeix, mercès principalment a la liberalitat del Sr. Com¬ 
te de Lavern, van exposar-se en la vitrina un volumet de poesies encara inèdites, de caient 
popular i amorós, que pertanyen a la primera època de la producció verdagueriana, i uns 
fulls del primer borrador de LAtlàntida (dels quals donem una reproducció [fig. 2}) f 
que és particularment interessant, perquè en ell sorprenem la premiositat amb que deve- 
gades es manifestava l’inspiració en el nostre poeta i ens inicia en els seus procediments 
de treball. 

Paral·lelament an aquesta mostra de manuscrits, se’n féu un altre de llibres estampats, 
per assenyalar el camí fet per l’impremta catalana en sos origens. Així va exposar-se l’únic 
exemplar sabut, existent a la Biblioteca de Catalunya, dels Rudimenta grammaticae 
d'en Nic. Perottus, primer llibre conegut estampat a Catalunya (Tortosa, 1477; 
Haebler, 543; v. fig. 3). Feien costat an aquest un exemplar de la primera estampació 
barcelonesa (Haebler, núm. 635): el Comentari de Sant Tomàs a Aristòtil, imprès per 
en Pere Brun i en Nicolau Spindeler el 15 de juny de 1478 (v. fig. 4), i el primei líibre 
imprès a Catalunya en llengua catalana, o sigui la versió del Litre del Regiment 
dels prínceps de l'Egidi Columna (Haebler, 154; Barcelona, Spindeler, 1480; v. fig. 5). 
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Fig. 1. — Homilies d'Organyà, f. 5 v.° 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 















Exposició de raníats bibliogràfiques 


Biblioteca de Catalunya 


oe-c fR# 

gM>^DS6U<1lDM>4D TR^lkHDíTPia:^ 

6KifkliD?lC3ljCi?ES * 

r\ncm^nm ; 

■nutreras JLb·c·b. e.f.g.b* ï.fe.l ► in.it* 

o·P·q*r 4 r.t.tt.jc.y *?*4«p« 

_ ZDa falntationè beate toírgmià *. ?foe 4&Jrúil 
fp*3tia pitns tx>múms fecnm: beiietnçta tu ui mulieribus 
et benetnctns fructns Y*ntrís tui 3leíus: Sa neta ^UDana. 
marei* bri ora pro nobis peccatoríbus : >lmen * 

£>4 orationcm bominicam * IPatcr noftcr: qui es in cdís 
làtictiFicetur nomen tuum rabuentat re#nú tuum; fiat vo 
luntaa tua: fícut ícelo: ct in terra. $>anem nofts quotíbii 
num ba nobís botne et btmitte nobia bebíta noftra: ficut et 
nos bimíttimus bebítoríbus noftns: et ne nos mtnicaa in 
temptatíoucm fet) libera nos a malo . Smen . 

E)a fpmbolum * Creto in teum: patrem omnipotentenu: 
cteaforem celi et terre: et in Tlefum fZbnftutn fdium ritia 


Tnícú tomínü noftp: qui conceptus cft be fpintu fanctx» 
natus e£ <í!Daria vnrginc paflus fub pontio IPiíato: cruci 
fi^us: moituus et fepultus : bcfccnbit ab ínferos. tertia 
t)íe rcfurrqcít a mottuís: alcmbít ab cclos fetxt at) bcxte 


ram bei patris omnipotetis: inbe venturus c iuoicarcvuioa 
ft mortnos . trebo in fpiritü lanctum: ct fanctam C3dx> 
iícam ecdeííam: fanctop comuníoncm: remiflionè peccatoj: 
íaruis refurrecrionem: uítam etemam . 33mcn * 

©aia re òptima a principio t»cent>a funtr íXuia tenatíus 
bsrent: qux nubis animis pcípiuntur; ut fapor: quo no 
ní imbmwt: rnayíme burat 

&uare pertinatius bxrét: qu* beteriora funtíquia bona 
ftcilc matant w peíus;nuu<pm bonum uítía ucrtu n tu r* 


Fig. 3. — Pàgina primera del primer llibre conegut imprès a Catalunya 

(Tortosa : Brun i Spindeler, 1477) 
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ribus cóftítutis per rónem'huarurç: 
ptinj adartes mccaicas. Ordo auté 
-acèónum uoJútaría^; ptinct ad con 
ficfotóe} moralis phic .Sicigi4*mora~ 
lis phíe drca quaj úíatur pfens íté 
tío: pfxij é çfidfcrc opatóes húanas: 
fc<f} q> fút ordiatc acüuiccj et ad fiej. 
Dícoat opatóes húanas:q pcedúta 
uolútate hoí s fed) ordiné róis.Nam 
fique opatíones in homíne inueíuntf: 
que non fubiaccant uo luntatí zToT: 
nó dicunf’ppríc humane fjnafales. 
fic patet deopatíoníb^ aíe ucgetabi 
Jis:qnullo°cadút fubróne moraiis 
phíe.Síc igií* fbmphíe nat'alis c mo 
tus uel res mobilis: ita et fbm mo 


talis phie rítopatio huana ordinata 
infiné.ucl etia homoput c uolúta 
rie agens ppter finé.Stíédú eft aút 
q> quiahomo natalite r eft aíalfocia 
bile;ut pote qui ídigct adfua} uica 
multis:que fibi ipe folus pparc nó 
pót: cófequcns è a> homo nataliter 
fit pars alicui 1 ? nutttu dís per qua? 
pftetur Gbi auxíliú ad beh uiuèdú: 
quo qdem auxilioindigetad duo. 
ixno qdem adea que fút uite ncca: 
line quibus quídc prefens uita tran 
íigí nó pót. o4 ad hoc auxiliaí* hoí 
domeftica multítudo:cuiusé pars: 
Nam quilibj homo apc ntitft habet 
ocneratióem 84 nütrimctu? et diiu 


ío.et qa qfidíatío rónisp plinam. 84 (imifr ct ímgulí qui fút 

iritlfcd) hosdiúfos ordi partes domcftíce famílie íè íuícet iu 

*róqüc&t fútdiúfcfcíe. uant ad neceíTaríe uite. Aliomo 6 iu 

iaj natfalc ptífit qfidJare uaturhóamftítudíe.cui^ c pars ad 

. què ró húana çóficfat^ uite fufíam pfedam. f.ut homo nó 

i ta"q> fub na t'all phia co folum uiua t: fe d ut bene üiuat hns 

rtmctha. ctmathcaticà. omiatqucfibífufíciút aduttà. 84lic 

què eó qficfoodofac inp hoí auxíliatur multítudo duilistc? 

int ad rónalc phía}:cui9 ipc eft pars nó folum qm ad corpt» 

dinc ptiú oronis adiuicé ralia put.f.ín duitate funt multa 

cípíçK.' i.n*) ü nes.Ordq.ac artifícía:ad qgc una domus fuffcer 

lando fac in ret?' exterío nópotcft:fedetiam qmadmorflia: 

•í·i· 

Fig. 4. — Foli primer del primer llibre imprès a Barcelona 

(Brun i Spindeler, 1478) 


EGRE6IE DOCTOR SANCTI 
THOMH DE AQVINO IN LI 
BRIS ETHICORVM COMEN 

tvmincipit. 

_ ICVT dicit phs ín 

===> cípío methac. fapientis 

é ordinare.cuius ró c, 
qa fapíètia eft potifTía 
pfedio róis: cui 1 * ppu} 
eft cognofccre ordiné. na et fi uire* 
fefitíe cognofcàt resaliqsabfolutct 
ordiné thúntf rei ad alià cognofce 
re èfolius itcllcd? aut róis. Inucmt" 
atduplex ordo inret^.unus qdè p 
tïú alicuius toci^ceu alieuPmititu 
dinis adiuicé. üeptes dom? adiuicé 
ordinàt". Alius aúteordo xtç. ïfiej. 
et hk ordo é £ndpalior q pit?. Ni 
ut phs dic in xf. metha. ordo ptiu} 
exercit? adiuicé eft ppter ordiné to 
cius exercit adducé.Ordo atqdru 
pfr adrónc qpaf’. eft cní qdà ordo: 
que ró nó fac :fj foluj qficÜat .ficeft or 
do rery na tali ú. Alius eft ordoíquej 
fó oficfando fac inpòo adu puta cu 
ordiat qcept^ íuos amuicc et ugna có 
ceptuú . q fútuoces figíficatíc. Ter 
dus aútcordo:què roqfidando fac 
inopatióití? uolútatis. Quart? aút 
éordo: qué ró qf idbndoTac ínextc 
riorit? retff;q r ipa eft cà. tic in ar 
ena & domo.ct qa qfidüatío rónisp 
bítu} fde pficitlfcd) hosdiúfos ordi 
ncs quos^^eróqíiifct fút diúfc fde. 
Nam ad phia} nafalc ptífit qfidJare 
ordíe} rerú. que ró húana çófidàt; 
fed nó fac,it3.q fub na t'ah phia co 
phedamus et mctha. ct ma theatícà, 
Ordo aút qué eó qfictaodofac inp 
í»aíiu: ptint ad rónalc phia}:cui9 
e gCdiírc ordinc ptiú oronis adiuicé 
et ordíe} pncípí çk: in q^nes .Ordo, ac 
que ró 9 lidando fac in reb^ exterío 
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jíBpíftola ce frare Cgící roma aï ‘Rey ce franja 
fobx lo líbze cel regiment cels pzinceps. 



t feu fperialfenyor 6 magdlat real e 6 
fant Hnatge natmal en pbelip pamci 
nat e bereter cl molt clar fèyor en Pbe 
líppla gzacía c noftre fenyor oeu *Rey 
ce franja: lo feu ceuot frare íEgidí ce 
IRoma cel o:ce celo frares beanítans 5 
fant óHgofti fímateie ab bnmíl recomen 
cacío e en totes cofes fcruícúCada la fentécia 6ls poltticbs 
qne totes les fenyoaes no fonegualmcnt percwables/ ne p 
efiual ternie* tots regiments fon mefurars*mas alguns fon 
annuals/ altres a yida/ altra per fucccflio en los fitis* e en al 
gnna manera fon perpetuus. íE co totes les cofes naturals 
moilren q alguna cófa violent no fia perpetua:aquell qui 
ccfqa la fua fenyoria eííer perpetua en fi e fills: granmét cu 

ftuciar quel feu regne fia natural, íEiames algufera natu 
ral regícor :fi per paflç e voluntat oefqa fenyozeíar. Car cU 
es guajpacor cela cola íufta.eno ceu ozcenar res fens rabo 

. natura ^ r *gfoor* Car fegons fa teftímoni lo'pbí 
iolopb:axicom aquell quí abunca ce fo 2 ja. e faü en len tení 
ment/ es naturalment feruent; a*í lo quí ba ínonftria e p 2 u 
ccnoa regítíua naturalment es feny or, lp>crque fi la \dtra 
gloaofa genaofitat amigablement ba requeft a mi cela poc 
trina e regiment cels pzincçps oroenas líbze per lo qual 
entes mes diligentment fegons rao e ley lo regiment cel re 
gnemes virtuós foífeu per regiment natural: perque clara 
mentfe moftra: no per íníhuccío bumana ans mes díuina 
squefta petició baueu feta* Car fembla q noftrc íenyor ceu 


•a,w 


Fig. 5. - 


Foli primer del primer llibre imprès en català a Catalunya 

(Barcelona : Spindeler, 1480) 
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Dos llibres catalans únics completaven aquesta secció : el Vocabulari català-alemany 
imprès per en Rosenbach a Perpinyà en 1502* (v. figs. 6 i 7), raresa bibliogràfica i lingüísti¬ 
ca del major preu, i els únics fulls que sembla s'han salvat de l'edició del Tirant lo Blanch 
de Barcelona (Pere Miquel i Diego Gumiel, 1497, Haebler, núm. 640). Un exemplar sencer 
d'aquesta edició de la novela valenciana existia en 1860 a la Biblioteca municipal d’Opor- 
to; va passar d’ella, misteriosament, a la del marquès de Salamanca; i, al desfer-se la rica 
col·lecció de llibres del banquer madrileny, desaparegué per complet. Els plecs que conserva 
la nostra Biblioteca procedeixen de la de D. Mariàn Aguiló, qui va poder-los salvar de 
la botiga d'un carnicer bisbalenc, que ja n'havía arrencat molts fulls per embolicar ses 
mercaderies. 

Completaven l'exhibició upa carta autògrafa d'Alfons de Borja (després papa amb 
el nom de Calixte III), un curiós document datat a Brussel·les el 15 de janer de 1556, on 
el qual l'emperador Carles V renuncia la corona d'Aragó a favor del seu fill Felip II, 
donat a la Biblioteca pel Sr. E. Toda WHistoire du Paganisme Indien (ms. núm. 328), del 
segle xviii, amb curioses pintures hindús. Finalment, com a mostra de la relligadura 
catalana antiga, s'exposaren l'edició de 1543 de les obres d'Auzias March amb una rica 
relligadura de l'època; i un manuscrit procedent de Poblet, amb la típica enquadernació 
de pell roja del cardenal D. Pere d'Aragó. 


Estadística iiaio-agost : Llibres entrats. — El nombre de llibres registrats el 31 
d'agost últim pujava a 26,916. L’augment ha sigut, doncs, en els quatre mesos darrers, 
de 1,922 títols, amb un total de 3,423 volums, que es distribueixen en la forma següent: 




Obres 

Volum* 


Donatius. 

• • • 

. 1,002 

1,366 


Canvis. 

• • • 

. 140 

231 


Compra .. 

• • • 

. 780 

1,826 

ik 



Total. . 1,922 

3,423 

• 

Entre els donadors més importants hi ha els següents: 



< 

Vol*. 


Voli 

Abadal Vinyals, R. 

1 

Couyat Bartoux 


7 

Acadèmia de Ciencies de Barcelona 

1 

Cremona 


1 

Altamira, R. 

16 

Cunill, B. 


■9 

Babra, S. 

1 

Delpont, J. * 


1 

Banqué Faliu, J. 

1 

Domenech de Cafiellas, M. 


1 

Bastardas, A. 

3 

Dofía Marina, Compte de 


1 

Bofill Pichot, J. 

47 

Duràn Cafiameras, F. 


1 

Bosch Gimpera, P. 

1 

Elías, Srta. C. d' 


8 

Bulbena Tosell, A. 

12 

Elías Juncosa, J. 


1 

Canibell, E. 

2 

Ferrà, M. B. 


1 


• Sanpere i Miquel : De la introducción y establecimiento de la imprenta en las Coronas de Aragón 
y Castilla. Barcelona, 1909, pàg. 322. 
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VoIj. 


Font 1 

Freitas, J. 1 

Freixas, Dr. J. 4 

Goytia Gordia, J. 2 

Guarro, L. 2 

Janini, R. 1 

Lang, H. R. 4 

Lluís Salvador, arxiduc 1 

López Picó, J. 1 

Martorell Trabal, F. 1 

Maspons Anglasell 2 

Miquel i Planas, R. 1 

Oliva, V. 2 

Ors, E. d' 1 

Prim de Balle, G. 2 

Puig i Cadafalch, J. 1 


Vols. 


Reinach, S. 1 

Retana, W. E. 34 

Rivoira, G. 1 

Rodriguez, F. I 

Roig Roqué, J. 97 

Rubio Vidal, J. 1 

Sardà, Sra. Vda. de 3 

Segalà, L. 6 

Seix & Barral 1 

Solalinde, A. 1 

Terrades, E. 45 

Torrents i Munner, A. 1 

Valls Taberner, F. 1 

Vila i Sala, Mn. A. 1 

Vidal, Ll. M. 1 

Waiblinger, O. 1 


A més han ingressat ara en l'inventari uns 275 volums, procedents de la Biblioteca 
de l'antiga Junta de Comers de Barcelona, que han sigut dipositats a la Biblioteca de 
Catalunya per acord de la Diputació Provincial. (V. Butlletí, 12.) 

Lectors. — La Biblioteca va donar-se al públic el 2 de Juny passat, i ha estat oberta 
fins al 31 d'agost, en total 73 dies, de cinc a vuit de la tarda. Durant el mateix periode 
de temps s’han facilitat 514 targetes d'admissió a altres tants llegidors, 171 de les quals 
corresponen a catedràtics i professors d'universitats i escoles tècniques. Ei nombre total 
de lectors que ha visitat la Biblioteca en els tres primers mesos de son funcionament 
ha estat de 1,330, els quals, classificats per mesos, donen el següent resultat: 


Juny.357 

Juliol.564 

Agost. ..409 

El total d’obres servides és el següent: 

Juny. . . . # ..328 

Juliol.639 

Agost.512 


Total. . 1,479 

En aquesta suma no s'hi comprenen els llibres de la Secció general d'enciclopedies 
i diccionaris, que són consultats lliurement sense necessitat de demanar-ne comunicació 
per escrit. Distribuïdes per materies, s'agrupen les obres servides en la forma següent: 


Obres generals, Bibliografia. 53 

Filosofia. 52 
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Religió. 30 

Dret i Ciencies socials. 94 

Filologia. 145 

Ciencies matemàtiques. 177 

Ciencies aplicades.125 

Belles Arts. 140 

Literatura.254 

Historia i Geografia.409 


Com que el catàleg d'autors i de materies es troba a la disposició del públic, i 
aquest sol fer les demandes sobre catàleg, és insignificant la proporció de llibres que no 
han pogut servir-se per no existir a la Biblioteca. En el llibre de propostes d'adquisició, 
han sigut anotades 35 publicacions, 3 de les quals han sigut tot seguit adquirides, havent 
passat les altres a examen dels bibliotecaris de les respectives seccions de l'Institut. 

El nombre de manuscrits consultats ha sigut de 7. 

Adquisicions de manuscrits. — N'han ingressat en la Biblioteca els següents, durant 
els mesos maig-agost de 1914 : Núm. 343, Landriana : Observaciones sobre los defectos 
producidos en los teatros por la mala construcción del palco escénico . Ms. copiat bellament 
per en Josep Planella i Coromina. Aquest manuscrit que porta una curiosa relligadura, 
havía pertangut a D. Francisco Soler i Rovirosa, a qui va dedicat. 

Núm. 344, 34 documents per a l'historia de la Casa de les Comedies de Barcelona en el 
segle xviii. 

Núm. 345, II Dio sbanditto. Opera in due Atti, scritta in Francese da Mr. Scribe, 
messa in musica per il Teatro Reggi di Pariggi di Mr. Aubert, e tradotta al Italiano al 
uso di quello delia Excma. Città di Barcellona. 

Núm. 346, Ms. contenint nombroses firmes de personalitats catalanes en favor de 
l'ensenyança en català als nois de les nostres escoles, dedicat pel seu col·lector, D. Fran¬ 
cisco Flos i Calcat al senyor president de la Diputació Provincial per a esser arxivat a 
l’Institut d’Estudis Catalans. 

Canvis establerts amb el Butlletí. — El ButlletI de la Biblioteca de Cata¬ 
lunya ha establert fins avui el canvi amb les publicacions de les següents biblioteques: 

Berna : Stadtbibliothek. — Breslau : K. u. Univrsitàts Bibliothek. — Budapest: 
Bibliothèque Municipale. — Dresden : K. òffentliche Bibliothek. — Essen : Kruppsche 
Bücherhalle. — Gdttingen : K. Universitàts-Bibliothek. — Colunya : Kòlnische Stadtbi¬ 
bliothek.— Manila : Philippine Ubrary.— Nàpols : R. Biblioteca Nazionale.— Nova York: 
Public Library.— Palerm : R. Biblioteca Nazionale.— Pavia: R. Biblioteca Universi¬ 
tària. — Roma : Biblioteca nazionale csntrale Vittorio Emanuele. — Upsala: Universitets 
Bibliothek. — Venecià : Biblioteca Marciana. 

BIBLIOTECA DEL COL·LEGI D'ADVOCATS. — Aquesta important biblioteca 
Jurídica, a l'augment de la qual dedica el col·legi, des de fa més de vint-i-cinc anys, quan¬ 
titats relativament importants, va inaugurar el 4 de desembre de 1913 una secció especial 
nomenada Biblioteca jurídica de Catalunya , que consta ja actualment de més de 700 
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tftols i a la ratlla de mil volum*. En l'acte de l'Inauguració, el degà del Col·legi i membre 
de l'Institut d'Estudis Catalans D. G. M. de Brocà, va posar de relleu els esforços fets 
per a la constitució de la biblioteca, i quin era el criteri que havia presidit a la tria dels 
llibres que havien de formar-la, i a continuació el Sr. J. O. Anguera llegí una memòria 
sóbres el dret català a Sardenya, en la qual assenyala els manuscrits i impresos jurídics 
catalans que es conserven en les biblioteques de l'Illa. 

La biblioteca del Col·legi, amb tot i son caràcter privat, permet l'accés dels estudio¬ 
sos que necessitin consultar-hi obres que no es troben en altres biblioteques de Barcelona. 
A més ha destinat una sala especial on poden'consultar la llibreria els alumnes de la fa¬ 
cultat de dret de l'Universitat. Ha publicat esplèndidament en 1908 i 1909 el catàleg 
per ordre alfabètic d'autors i de materies de sos llibres i revistes. El nombre de lectors 
durant els anys 1912 i 1913 ha estat d'uns 22,000. 

Els llibres ingressats durant el primer semestre de 1914 han sigut en nombre de 324. 

BIBLIOTECA PÚBLICA ARÜS. — L'estat dels lectors i llibres servit* durant els 
mesos de maig-juliol del corrent any, és el següent: 

Lector* Llibres servits 


Maig. 798 973 

Juny.911 1,124 

Juliol. 996 1,167 


FOMENT DEL TREBALL NACIONAL. — Durant l'any 1914 s’ha terminat l'ins¬ 
tal·lació de la sala de lectura de la Biblioteca d'aquesta entitat, una de les més importants 
d'Espanya en materies Industrials i econòmiques. El nombre de publicacions Ingressades 
durant l'any 1913 va esser de 735, amb un total de 1,050 volums. En el butlletí de la Socie¬ 
tat es dóna compte, periòdicament, de les obres incorporades a la Biblioteca. 

BIBLIOTECA ESPECIAL D’ART I ARQUEOLOGÍA DEL MUSEU DE BARCELO¬ 
NA. — Aquesta Biblioteca fou fundada al fusionar-se els Museus Provincial i Municipal 
sots el patronat de l'actual Junta de Museus de Barcelona. 

Els volums ingressats fins ara, i que augmenten amb rapidesa per les continues ad¬ 
quisicions que es vénen fent, són 2,660, an els quals s’han afegit darrerament els 700 de 
la Biblioteca Numismàtica Vidal i Quadras, donada generosament pels hereus del distin¬ 
git numismàtic al Museu. 

Aquest donatiu, unit al fons de bibliografia numismàtica que posseía la Biblioteca, 
la posa avui en el lloc d’una de les més importants d'Espanya en aquesta especialitat. 

Actualment, amb un esforç molt lloable de part de la Junta de Museus, s'han comen¬ 
çat els treballs del repertori gràfic, dedicat especialment als monuments de Catalunya, 
i en general a tots aquells documents que poden interessar als artistes i als industrials 
d'art. Les proves fotogràfiques reunides fins avui en aquest repertori gràfic sumen alguns 
milers, essent una de les principals seccions la de l'escultura romànica catalana, que està 
prop de constituir un corpus complet de la mateixa. 

La Biblioteca del Museu començarà dintre poc l'ordinació, classificació i instal·lació 
adequada de les magnifiques col·leccions de dibuixos i gravats que el Museu posseeix, els 
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nuclis principals de les quals són la coliecció Casellas (dibuixos) i la col·lecció Andreu 
(gravats). 

Posseeix, la Biblioteca, entre algunes edicions interessants, els volums de passantía 
del Gremi d'Argenters de Barcelona, que abarquen els exercicis de mestratge de des del 
segle xvi al xvm, junt amb una coliecció de documents i dibuixos del Gremi de Mestres 
Dauradors. 

La Biblioteca és oberta, tots els dies, inclosos els festius, de dèu a una, exceptuant 
solament els dilluns*. 

El nombre d'assistents, en el darrer semestre, ha sigut el de 197. 

Donem a continuació un extracte de les darreres adquisicions, que ens ha sigut facili¬ 
tat per la Biblioteca: 

Van db Put : A Hispano-Moresque ware of the XV century; a contribution to its his- 
tory and chronology based upon armorial specimens. — Homolle, T. i Holleaux, M.: 
Exploration Archéologique de Délos faite par l'Ecole Française d'Athònes.— Laiii, 
S. : Dictionnaire des sculpteurs de l'Ecole Française au dix-huitième siècle. — Laiii, 
Stanislbs : Dictionnaire des sculpteurs de l'Ecole Française sous le règne de Louis 
XIV. — Laiii, S. : Dictionnaire des sculpteurs de l'Ecole Française du Moyen àge 
au règne de Louis XIV. — Vever, Hbnri : La Bijouterie Française au xix. # siècle. 
— Faure, Elib, Eugéne Carrière, peintre et litographe. — Charles Marguerite, 
i Pagès, L. : Les Broderies et les Dentelles. — Duret, Theodore : Histoire des 
peintres Impressionistes. — Weil, Raimond : Les origines de l’Egypte Pharaonique. 
Premiòre partie. La II.» et la III.* Dynastie.— Maurice, Jules : Numismatique Cons- 
tantinienne. Iconographie et chronologie.— Deonna, W. : L'Internationalisme Scien- 
tifique. — Collionon, Maxime : Les statues funeraires dans l'art Grec. — Coomaras- 
waiiy Ananda, K. : Selected exemples of indian Art. — Les meubles et la décoration 
en Anglaterre. — Ricci, Conrado : L'Architecture Baroque en Italie. — Foville, 
Jean de : Histoire de la Peinture classique illustrée en couleurs — Martin, Camille: 
L'Art Roman en France. L'Aichitecture et la décoration. — Benoit, François : Manuels 
d'Histoire de l'Architecture. L'Orient mediéval et moderne. — Comitè organisateuï 
de l'Exposition d'Art ancien à Bruxelles en 1910 : Trésor de l'Art Belge au xvii.* 
siecle. — Champpleury : Histoire de la caricature antique. — Champpleury : Histoire 
de la caricature au Moyen Age. — Champpleury : Histoire de l'Imagerie Populaire. — 
Brune, L'abb6 Paul : Dictionnaire des artistes et ouvriers d'art de la France. — Vial, 
Henri i altres : Les artistes décorateurs du bols. — Lee, William : L'Art de la Pote- 
rie. Japon-France.— H. Beuchat : Manuel d'Archéologie Américaine.— Jack, Georgb: 
Le bois sculpté. Composition et procédés. — Moreau Wauthier, Ch. : La Peinture. Les 
divers procédés. Les maladies des couleurs. Les faux tableaux. — Destree, J„ Van 
den Ven, P.: Tapisseries des Musées Royaux du Cinquantenaire à Bruxelles.— Flinders 
Petrie, W. M. : Les Arts et Métiers de l'Ancienne Egipte. — Copart, Jean. Abydos : Le 
Temple de Seti l.r Etude générale. — Colasanti, A. : L'Arte Bizantina in Italia. — 
Ailly, Baron de : Recherches sur la Monnaie Romaine depuis son origine jusqu'à la 
mort d'Auguste. — Edward S. Prior and Arthur Gardner : An account of Medieval 
figure-sculpture in England.— F. de Mely : LesPrimitifs et leurs signatures. — Ernest 
F. Fenollosa : Epochs of Chinese Japanese Art. — François Benoit : Histoire du 
Paysage en France. Préface de Henry Marcel. — A. Hamilton Thompson : Military 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



136 


Butlletí de la Biblioteca de Catalunya 


Architecture in England during the Middle Ages. — Jean Marguery : La protection 
des objets mobiliers d'interét historique ou artistique. — Auguste Rodin : L'Art; entre- 
tiens reunis par Paul Grell. — Camille Mauclair : L'Impressionisme, son histoire, son 
esthétique, ses mattres. — M. Sartor : Les tapisseries, toiles peintes, et broderies de 
Reims. — August Man : Pompeii, its life and art. — Head : Historia Nummorum; 
a manual of greek numismàtics. — Enrique de Leguina : Glosario de voces de 
armeria. — L. Ottin : Le Vitrail.— Mabille de Poncheville : L'Industrie de la Den- 
tellerie française, spécialement en Flandre.— Louis Re au : Les Primitifs Allemands.— 
Wilhelii Bode : Die Anfange der Majolikakunst in Toskana. — Diego López de Arenas: 
Breve compendio de la carpintería de lo blanco. — Edouard André : Traité général de la 
composition des Parcs et Jardins. — Emile Michel : Les Maitres du Paysage. — Phi- 
lippe Burty : Bernard Palissy.— Jasper, J. E. : De Inlandsche Kunstnijverheid in 
nerderlandsch Indie.— Wolppjn : L'Art Classique; initiation au génie de la Renaissance 
italienne.— Detteil, L. : Manuel de l'amateur d'Estampes du xvm. siècle.—R eynolds: 
Discours sur la Peinture, lettres au Flaneur, suivies des Voyages Pittoresques.—M er- 
son, Olivier : Les Vitraux (Bibliothèque de l'Enseignement des Beaux Arts).— Nolhac, 
Pierre de : Versailles. Introduction et Notices.— Lamperez y Romea, Vicente : Cate¬ 
dral de Burgos. Colección de las obras maestras en Espafia de la arquitectura y de la 
decoración. — Mayer, August, L. : Murillo. 

INSTITUT DE CULTURA I BIBLIOTECA PpPULAR PER A LA DÒNA (carrer 
d'Elisabets, 12). — Té a la disposició de les seves associades una Biblioteca general i 
una d'especial pedagògica, totes dues circulants. Són obertes els dies feiners de dòu a 
dotze del matí i de sis a nou del vespre, i els diumenges i dies festius de dèu a dotze 
del matí i de quatre a sis de la tarda. 

Les associades tenen dret a emportar-se a casa llibres de la Biblioteca general úni¬ 
cament els diumenges i dies de festa, i durant el terme màxim d'un mes. La Biblioteca 
Pedagògica circulant facilita la lectura a domicili dels seus llibres a totes les sòcies pro¬ 
tectores durant el terme de vuit dies. 

El moviment de la Biblioteca durant el primer semestre d'aquest any, ha estat el 
següent: 

Biblioteca Circulant Biblioteca Pública 

Classlflcadó per materie* Llibre* deixat* a domldll Llibres llegits a la Biblioteca 


0 

Treballs Generals i Bibliografia. 

. . 155 . 

49 

1 

Filosofia. 

. . 103 . 

15 

2 

Religió-Teología .... 

172. 

16 

3 

Ciencies Socials-Dret 

. . 414. 

26 

4 

Filologia. 

. . 89. 

88 

5 

Ciencies Naturals .... 

. . 90. 

20 

6 

Ciencies Aplicades .... 

. . 89. 

14 

7 

Belles Arts. 

. . 65. 

* 27 

8 

Literatura. 

. . 4,121. 

256 

9 

Historia 1 Geografia 

. . 193 . 

33 


5,491 544 
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BIBLIOTECA DEL CONSELL D’INVESTIGACIÓ PEDAGÒGICA (Carrer d’Urgell, 
187). — Sobre el funcionament d'aquesta Biblioteca, hem rebut la següent noticia: 

«El Consell d’Investigació Pedagògica, organisme de funcions un xic diverses, és 
una de les oficines tècniques de la Diputació Provincial de Barcelona, havent entre 
altres coses, d'estudiar detingudament els problemes pedagògics que es presenten en 
l'actuació provincial. Necessitant llibres d'estudi i de consulta perquè puguin els seus 
tècnics realitzar llur tasca degudament, el Consell ha anat formant una triada col·lecció 
d’obres pedagògiques modernes, que contínuament va nodrint-se amb noves adquisicions, 
la qual ha posat a la disposició del públic professional, i especialment del professorat de 
les escoles que la Diputació sosté o subvenciona. 

En una elegant saleta del local del Patronat de l’Escola Industrial (carrer d'Urgell, 
187), que ocupa el Consell d’Investigació Pedagògica, s'hi ha instal·lat aquesta col·lecció 
d’obres de pedagogia, que en 30 de juny de 1914, al cap de pocs mesos d'haver-se començat, 
constava ja de 1.318 obres donant un total de 1,506 volums. Se rebien, a més, en aquella 
data, 11 revistes per sotscripció i 3 per donatiu. 

Aquesta Biblioteca Pedagògica està oberta al públic tots els dies feiners, de nou a 
una del matí i de tres a set de la tarda i de dèu a una del mati els dies festius, excepte les 
diades religioses. El penetrar en el local tot visitant ha designar el seu nom en una fulla, 
no necessitant-se cap altre requisit per a tenir entrada a la Biblioteca i llegir els llibres a la 
sala mateix. 

La Biblioteca Pedagògica és circulant per a tots aquells llegidors que tenen la firma 
registrada i han sigut presentats per dues persones de responsabilitat econòmica (que 
tant poden esser professors com negociants, etc.), les quals es comprometen a indemnitzar 
al Consell qualsevol dany o perjudici que pugui causar-li el recomanat, si aquest deixa 
de fer-ho. Els mestres directors d'Escola, professors d'escoles tècniques, membres d'enti¬ 
tats oficials, etc., no necessiten esser presentats, bastant el que tinguin la firma registrada, 
per si fos convenient una comprovació. En cas de desperfecte en el llibre llegit, el llegidor 
o els seus fiadors abonaràn la quantitat que fixi el secretari del Consell. Pels llibres 
extraviats o inutilitzats per l'ús haurà de reintegrar-se una quantitat que no serà inferior 
al doble del preu de compra del llibre. 

Una vegada complerta la formalitat de l'inscripció, el lector pot endur-se'n llibres 
a casa, fins a quatre a la vegada, per a llegir-los durant vuit dies. En casos justificats, 
el termini s'estén a quinze dies, essent aleshores només dos els llibres que es poden man¬ 
llevar. En algún cas excepcional, com quan se tracta de lectors residents fòra de Barcelona, 
el termini que es concedeix, per a un sol llibre a la vegada, és de tres setmanes. 

En qualsevol cas, el llibre o llibres en circulació han d'esser retornats a la Biblioteca 
no més tard del dia màxim del termini finat. Una targeta intercalada en els fulls del 
llibre, que serveix de senyal, recorda la data exacta del venciment. Per cada dia de retràs 
en el retorn, el llibre devenga una multa de dèu cèntims, que no es perdona per cap motiu. 
Si al retornar-se un llibre no hi ha un altre llegidor que l'hagi demanat i l'estigui espe¬ 
rant, pot prorrogar-se el préstec per vuit dies més i així succesivament. 

Les obres tingudes com a perilloses per un concepte o altre, es guarden en un lloc 
reservat, fòra de l'alcanç del lector ordinaii, nomenat /' Internet. Estàn, emperò, cata¬ 
logades, i es faciliten solament a les persones de la deguda maduresa. Els llibres rars, els 
diccionaris i els números corrrents de les revistes, no circulen. 

Biblioteca de Catalunya 1 8 
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Els llibres de caràcter pedagògic que sol·licita algún llegidor s’encomanen tot seguit 
si no es troben a la Biblioteca i és convenient adquirir-los; i al rebre's es dóna avís al sol·li¬ 
citant per medi d'una postal impresa. Així mateix, an els lectois inscrits a qui interessa 
d’una manera particular alguna matèria determinada, se'ls avisa per correu l'entrada 
d'obres sóbres la matèria en qüestió si així ho han sol·licitat. 

Els llibres estàn col·locats en prestatges oberts, accessibles a tot lector, atenent-se 
rigorosament la col·locació al sistema de classificació decimal del bibliotecari nord-americà 
Melvil Dewey (8. a edició, 1913). El catàleg de targetes foradades que no es poden treure 
del calaixó de 12 ‘/i cm. X ? ‘/t cm. aproximadament, és doble ; de materies segons la 
classificació decimal, i d'autors per ordre alfabètic. VIndex relatiu del mateix llibre de 
classificació serveix de poderós auxiliar per a cercar obres sóbres materies de classifica¬ 
ció una mica ambigua. 

A l'arribar un llibre nou a la Biblioteca, és, primer de tot, marcat amb el segell del 
Consell a la portada i en sis, vuit, dèu, etc., fulls interiors, segons l’extensió; al comença¬ 
ment i a l'acabament de capítols i al dors de les làmines fòra de text. Desseguida, amb 
un numerador automàtic, és numerat, segons el número d'entrada que li correspòn, al 
començament del primer capítol, a l'acabament del darrer, i al començament i acabament 
de dos capítols més intermedis. Aleshores és registrat en el llibre d'entrada amb tots els 
detalls d'extensió, format, enquadernació, etc. Aquesta és la descripció completa, iden- 
tificatoria, del llibre, essent la de les targetes del catàleg de caixonets un xic abreviada. 
Després de fixada una etiqueta al llom i a l'interior de la primera tapa, a l’extrem esquerre 
superior, el llibre és posat ja en els prestatges. 

El 30 de juny de 1914, la Biblioteca del Consell d'Investigació Pedagògica tenia 73 
lectors inscrits; dels quals, 40 eren senyores i 33 senyors. Durant el primer semestre de 
1914 circularen els llibres següents entre el nombre de lectors diferents que s'indica: 


Lectora Llibres 


Janer. 17 42 

Febrer. 28 105 

Març. 24 114 

Abril.• . 30 140 

Maig. 29 133 

Juny. 47 193 

Total . . 727 


Els següents senyors han depositat a la Biblioteca algunes obres, les quals circulen 
o no segons la llur voluntat. 


E. H. 0. 140 volums 

J. Puig i Cadafalch. 9 * 

Altres diversos. 8 » 


Total. . 157 volums 

Altres persones, entre elles algún editor, han fet petits donatius d'obres. 

La Biblioteca del Consell d'Investigació Pedagògica ha vingut a omplir un veritable 
buit que se sentia, com ho indica el seu ús cada dia creixent per part dels estudiosos. 
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Es un fet significatiu el que l’immensa majoria dels seus llegidors siguin gent jove, abun- 
dant-hi extraordinàriament les senyoretes mestres.» 

OLOT 

BIBLIOTECA PÚBLICA. — S’ha obert el primer de janer de 1914, i son objecte 
principal és fer una Biblioteca-museu de la bibliografia comarcal que comprengui les 
obres dels autors olotins, estudis de la comarca olotina, i tota classe de publicació estam¬ 
pada a Olot. Està al front de la Biblioteca una Junta formada per D. J. M. Garganta, 
D. Joaquim Danès, D. Josep M.* Capdevila, Mn. Carles Bolós, D. Enric Danès, D. Josep 
Danès, D. Antón Bolós, D. Ramón Pujolar i D. Jaume Torras, presidits pel membre de la 
Junta de Govern del Museu Biblioteca D. Eveli Barnadas. La Biblioteca és, per ara, 
circulant únicament, per falta de personal que pugui posar-se sempre a la mateixa hora a 
disposició del públic. La part que es pot designar amb el nom de Biblioteca general conté 
uns 3,500 volums, i la Biblioteca especial olotina consta d’unes 4,000 unitats bibliogràfi¬ 
ques. Posseeix alguns incunables i manuscrits, mereixent esser citats entre aquests últims 
un llibre de privilegis i estatuts del gremi de traficants de sedes i teixits de València. 

PONS 

(Prov. de Lleida, Conca del Segre) 

L'Ajuntament d'aquest poble ha votat 500 pessetes per a l’instal·lació d’una biblio¬ 
teca popular, i ha cedit una sala de la Casa de la Vila per a sala de lectura de la mateixa. 


PRINCIPALS ADQUISICIONS DE LA 

ANUARIS.COL·LECCIONS. ENCICLOPEDIES 

Année Mondlale Illustrée. Ouvrage publlé avcc 
l’approbation et sous le patronage de..., Dlrec- 
teur J. Martin. — Paris. L. Teniu, 1914. 

Annuaire Statlstique Cénérale de la France. — 

Paris, Imprimerie Nationale. 

Encycloptdie , ou Dlctionnalre ralsonné des Scien¬ 
ces, des Arts et des Métiers. — Paris, Briasson. 

23 vols. 

Migne, J. P. : Patrologiae cursus completus. Se¬ 
ries graeca. Paris, Carnier írères. 162 vols. 
íd. id. Series latina, 221 vols. 

The Year -Book of the Scientiflc and Learned So- 
cleties. — London, Griffin, 1911. 

Who's Who 1914. An annual biographical dic- 
tionary with whlch is incorporated «Men and 
women of the time». — London, Black. 


BIBLIOGRAFIA 

Baudrier : Blbliographie Lyonnalse. Recherches 
sur les Imprimeurs, Llbralres, Relieurs et 
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Fondeurs de lettres de Lyon au xvi slècle. — 
Lyon, A. Brun, 1895-1913. 

Bury, R. de : Philoblblion : Excel·lent traité sur 
l’Amour des Livres. — Paris, Auberg, 1856. 

Catalogus Codicum Bernenslum (Bibliotheca 
Bengarsiana). Bernae, Haller, 1875. 

Dannemann, F. : Krltlsche Bücherkunde der 
deutschen Bildung. — Welmar, Duncker, 1913. 

Fabricius, J. A. : Bibliotheca Latina Mediae 
et Infimae Aetatis cum supplemento... — Flo- 
rentiae, Barrache, 1858, 3 vols. 

Le Biblioteche Milancsi. Manuale ad uso degli 
studiosi segulto dal saggio dl un elenco dl ri- 
vlste e d'altre publicazionl periodiche che si 
trovano nelle Biblioteche di Milano. — Milano, 
Cogllati, 1914. 

Peddie, R. A. : Conspectus lncunabulorum. — 
London, Grafton & Co. 2 vols. 

Quetip, J. et J. Echard : Scriptores ordlnis 
praedlcatorum... Inchoavlt R. P. F. Jacobus 
Quetif S. T. P.; absol vi t R. P. F. Jacobus 
Echard. — Lutetlae Parisiorum, Ballard et 
Simard. 1719-1721. 2 vols. 

Rose, V. : Verzeichnls der latelnischen Hand- 
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schriíten der K. Blbliothek.—Berlín, A. Àcher. 
4 vols. 

Swan Sonn enschein : The Best Books; a reader's 
guide. — London, 1910, Routledge & Sons. 


FILOSOFIA 

Bolzano, B. : Werke. I, Wlssenschaftslehre. 
1. — Leipzig, Melner, 1914. 

Evard, M. : L'Adolescente. Essal de Psychologie 
expérimentale. — NeuchAtel, Delachaux & 
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Catàleg dels manuscrits catalans de la Biblioteca 
Capitular de Barcelona, fet de Jaume Massó Torrents. 


La nostra deria d’anar catalogant els manuscrits que de l’antiga literatura cata¬ 
lana es conserven escampats en diferents biblioteques del món, ens arrenca de la 
llunyana adolescència; sempre ens guiava la idea de fer al cap-d’avall una llista general 
de tants tresors, idea que per força hem hagut d’anar retardant d’any en any. Mentres¬ 
tant és preferible anar continuant la publicació de catàlegs especials. 

Hem tingut la sort de descriure els manuscrits catalans de les biblioteques de 
Palau reial i de la Nacional, de Madrid; de la Metropolitana, de la Universitat i de la 
Municipal, de València; de la Provincial, de Tarragona, i d’altres. Entre aquests ca¬ 
tàlegs i els nostres llibres, Historiografia de Catalunya, Bibliografia de les obres d'Exi- 
meniç i Bibliografia dels antics poetes catalans, hem hagut de descriure uns quatrecents 
manuscrits, i gaire-bé podem assegurar que en tenim una quantitat semblant en cartera. 
Entre aquests darrers extraiem el present catàleg. 

No són gaires en nombre els manuscrits redactats en la nostra llengua que conté 
la Biblioteca capitular de la Sèu barcelonesa, mes tots mereixen esser coneguts i pre¬ 
sentats als estudiosos. El P. Jaume Caresmar va redactar al seu temps un Cathalogus 
Codicum, seu Librorum Manuscriptorum que in segregatis Sanctae Ecclesiae Barcinon. 
asservatur, el dia (tant-de-bo sigui ben aviat!) en que es publiqui aquest catàleg de tots 
els manuscrits que posseeix la nostra catedral se veurà quin tresor d’obres llatines se 
posarà en circulació dels investigadors, inapreciable per a la historia de la nostra cultura. 
Un catàleg posat a les mans del públic fixa el valer d’un depòsit i facilita la verificació 
de llibres que surten a mercat i establir-ne la procedència per més traça que es tingui 
en fer-ne desaparèixer els distintius característics que la testifiquin. 

Desgraciadament, hem vist desaparèixer tantes joies de biblioteques i arxius ca¬ 
tedrals de Catalunya! I és ben cert que, a part honroses excepcions, els nostres capítols 
estàn ara un xic lluny d’aquells que fundaven i enriquien entre els segles xi 4 i xiv 4 les 
notabilíssimes biblioteques de Barcelona, Tortosa, La Sèu d’Urgell, Vich, i de segur 
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les de Lleida i Girona que es troben reduïdes o quasi desconegudes per no haver-hi 
encara prous canonges que comprenguin que com més conegut és un depòsit més honra 
en torna a la comunitat, i que a majors facilitats acordades als estudiosos més profit 
ne treurà la ciència i el país català. Per sort, el nostre depòsit no perilla mentre està 
en les mans curoses de Mn. Mas, que manté el foc sagrat de l’estudi de les coses passades 
de la manera més viva i generosa, i mentre sigui arxiver Mn. Gasía. 

Els números de guarisme que porten els manuscrits són les cotes que actualment 
tenen i que corresponen als números del Catàleg del P. Caresmar. 


I 

Cod. 6 

MIRACLES DE NOSTRA SENYORA 
POESÍES EN LLAOR DE LA MARE DE DÉU 

Lletra del xv <B segle, anterior a l’any 1439, escrita sobre cviij folis de paper de 280 X 
210 mm. Una mà posterior ha refet els folis j, ij, xvij i xviij; els folis Ixxxiij i lxxxiiij 
manquen i foren substituïts, al relligar-se el volum, per dos folis blancs, en l'indxet on 
trenca la historia de Joàn Garí. Caplletres colorides. Relligat amb posts recobertes de pell, 
malmeses, perduda la meitat dels dos plans; al llom, un paper enganxat, on hi ha escrit: 
«Molts miracles de nostra Senyoia». 

Al foli primer, en lletra grossa i negra, se llegeix: 

«Aquest libre ha donat en julia dez Roure notari publich a la present Libraria de la 
Seu de Barcelona a xviij de Nohembre Any de Natiuitat de nostre Senyor M. CCCC. 
trente nou». 

1 (fol. j). Fou un Pintor qui tostemps quant pintava la ymage de la verge 
Maria cantava e salegrava e pintava la Ymage ten be e tan perfetament que aço era 
gran meravella... 

Segueixen 98 miracles de la Verge, alguns dels quals passen a Barcelona i a 

Lleida. 

2 . (f. lxxxv, tot continuant matèria, després de dos folis blancs:) del dit ffrare 
Johan gari. e considerant en qual manera poguera enderrocar lo dit ffrare Johan. en 
los dits dos peccats entra en lo cors de una gentil donzella, filla del comte de Barcelona... 

3 (f. lxxxviiij, tot seguit d’acabada la llegenda de Joàn Garí). Jhs. En lo 
següent Compendi aparen e son contenguts tots los actes seguits en e per la gloriosa 
Verga maria del comensament del mon fins en la natiuitat del glorios ffill Seu. 

Vierge de les viergens flor de les fflors 
Regina del ciel porta de paradis 
Segueixen 20 cobles de 4 versos. 
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4 (f. lxxxxij manca; f. lxxxxiij). Canso Antiga feta a honor de la Gloriosa 
humil Verga Maria. 

Flor de paradis Regina de bonayra 
A vos ma ren e nenclin sens cors vayra 
18 cobles de 6 versos. Entremig manca el foli lxxxxv. 

Se troba també en un ms. del xiv* n segle descrit per en VallsTaberner, Manus¬ 
crit literari del monestir de St. Pere (Estudis Universitaris Catalans, 1912, p. 349). 
Dels cançoners provençals R i Z va senyalar-la en Bartsch, Grundriss , Anonyma 123, 
i publicar-la en Denkmdler, 63. 

5 (f. lxxxxvij). Enterpretacio del nom de Maria. 

Mayre de diu stiell del albe pura 
Dompna del mon porta de paradis 
Són 5 cobles de 4 versos. 

6 (f. lxxxxvij v.°). Ramon Lull. Era .i. clerga fill de .i. pobre home lo quall 
era de baix afer... 

Segueixen 22 miracles, alguns potser trets d'obres d'en Ramón Lull. El darrer 
miracle del llibre comença: 

(f. c[x]vij) Johannes crisostomus fou prevera molt a nostre senyor Deu e a 
la gloriosa verge maria... 

(f. c[x]viij, darrer, on acaba aquest miracle i tot el llibre) ... e lo poble hagueren 
reverencia e honor la gloriosa verge maria e a gran reanom lo dit Johannes Crisostomus. 

Les llegendes que interessen a Catalunya se troten reunides entre els folis 
lxxi] i lxxxviiij. 


II 

Cod. xa 

HISTORIES TROIANES : TRAGEDIES DE SÈNECA 

Llibre escrit, en l'any 1433, per Bai tomeu Miquel, candeler de Barcelona, sobre 2 folis 
de taula, més 1 de blanc, més cclxiiij, més 3 de blancs, de paper de 296X210 mm. Títols 
vermells i caplletretes, més grossa la primera del text, que és una A. En Miquel va acabar 
de copiar les Histories Troianes el dia lr de setembre i el 6 d'octubre ja tenia enllestida 
la de les Tragedies de Sèneca. Relligat en pell vermella, amb cinc claus a cada post i 
rastre de tanques. 

El primer foli preliminar de taula comença així: 
j Asi comensan las istorias Troyanas an cartes primera 

iij % Comensa lo primer libra. Rel Rey paleu de tesalia qui ab pregaries suas e 
indicnacions. anima Jason nabot seu per conquistar lo velor del hor an la ila deTolchos. 

Acaba la taula de la primera obra i comença la de la segona d'aquesta manera: 

clxxiij. Asi es acabat lo xxxiiij. libre E comensa lo xxxv. e darer hon sa racomta 
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deia mort de vlixeus e dels fets seus ja com li pres despuys que perti deia gran guerra 
de troya. 

Asi comensan las Irigeiies. 

1 (fol. j, comença el text:) 

A instancia e a pregaries de mosen .P. sescomes qui desigave de aver less istories 
troyanes an romans qui son en lati per so com avia hoit dir que eren fort beles e que 
pertanyen a saber a tot Cavaler. Jo jacme se coma protonotari del molt alt senyor rey 
de Arago. Jatsecia que fos asats ocupat daltres majors afers... 

f. ij v.°, acaba el proemi: 

Vangam donchs al recomtament deia dita istoria. Asi comensa lo primer libra... 

(f. clxxiij v.°) Asi es acabat lo .xxxiiij. libra. Comensa lo .xxxv. e derer hon sa 
racomtan los fets de vlixeus que li asdauangeran despuys que fou partit deia gerra de troya 
E de la sua mort. Per recomtar e escriurà la mort de vlixeus... 

Capitol que acaba aixi al foli clxxvij: 

...Diomedes ausis lo Rey antipo. lo Rey exterion. lo Rey protenor e lo Rey obte- 
meno. Deo gracias. Asi son acabades lestories Troyanes totes de lur comensament tro 
a lur fi. Les quals me an ascrites an bartomeu miquel candaler de cera dins la siutat 
de barsalona. Acabades lo primer dia de satembre del any deia nativitat de nostro 
sanyor M cccc xxx y tres. 

Se coneixen diversos manuscrits de les Histories Troianes, d'Egidi Colonna, 
traduïdes del llatí al català per Jacme Conesa : dos a la Biblioteca Nacional, de 
Madrid (núms. 1,523 i 10,215), Universitària de València (92-6-20), Girona, i en la 
Biblioteca de Catalunya, de Barcelona, mss. núms. 227 i 275. 

2 (tot continuant al mateix foli:) 

asi comensan los proemis de les tragedies de sanecha. les quals son .x. an nombra. 
Saguexensa los proemis deies tragedies de sanecha. E son dites tragedies per so com 
contenan dictats plorosos de crueltats de reys e de grans prínceps, les quals son .x. en 
nombre. 

Segueix l’argument de cada una de les dèu tragedies. 

(f. clxxxij) Asi comensa la vij. tragèdia de saneca. Asi comensa la .vij. tragèdia de 
sanecha la qual es intitulada de madeya. e es ffundada an la saguent istoria. 

(f. ccxv v.°) Assi tracta com madea pren per marit lo Rey egeu. E diu Johan 
bochacy que apres que la dita madea ach morts sos ffills propis... 

(f. ccxvj v.°) Asi comensa la tragèdia (esborrats els mots «de johan bochasi») de 
gayo celio. Daci avant no parla lo dit Johan bochaci deia dita mort deia dita madea 
Mas gayo celio demunt allegat plus amplament tragta milor deia mort deia dita madea 
e pus largament sagons ques saguexs apres. Com madeya dona a menyar los seus fils a 
jason per la greu malautia que avia jason. 

(f. ccxxxij) Acy comensa la .vj. tragidea de sanecha la qual es intytulada de tro- 
yas. E es fundada en la precent istoria. la .vi. tragèdia de sanecha la qual es intitulada' 
troyas. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 






Manuscrits de la Biblioteca Capitular 


149 


(f. cclvj v.°) Asi comensa la .viij . tragèdia de sanecha. la qual es intitulada de 
agamenon. 

Acaba l'obra i tot el llibre al f. cclxiiij recto: 

...Egistus no sera tan cruel clitamestra que sofira que tu mats per ela voluntària¬ 
ment. peccat deu tanir se e leyaltat a son companyo. e la colpa roman ab mi. E acordem 
ansemps. que farem contra lo temps duptos quins menasa. E asi fa fi aquest tragèdia, et. 

Aquest libra ha ascrit an bartomeu miquel Candaler de cera dimecres ha vj. de 
hoctubre any M cccc xxx y tres, deo gracias, an la siutat de Barsalona. 

El manuscrit de la Biblioteca del Palau, de Madrid (2-L1-1), sembla contenir 
les mateixes tragedies que el present, així com també el de la Biblioteca Nacio¬ 
nal (14,714) que és el que ha estat fins ara més utilitzat. Un altre ms. se conserva 
en la Biblioteca de Catalunya, núm. 295. S'ha fet una edició partint d'aquests 
textos de les biblioteques Nacional i de la del Palau Reial, de Madrid ; Producción 
dramàtica del siglo XIV. Antoni de Vilaragut, Les tragedies de Sèneca. Examen com - 
paratiuo de dos códices de las mismas precedido de un estudio bio-bibliogrà/ico por don 
Marcelino Gutiérrez del CaHo t València, 1914. El Sr. Miquel i Planas prepara una 
edició crítica. 


III 

Cod. 21 

EXIMENIÇ: VIDA DE JESUCRIST 

Lletra de la primeria del xv* m segle, escrita a dues columnes sobre 255 folis de paper 
(8 preliminars de taula, més 1 de blanc, més ccxlv de text i dèu ratlles del següent), de 
390 X 280 mm. Els capítols no són numerats en el text però sí en la taula; aquesta, en lloc 
de sis, posa en el pròleg cinc capítols per repetició del segón. En el text manca el primer 
foli, que contenia els quatre primers capítols del pròleg, restant-hi només els dos darrers. 
Títols vermells i caplletres colorides. Compresa tota l'obra. Relligadura d'època, amb 
posts recobertes de pell gaufrada i rastre de tanques. 

(fol. j prel. a) Aci comença la taula del volum de Vita Christi ordenat per lo molt 
reverent mestre frare francesch eximeneç. 

Capitol qui mostra a qui se endreça e per contemplació de qui fo ordonat lo present 
libre. 

f. ij, comença el text lot continuant, per mancança del foli primer: 

No vuyll escusar diu aquest doctor que no haja alguns fantastichs e indiscrets 
homens qüi axi com a ypocrits... 

f. cclvj, únic no marcat i del qual només n'ocupa dèu ratlles: 

... e donant nos aci la sua gracia e apres la sua glòria Amen. Aci es acabat lo seten 
tractat daquest deen libre de la vida de J hesu Christ e per consegüent tot lo present vo¬ 
lum de la vida de Jhesuchrist. 

Se conserven una vintena d'altres manuscrits d'aquesta obra en el seu text 
original, que no ha estat mai imprès. Existeix manuscrita la traducció francesa 
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en la Biblioteca Nacional, de París (franç. 29), i la castellana en la Biblioteca de 
l’Arsenal, de Paris (8,321). La traducció castellana va esser el primer llibre imprès a 
Granada, per Urgut i Panitzer, en 1496. Per més detalls vegi’s el nostre estudi 
Les obres de fra Francesch Eximeniç, en l’Anuari de l'Institut d’Estudis Catalans, 
1909-1910, núms. 154-178. 


IV 

Cod. 30 

EXIMENIÇ : LLIBRE DELS ÀNGELS 

Lletra del xv 4 “ segle, escrita sobre 194 folis (6 de taula, més 2 de blancs, més clxxxvj 
text) de 295X22° mm., repartits en 4 de pergamí per 10 de paper. La taula és a dues 
columnes, a ratlla plena el text fins al foli xeix, que torna a esser a dues columnes. El 
text acaba tant just el llibre, que, ala segona columna del verso del darrer foli, una mà, 
semblant a la que va escriure el text, va posar les últimes paraules al peu, ocupant el • 
marge inferior. Títols i caplletretes senzilles en vermelló. Relligat amb posts corcades, 
recobertes de pell senzilla; una llenca de pergamí, enganxada al pla, diu, en lletra gòtica: 
«Libre dels Àngels». 

(fol. j prel.) Al molt honorable e molt savi cavaler mossèn pere dartes mestre 
racionall... 

(f. j de text) Capitol primer qui posa curt e en general la altesa de la angelical 
natura. Angelical natura es tan alta e tan maravellosa e tan excel·lent creada... 

(f. clxxxvj verso, b final:) ... E tota vostra casa en speciall per mèrits de mo- 
senyer (acaba al peu:) sent miquell e dells sants angells als quals vos recoman axi 
carament comse ne pux E ab aytant sia ab vos tostemps Jhesuchrist per la sua cle- 
mensia. Amen. 

D'uns vint-i-tres manuscrits del text original se té noticia que va imprimir-se 
dues vegades a Barcelona en 1494, una per Joàn Rosembach i l'altra per Pere 
Miquel. De la traducció castellana, sis manuscrits i tres impressions : Burgos, 
en 1490 i en 1517, per Fadrique de Basilea; Alcalà, en 1527, per Miquel de Eguia. 
De la traducció francesa ne coneixem tretze manuscrits, i va imprimir-se quatre 
vegades : primer llibre imprès a Ginebra en 1478, per Adam Steinschaber; Lió, en 
1486, per Guillaume Le Roy, i Paris, per Miquel Le Noir en 1505 i 1518. N'exis¬ 
teix, també, una traducció llatina coneguda per dos manuscrits, Biblioteca Ambro- 
siana de Milà (C. 27 infer.) i d'Albí (núm. 32). Vegi’s el nostre estudi bibliogràfic 
d’Eximeniç, núms. 49-100. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Manuscrits de la Biblioteca Capitular 


151 


V 

Cod. 47 

EXÏMENIÇ : TERÇ DEL CRESTIÀ 

Lletra del xv 4 ® segle, feta a dues columnes sobre cccxxij folis de 382 X 280 mm., 
repartits en 2 de pergamí per 12 de paper. Boniques caplletres al començar cada tractat. 
No hi ha taula; els únics tractats sencers són els l. r , 2.®, 3. r i 4. 1 , i incomplet el 5. 4 , fins 
al capftol dviiij. 

(fol. j) Comença lo prolech sobre lo terç libre appellat Cristià. 

Mal propriament parlant no es neguna essencia Jatsia que aquest nom mal signi- 
fich absència e fretura de algun be... 

(f. cccxxij verso, darrer, deturant-se enlaire:) Capitol .d.viiij 0 . Com es mala 
cosa la Indevocio que es filla de Peresa. La novena filla de peresa es Indevocio. E deus 
saber que indevocio es deffalliment de tot sentiment de deu qui segons diu sanct 
bernat no... 

Pels demés manuscrits i impressions fragmentaries modernes, remetem a 
l'esmentat estudi sobre Eximcniç, núms. 12-26. 


VI 

Cod. 49 

EXÏMENIÇ : VIDA DE JESUCRIST 

Lletra del xv 4 ® segle, escrita a dues columnes sobre 405 folis (12 de preliminars de 
taula, més 2 de blancs, més ccclxxxj de text) de paper, de 406X272 mm. El llibre apareix 
escrit per dues mans, la primera grollera, la segona més fina, que comença al foli cclxxvij b. 
No hi ha caplletres però sí l'espai en blanc; no hi ha altre vermell que el de les citacions 
llatines i els epígrafs dels capítols que paren al foli lxxxxvj; al foli clxxxvj. Els sis primers 
folis de taula són escrits en tinta clara, els demés negra; en la taula no es tramet als folis 
del text. Relligadura antiga, en bon estat, dé posts recobertes de pell gaufrada, havent 
perdut els claus. 

(fol. J prel.) Protestacio de ver catolich en tot aquest libre... 

(f. j de text) [AJ molt honorable mossèn P. dartes... 

(f. ccclxxxxj verso a) ... E aci es acabat lo seten tractat de aquest libre de la Vida 
de J hesu Christ... (f. id. b )... ço emperò que es açi posat a la sua glòria e honor tots temps 
e a salvació nostra e del seu poble christia lo qual ab nos matexs sia tos temps Reco¬ 
manat a la sua gran merce Qui viu e regna ir\ secula seculorum Amen. Deo gracias. 

Enviem a lo que portem anotat al manuscrit III. 
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VII 

Cod. 74 

LIBRE DE VIRTUTS E DE VICIS 

Escrit al xiv 4 * segle, a dues columnes, sobre cxxxv folis (mancant-hl els xv primers) 
cn plecs de 12 fulls de paper per 2 de pergamí, de 285 X 218 mm. Molt malmès per la hu¬ 
mitat al principi; els folis que manquen devien contenir la taula i el proemi, però, de totes 
maneres, la caplletra L, que comença el foli xvj, és la més grossa del llibre tot 1 essent petita 
i blava. A la fi hi han 3 folis de guarda. Relllgadura tronada, de la qual no en resta sinó 
les mitges posts; al llom, un paper enganxat amb el rètol: «Libre en vulgar dels deu mana¬ 
ments»; un títol semblant se trobava en lletra gòtica al pla posterior. 

(fol. xv], primer aparent:) Dels x. manaments delia ley no ahoraras sino un Deu. 

Lo primer manament que deus... 

Tracta, després, dels manaments de l’esglesia i dels pecats capitals, per arbres i 
per branques. 

(f. xlj v.°, a) Aci ffenex dels vij peccats mortals Deo gracias amen. 

Aprert a morir. Aprèn, a morir si vols ben viure qui be no apren a morir pot saber 
que es ben viure. Aquell per dret se pot apellar Caytiu qui no sab viure ni no gossa 
morir... 

(f. xlij v.°) Del ajrar peccat... De ben viure. 

(f. Ij b) aci fenex lo tractat que nos ensenya be a morir. Deo gracias. 

Del arbre de vida. Dejus avem mostrat generalment la dignitat e la bondat de 
virtut e de gracia... 

(f. liiij a) Don es nostra ab lajutori dell sant sperit. primerament parlar de les 
vij peticions del pater noster. ^ Apres dells vij dons dell sant sperit Apres de vij 
virtuts qui son contra los vij peccats mortals don nos avem desus parlat E les vij 
peticions son axi com vij belles vergues que no cessen de depossar les aygues deia ffont 
viva de paradis per enrossar los arbres que porten lo fruyt de vida perdurable. Amen. 

Del pater noster glossat en Teologia. Qui met un inffant a letra al començament 
hom li ensenya lo pater noster... 

(f. lxij v.° a) Aci ffenex lo tractat del pater noster. Comença lo tractat dells vij dons 
dell sant sperit. Apres les vij peticions dell pater noster Devem parlar ab gran reuerencia 
dells dons dell sant sperit, axi matex com el matex nos ensenya ens donara sa gracia... 

(f. cxxxv v.°, darrer, a, acaba tot el llibre:) ... que Deu estoga a sos amichs per 
que non dire mes Car non puch nin se dir caussa sufficient. Aci fenire ma matèria a la 
glòria de nostre senyor quin sia loat e servit e honrat quins aport tots a vida perdu¬ 
rable Amen. 

Aci es acabat lo libre de virtuts e de vicis Deo gracias Amen. 

Ffinito libro sit laus glòria christo Amen. 
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Ffranciscus vocatur qui escripsit benedicatur Amen. 

Qui scripsit scribat et semper cum domine vivat Amen. 

A la fi hi ha escrita aquesta nota moderna, a ratlla plena: «Aquest códice segons 
la opinió del cèlebre paleógrafo R. P. Fidel Fanna, theolech que fou del Concili 
Vaticà, es de la segona meitat del segle catorzè. — Crech lo mateix. J. C.» Aquestes 
inicials corresponen a les del canonge Joàn Codina. 

Aquest llibre és traducció catalana del que escrigué en francès fra Llorens 
en 1279, i que sol esser conegut entre altres títols que ens donen els manuscrits per 
la Somme des Vices et des Vertus, la Somme du Roi, la Somme Lorens , Miroir du 
Monde . Aquesta obra va traduir-se a moltes llengües, entre elles la nostra, de la qual 
se’n coneixen altres quatre manuscrits : Arxiu de la Corona d’Aragó, Sant Cugat, 34; 
Biblioteca Nacional, de París, esp. 247; Monestir de Sant Pere de les Puelles, Sarrià, 
descrit per en Valls i Taberner (Manuscrit literari de Sant Pere, esmentat) que dóna 
també noticia del de la Biblioteca Nacional, de Nàpols, I-C-L 3; un altre ms. del 
segle xv i que era d'en Romeu Lull, se trobava a La Junquera, a can Laporta. No 
sembla tractar de la mateixa traducció el ms. núm. 25 de l'Inventari dels llibres 
de dòna Maria, reina d'Aragó (1458), edició de 1907, titulat Mirall del món . 


VIII 
Cod. 76 

BOCCACI : PHIAMETA 

• 

Lletra del xv 4 * segle, escrita sobre 193 folis de paper, sens numerar, de 298 X 210 mm. 
No hi ha taula; títols vermells; les caplletres, sobretot la primera S, d'ufi gust que semblen 
dibuixades ben entrat el segle xvi 4 . En alguns folis la tinta corrou tant el paper que en 
dificulta la lectura. Relligadura de posts, estropellada; al llom, en un paper enganxat, el 
rètol : iLibre de las donest. 

(fol. primer) Com fiametha pregua a totes les dones qui lo present tractat legi- 
rant quells sovengua de la sua dolor E que ab ella ensemps se planguan de lurs dolors. 

Sol als miserables crexer de plànyer se delit quant de si dicernen o centen en 
algun compacio... 

(f. 190 4 comença el darrer capítol:) Com Fiameta tramet lo present libre a totes 
las dones qui amen quel ligen E que delia los prengua pietat legint lo. 

Petit libret meu tret quasi de la sepultura de la tua dona Vet que axi com a tu 
plau la tua fi es venguda ab pus sollicitut pus que aquella dels nostres dans... 

(f. 193 4 v.°, acaba:) ... Exempla eternal als benaventurats he als miserables roman 
de las anguoxas de la tua dona. Verona. 

N'existeix un manuscrit en paper a l’Arxiu de la Corona d'Aragó i un altre en 
pergamí en possessió ael Sr. Isidre Bonsoms, a Valldemosa. El Sr. Miquel i Planas 
va publicar aquest text del ms. de l'Arxiu, La Fiameta de Johan Boccacci , Barce¬ 
lona, 1908. 

Hiblioteca dc Calcino ja 20 
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IX 

Cod. 78 

CONSTITUCIONS DE CATALUNYA 

Escrit en la primera meitat del xv ÍB segle sobre 279 folls de paper (5 dé taula, més 1 de 
blanc, més cclxxi] de text) i 8 de blancs a la fi, de 295 X^IO mm. Caplletretes colorides, 
més grossa una S que comença el text; alguns títols vermells. El primer foll de taula, 
manca. Las constitucions apareixen dividides en els déu llibres usuals, que si van marcats 
a la taula no sempre en el text. Algunes notes marginals. Relligat amb posts, recobertes de 
cuiro empremtat, de bonic dibuix; quatre claus, rastre de creu central als plans 1 de tanques. 

El primer titol que apareix en la taula és, ara, aquest: 

Del officl de saigs bastoners correus e troters e de lur salari... lviij. 

Manquen els folis on han de començar els llibres. 

(fol. j, llibre primer) De la sancta fe catholica e privilegis del sant babtisme 
• Jacme primer en la Cort de leyda. 

Sapien tuyt que nos en Jachme... 

(f. lxiiij v.°, llibre segón) De mostrar e exhibir cartes e notes. 

Pere terç en la Cort de perpinya... 

(f. Ixix v.°, llibre terç) De fuys e firmes de dret axi en plet com en batalla. 

Totz homens fermen dret a lurs senyors... 

(f. cx, llibre cinquè) Libre .v. de sposalles e matrimonis. 

Jacme primer en València... 

(f. cxiiij, llibre sisè) De sclaus e acordats darmades fugitius 

Sarrahins quan fugen... 

(f. cxvj, llibre setè) Aci fenex lo libra vj. e comensa lo vij de adquirir senyoria de 
las cosas. 

Salgu en lo sol del altre... 

(f. cxx v.°, llibre vuitè, escrit al marge) Libre viij de violència 0 força de resti¬ 
tució de despulles. 

(f. cxxix, llibre novè) De acusacions e inquisicions. 

(f. cl. llibre desè) Libra deze. De dret del fisch e de las suas regali as. 

Semblantment sil senyor... 

(f. cclvj és blanc; fcclvij) Forma del jurament que deuen fer los vaguers. Aquesta 
es la forma... 

(f. cclx) Aquestas constitucions foren temporals constituides duradores a cert temps 
lo qual es ja passat. 

Jacme primer en la sua cort de barcelona... 

(f. cclxiiij) Aquests capítols de cort foren temporals duradors a cert temps ja passat. 

Pere terç en la Quarta cort de barsalona... 
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(f. cclxxij recto, acaba tot el llibre amb els mots) ... e que cascun dels braços 
pusquen demenar aquellas cartas que mester auran. 

Fóra interessant investigar si aquest és un dels exemplars en paper de la com¬ 
pilació acordada en les Corts de 1418; vegi’s l’estudi dels Srs. Ramón d’Abadal i 
Jordi Rubió. Notes sobre la formació de les compilacions de ^Constitucions y altres drets 
de Catalunya»i de iCapitols de Cort referents al Gener ah (Estudis Universitaris Cata¬ 
lans, 1910, pp. 409-445). 


X 

En l’any 1901 vcgérem en una capça, provinent de l’arxiu de mitja escala, tres 
quaderns contenint diverses poesies, que ens mostrà molt amablement Mn. Mas. Un 
d'aquests quaderns contenia un tractat de geomancia que va copiar i publicar el senyor 
Carreras Candi. Un llibre de geomancia popular del segle XIII (Boletin de la Real Acadèmia 
de Buenas Letras de Barcelona, II, 1902, pp. 325-338). Per més que ha furgat Mn. Mas, no 
ha tornat a trobar la capça ni els quaderns poètics. 
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de Catalunya, fet de Jaume Massó Torrents i de Jordi Rubió 
Balacuer. 


12 

RAMÓN LULL. BERNAT METGE. EXIMENIÇ 

Lletra del xv*“ segle, de xcv folis de paper, de 274 X 202 mm., escrit a dues co¬ 
lumnes, títols vermells. Relligat modernament en pasta; al llom : «Lull Orden de Caba- 
lleria Historia de Balter i Grisel». En una guarda una nota amb lletra d’en Mariàn Aguiló: 
«Vid. El Buscapié Adol. de Castro-Cadiz. 1848, p. 80». En cl foli 1 se llegeixen els següents 
ex-libris i notes : «Est Collegii B M M“ Sap M Libers», «Es de G #l Lull», «Libre de cavaylaria 
del llum. Doctor» continuant assota el títol : «Mestre Ramon Lull»; i, en relleu : «... libre- 
ria de ... caballero Infante». 

I (fol. j). Deu honrat glorios qui sots com | pliment de tots bens ab grada e | ab 
benedicció vostra comença aquest \ libre qui es de cauaylaria. | Incipit prologus. 

Per significança de les .vij. planetes qui son corsos celestials e gouernen e ordonen 
los corssos terrenals. Departim aquest libre de cauaylaria en .vij. parts... 

(Acaba al foli xxviiij v.° a) ... breument del libre del orde de cauaylaria. lo qual 
es fenit a glòria e abenediccio de nostre senyor deus. 

Ffinito libro sit laus glòria christo | Hunc scriptori sit gracia veritatis (?) almi | 
Juuet et faciat impleri (?) quod utile fiat. 

Publicat per Mariàn Aguiló, seguint aquest mateix text, en 1879, a Barcelona, 
formant el primer volum de la seva Biblioteca d'obretes singulars del bon temps de 
nostra lengua materna estampades en letra lemosina. Per Mateu Obrador i Bennassar 
en 1906, formant el vol. I de les Obres de Ramón Lull publicades a Palma, pp. 201-247, 
amb reproducció del fol. j recto del present manuscrit. Per a la versió antiga francesa 
del xiv*“ segle, així com per a una de castellana del segle xvm*, vegi’s la precedent 
edició, pp. 249-291,424-7. Altra traducció castellana feta per José Ramón de Luanco, 
publicada en 1901 per l’Academia de Bones Lletres dc Barcelona amb el text ori¬ 
ginal a la vista. 
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2 (f. xxx a). Assi comença la ystoria de Valter e de Griselda. 

En lletra del segle xvm 4 hi ha escrit, en tinta negra : «composta per Bernat metge». 
A la molt honorable e honesta senyora madona Isabel de guimera Bernat metge 
salut e reuerencia subiectiua... - 

(f. xlj b t acaba:) ... E apres sos dies lexa son fiyl e successor deia sua terra. 

Va esser publicat primerament aquest text, servint-se del present manuscrit, 
per Mariàn Aguiló, Historia de Valter e de la pacient Griselda escrita en llatí per Fran- 
cesch Petrarcha : e arromançada per Bernat Metge. Estampada en Barcelona per 
n'Evarist Ullastres en l'any M.DCCC . Lxxxiij.; en lletra gòtica, formant part de la 
Biblioteca lemosina. Després per n'Antoni Bulbena en 1891, Lo sompni den Bernat 
Metge , ab gran diligència revist e ordenat. Afegida novament la historia de Valter e de la 
pacient Griselda per lo mateix Bernat Metge arromançada , pp. 227-263; i per en Ramón 
Miquel i Planas en 1910, Les obres d'en Bernat Metge , pp. 49-79. El Petrarca havent 
traduït al llatí el darrer conte del Decameron del Boccaci, el traductor català d’aques¬ 
ta obra, 1429, aprofita la traducció Ja feta per en Metge en lloc de fer nova traducció; 
vegi’s l’edició catalana del Decameron feta per en Massó Torrents en 1910 en la Biblio- 
theca hispanica. 

3 (f. xlij a). Rubriques del tractat | appellat doctrina com | pendiosa qui uol 
dir doctrina | abreiada de uiure iustament | e de regir qualseuol offici | poblich leyal- 
ment e diligent... 

Al marge superior del f. xliij v.° a, primer del text, una mà del xviii Ib segle va 
escriure-hi : «Tractat, o doctrina compendiosa de viure iustament, e de regir qual¬ 
sevol offici publich leyalment, e diligent, composta per vn frare religiós». 

La doctrina induex cascun a esser \ bo per auctoritats e per exim | plis. 

En nom de deu e deia verge nostra dona sancta Maria mare sua e de tots los 
àngels e Archangels e de tots los sants e sanctes de paradis amen. Lo present tractat 
conten en si compendiosa sos abreuiade doctrina a cascun de viure justament... 

(f. xcv b , darrer, acaba:) ... E en aquesta manera e ab aquesta condicio ho compli 
lo dit frare. Qui hage bon guardo de nostre seyor deu A.m.e.n. 

Es la Doctrina compendiosa escrita per fra Francesc Eximeniç, impresa a Bar¬ 
celona en 1509 per Carles Amorós, i també en el vol. XIII dels Documentos inéditos 
del Archivo general de la Corona de Aragón , per en Pròsper de Bofarull, pp. 311-393. 
Pels demés manuscrits i edicions, vegi’s Massó Torrents, Les obres de fra Francesc 
Eximeniç , en l'Anuari de l’Institut d’Estudis Catalans, 1909-1910, pp. 25-31. 


18 

VIDA DE SANT ONOFRE. SANT JERONI : VIDA DE SANTA PAULA 

Lletra d’últims del segle xiv, gran i cuidada; paper; 35 ff. numerats modernament. 
(311 X 207 mms.). Rúbriques en vermell i caplletres adornades. Al peu del foli primer 
una miniatura del sigle xv representant dues figures, de bastant mala mà, que soste¬ 
nen un escut inscrit en una corona de llorer. Les armes de l’escut sembla que no han 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



158 


Butlletí db la Biblioteca db Catalunya 


estat mai pintades. Relligadura moderna. A l’ingressar a la Biblioteca anava resguardat 
per un document notaiial en pergamí, datat a Santa Eularia de Pallejà, l'any 1435. 

1 (fol. 1). Comença del benauenturat sant horioftree la sua santa e uirtuosa vida. 
(En negre:) En lo temps de Casiodoro emperador | Rey de Ongria los xpstians 

de aquellas partidas... 

(f. 15 v.°, acaba:) merescan pendra guardo e remissió de nostres peccats en la 
vida perdurable Amen. 

Acabada es la vida del glorios hermita monsenyor sant honoffre la vida del qual es 
celebrada a .xj. dies del mes de juny lo jorn de sant bernabe Apostol. 

Segueix una Oratio beati Onoffri, i tot seguit, en la mateixa plana, continua: 

Del trobament del cors de mon senyor sant Ono/fre. Apres pochs dies que sant Pan- 
nuci fou vengut de sepellir sant honoffre... 

Ve després la relació d’alguns miracles, el darrer del qual se refereix a un mer¬ 
cader de la ciutat de Barcelona. Acaba al f. 18: 

... E prestament lo merchader feu vna honrada capella en lo monestir de las me- 
noretas de Pedrables hon es lohat e beneyt lo nom de deu e de mon senyor sant Onoffre. 

Hi ha una Vida de 5. Honofre impresa a València i existent en la Biblioteca 
Universitària de la dita ciutat (Jofre, 1510?; Serrano Morales : Diccionario de las 
imprentas... en València, València, 1898-99; p. 228), que piesenta una redacció 
diferent de la que dóna el nostre text. El P. Villanueva parla d’un manuscrit 
de la vida de Sant Onofre, existent abans en el monestir del mateix Sant, extramurs 
de València (GrSber : Grundriss, II, 2, 91). 

2 (f. 19). Si totes les partides del meu | cors eran tornades lenguas e totes 
podian parlar | paraules de homens... 

Caplletra finament dibuixada, en la que s’hi entrellaça la llegenda : La vida de 
santa Paula de Roma comença. 

(f. 35 v.) Sta segura eustochia filla de bona e virtuosa mare grans heretats con¬ 
questa. e ha aconseguit la sua part es deu en lo regna de paradis hon troberas la tua 
mare en glòria Amen. Deo gratias. 

Traducció de la vida de Santa Paula escrita per Sant Jeroni. Un altre text de 
la mateixa versió se troba en el ms. M. II. 3 de l’EscorUl (Miquel i Planas : Llegendes 
de l'altra vida, 1914, p. 255.) 


14 

JAFUDA BONSENYOR : LIBRE DE PARAULES DE SAVIS E DE FILOSOFS 
ALBERTÀ DE BRESCIA : LIBRE DE CONSOLACIÓ E DE CONSELL 

Lletra del xv* n segle; pergamí; 39 ff. numerats modernament (360 X 242 mms.) 
Rúbriques vermelles i caplletres adornades blaves i vermelles. A dos corondells. Relli- 
gadura moderna en pergamí. 

I (fol. 1 a). Con lo molt po | deros Senyor | en Jacme per la | grada de deu | 
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Rey darago he | de Cicilia he | de Mallorque he de València Comp | te de barcelona lo 
qual molt era | diligent e curos de enserquar sa | ber e tractar en aquell mes que | 
negun altre senyor per lo gran ente | niment he angyn natural e per lo | gran com¬ 
pliment de tot be qui en | ell era... 

(f. 13 b, acaba:)... que la gent no demanen en quant de temps fo ffeyta mas dien 
tan be es ffeyta. 

ffenit es lo libre den Jaffuda. 

^ Quis scripsit scribat semper cum domino viuat. 

Publicat, seguint altres textos, per Pròsper Bofarull, Documentes literarios de 
antigua lengua catalana, Barcelona, 1857; per Balari i Jovany, Sentencies morals per 
Jafuda, Barcelona, 1889 (Biblioteca de la Revista Catalana): i per Gabriel Llabrés 

1 Quintana, formant part de la seva Biblioteca d'escriptors catalans : Jahuda Bonse- 
nyor, Libre de paraules e dits de savis e filosofs, Palma, 1889. En el pròleg d'aquesta 
darrera edició se descriuen sis manuscrits més de la mateixa obra, a més de senya¬ 
lar-se l’existencia del nostre, llavors en poder de D. Mariàn Aguiló. 

2 (f. 13 v.° a). Molts homens son destrets e turmentats en | tal manera en 
lurs tre | balls que per lo torbament lo qual | ells han en lur cor... 

(f. 39 v.° b, acaba:) E axi se partiren la vna part de laltre ben paguats e alegres. 
Assi feneys lo libre de consolacio e de consell lo qual albert sauis en cascun dret 
Ciutada de brexa compila alburch de sancta aguata corrent lany de la encarnació de 
noetre senyor Jhesu xpist M.ccc. [sic] xlvi. en lo mes de abril. 

T ffinito libro sit laus et glòria xpisto Amen. 

Versió catalana del Liber consolationis et consilii d’Albertà de Brescia. Un altre 
manuscrit a la Biblioteca Nacional de París. (Morel Fatio : Catalogue des manuscrits 
espagnols de la Bib. nat. de Paris, Paris, 1892; p. 29.) 


15 

SET PARTIDES; DE GUARDAR LOS CASTELLS 
LLETRES DEL PRÍNCEP DE TARANTO A JORDI CASTRIOTA 

Lletra d’últims del xv 4 * segle; pergami; 25 ff. útils numerats modernament (278 X 
188 rams.). El text de les Partides fou antigament foliat amb xifres romanes (f. j-xx). 
Rúbriques vermelles i caplletres alternant en blau i vermell. Relligadura de pergamí, 
antiga. Al dors : Castillos de Epaila. 

I (f. 1, en negre:) Taula de les rubriques e capitols | deies Custumes despanya 
de saber | tenir los Castells. 

Acaben a mig fol. 2, f. 3, encapçalat en negre 1HS, i segurament de la mateixa 
mà, molt més moderna que la que copià el manuscrit, segueixen les paraules : don 
Pedro de Posos. Continúa el titol assota, en vermell: 

Títol xviij del libre segon de les Set partides que parla | lo dit Titol quin deu esser lo 
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poble en guardar en bastir | e en deffendre e dictar los Castells eles fortalees del Rey j e del 
Regne. Rubrica. 

Guardar los castells e les fortalees e dar les... 

(f. 22 v.°, acaba;) e qui d altra guifa ho fara no li val res e cauria en la pena 
que dita es: 

Aquest text ha estat publicat damunt del nostre manuscrit i del de la Biblioteca 

Universitària de Barcelona, per R. d’Abadal i Vinyals, Les Partides a Catalunya 

(Estudis Universitaris Catalans, VI, 13, 159, i VII, 118). 

2 (f. 23, en vermell:) letra tramesa per lo príncep de taranto \ al Senyor de Scan- 
darbeco. 

Spectable magnifich strenuo senyor amich nostre molt car. Alguns dies ans quens 
fos dit... 

(f. 23 v.°, acaba.) offerint nos atot vostre plaer: Joan Antoni de ursinis Príncep 
de taranto. 

(Segueix en vermell:) Resposta tramesa per lo senyor de | Scandarbeco al príncep 
de taranto. 

Serenissim príncep e senyor molt honrat. Huy hauem reebud la letra de uostra 
senyoria... 

(f. 25 v.°, acaba:) lexant aqueix Regne en pau al Rey don fferrando al qual uos 
e nos no podem negar esser tenguts. Dada en Croya etc. 

Georgius casriottus alias scandarbeco. 


16 

VEGA I SENTMENAT I ALTRES : LIBRO DE NOTICIAS CURIOSAS 

Lletra de diverses mans del xvm 1 * segle i principis del xix*; paper; 585 pp. numera¬ 
des modernament en llàpiç; les set últimes en blanc, així com també aproximadament la 
meitat de les del text. Relligadura en pergamí (305 X 205 mm.). Al dors : Libro de | No- 
ticias | Curiosas. 

(p. 1) Advertència. | Para que la Lectura de los Libros | pueda prbducir algun 
fruto en la apli- | cación de quien leyere, he procurado | para mayor aprovechamiento, 
apuntar | lo mas memorable de los mas celebres | Escritores : V. g. para alabar la 
Virtud | de la fortaleza insinuaré los elo- | gios con que la celebran los Au- | tores, 
remitiéndome para el | cabal conocimiento al re- | gistro de ellos: Con esto se | consigue, 
que con menor | trabajose logra algun | provecho; y que en | poco papelse ven | epilo- 
gadas las di- | fusas sentencias | de volumenes. | Asi sea. | afio 1735. 

El manuscrit conté una infinitat de curioses noticies, ordenades per ABC. 

L'alfabet comença a la pàg. 3, però la primera nota se troba a la pàg. 4: 

Abadessas : han subscrito en Concilios Labbe Concil. tom. 6 col. 1358, ya se ve 
sin voto ni sufragio en ellos, sino como tantos otros laicos... 
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Les notes terminen en la pàg. 578. 

Zurita a todo lo de el hace mucha ventaja la Hist.» del Rey Catholico, la llama 
Hist.® por ir escrita mas a la larga i con particular relación de todas las cosas que se 
ofrecian de estudio. El Dr. Velasco, que la leyo tres meses solia decir que le habia dado 
mucha luz para las cosas del Consejo de Estado. Cart*. erud. por Azagra. carta XII, p. 77. 
A judicar per algunes notes soltes trobades dintre del manuscrit i la lletra de 
moltes de les apuntacions fetes en el mateix, no hi ha dubte de que va pertànyer al 
curiós erudit D. Josep de Vega i Sent manat (1752-1831). Ell degué continuar el plan 
que es proposà l'ignorat autor de VAdvertència copiada més amunt. La major part 
de les noticies apuntades semblen de mà seva. La més moderna que hem sabut 
trobar, de lletra de vell molt tremolosa, ha d'esser posterior a l'any 1816 (p. 232). 
Sobre la personalitat d'en Vega i Sent manat, vegi's Tones Amat: Memorias , p. 645. 
A ell havien pertangut, també, els Cançoners catalans senyalats amb els núms. 7, 
8 i 9 del nostre catàleg. 


17 

LLIBRE DE REBUDES I DATES DE GUILLEM DE PERALTA 
TRESORER GENERAL DE JOÀN II D’ARAGÓ 

(juliol-desembre de 1472) 

Lletra del xv 4n segle; paper; III -f- cxxv -f- viij ff. (330 X 221 mm.) Els tres folis pri¬ 
mers i els vuit darrers, marcats modernament amb llàpiç, contenen la taula per ordre 
alfabètic de les persones citades en les rebudes i en les dates respectivament. Relligadura 
en pell blanca, típica, dels registres del segle xv 4 de l'Arxiu del Mestre Racional, un xic 
malmesa al dors. En les cobertes s’endevinen fragments de documents en paper i perga¬ 
mí aprofitats per a fer el cartronatge d’últims del xiv 4 “ segle i començaments del xv 4 . 
Quan se procedeixi a la restauració del codi, podràn estudiar-se millor. Sembla que són 
tots de caràcter notarial. El revers de la primera coberta el forma un troç de documenten 
pergamí, al dors del qual, que va encarat amb el primer full de guarda, s'hi llegeix el 
resum d'aquell en lletra del xv 4 “ segle : Procuració feta per la Senyora Abbadessa de sent 
Daniel de Gerona al honorable mossèn Nicolau cortada canonge de barchinona e ala Senyora 
aldonça de foxa monge del dit monastir. Igual ocorre amb un retall conservat en la última 
tapa (la lletra és també del segle xv): Carta de donació feta per en R[amon] olosa an ... olosa 
fil seu ... loch de sent pere dels Arquells. 

(fol. 1) Rebudes fetes per mj Guillem de per alta Regent | la Thesoreria general del 
Sor. Rey deies peccunies \ a mans mjes peruengudes per causa e raho deia \ adminjstracio 
del dit mon ofici ço es del pri \ mer dia del mes de Juliol del any Mil | cccclxxij. tro al 
darrer dia del mes de | Octubre apres següent hi del primer dia de | nouembre que fuy 
scrit per tresorer general tro | al derrer dia del mes de Deembra apres | següent que son 
vj. mesos complits roma | njnt la admjnjstracio del dit ofici en | mon poder. 

Juliol Any M.cccclxxij. 

Primerament a iij. del present mes... 

Btbttotaca dt C*i%ïaaj% 21 
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Al fol. xxvj terminen les rebudes, començant les dates al i. xxvij, Al fol. cxxiij 
acaben aquestes.. 

Fol. cxxiij y.° (marcat modernament amb Uàpiç com els següents). De lletra 
diferent, mé$ petita, igual a la que als marges de la major part de les dates d'aquest 
compte va escriure les observacions del Mestre Racional a cada una d'elles, porta 
la Suma de les dates i rebudes i la consegüent quitació del present compte. Acaba 
al fol. cxxv: 

Lo qua] albara ffonch fet en la Ciutat de València a xvij del mes de octubre anno 
anatiujtate domjnj Millesimo quadrjngentesimo octuagesimo Secundo. 

En els darrers vuit folis segueix l’índex alfabètic dels personatges mencionats 
en les dates. 

Aquest manuscrit degué pertànyer a l'Arxiu del IMestre Racional de la Reial 
Cancelleria aragonesa (V. Miret-Massó: Informesobre l'estol d'alguns arxius de Cata¬ 
lunya-, Anuari de VInstitut d'Estudis Catalans , MCMI X-MCMX,p. 31). Vegi's, també, 
Libros de Tesorería de la Casa Real de Aragón . Tianscripción e índice por Eduardo 
Gonzàlez Hurtebise. Tomo I. Reinado de Jaime II. (Barcelona, 1911.) La disposició 
ddls comptes del Tresorer seguiessent en el segle xv 4 la mateixa dels començaments 
del xiv 4 . 

(Seguirà.) 
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Antoiín, P. Guillermo : Catàlogo de los Códices latinos de la Real Biblioteca del Escorial . 

Madrid, Imprenta Helénica. — 3 volums : I, de LVI-577pp., 1910; II, de IV-597 pp., 

1911; III, de IV-569 pp., 1913. 

Es de tanta importància la publicació del catàleg d'una secció d'aquest immens 
dipòsit de manuscrits, que en donarem compte sense esperar la sortida del volum IV i 
darrer. El P. Antolín historia, en un pròleg, la fundació de Felip II i la formació del con¬ 
siderable fons de mss. llatins, donant una serie de curioses noticies que interessen també 
per a la constitució general de la Biblioteca de l'Escorial. Fins ara tentem, per a judicar 
de là formació’ i estat de creixença de la Biblioteca de l'Escorial abans de l'inccndi de 
1671, les entregues que anava fent als encaifegats de rebre’ls, Hernando de Birbiesca, 
♦guardajoyas de S. M.*, donades a llum per en Rudolf Beer, Die Handschriftenschenkung 
Philipp II. an dert Escorial vom Jahre f5y6 t Viena, 1903, i la A ntigua lista de manuscritos 
latinos y grregos inèditos , Madrid, 1902, publicada pel P. Benigne Fernàndez. Les noticies 
reunides cronològicament pel P. Antolín fan desitjar una historia completa de la biblioteca 
escorialenca. 

Alguns números donaràn idea d'aquest gran dipòsit de manuscrits llatins. En els 
tres volums publicats 1,075 llibres hi són curosament descrits, corresponent-ne 235 al 
I volum, 453 al II f 383 al III. Si els classifiquem per segles augmentarà en uns trescents 
el nombre dels matiuscrits, per anar relligats plegats, devegadcs, dos o més obres refe¬ 
rents a èpoques distanciades. La llista podrà establir-se d'aquesta manera: 

Segle vh, f; segle vm, 1; segle ix, 7; segle X, 15, segle xi, 17; segle Xú\ 66; segle xni, 90; 
segle xiv, 291; segle xv, 373; segle xvi, 164; segle xvu, 63; segle xvm, 30; total, 1,318. » 

Les signatures dè l'Escorial van, com és sabut, per les lletres de l'alfabet : el darrer 
d’aquests tres volums acaba amb tota la R, que és la R.111.23. Cada descripió de manus¬ 
crit està capçada per la signatura o cota, i tot seguit s’anoten les particularitats internes 
i externes del llibre ben establertes que es completen al cap-d’avall, i l'autor o autors i 
obres. Com que els llibres de vaYia abunden, se designen per un apartat precedit per un 
número romà les obres d'autor diferent; dintre d'un mateix paragraf, i precedides per 
número aràbig les diverses obres d'un mateix aUtor. Segueixen a cada volum unes uti- 
Ussimes taules : d’autors, de copistes, de posseïdors, dels llibres que porten miniatures, 
escuts- d'armes i dels datats. 
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Tindríem tasca llarga si ens proposéssim assenyalar els llibres més remarcables per 
l’antiguitat, per la riquesa d’execució o per la importància del tractat; però citarem, de 
passada, els esplèndids i coneguts manuscrits del segle x 4 Codex Aemilianensis i Codex 
Vigilanus (d.I.l i 2). El P. Antolín promet el detall de totes les miniatures en un índex 
especial a la fi del seu Catàleg. Entre els més venerables dominen els llibres de Concilia , 
Excerpta canonum (e.1.12, 13), les Etimologies de S. Isidor (&.I.14, P.I.8), l'explanació 
de l’Apocalipsi de Beato (&.II.5) i una bona col·lecció d'obres dels Sants Pares, espe¬ 
cialment de Sant Jeroni i de Sant Joàn Crisòstom (a.11.3, b.111.17). 

Al travers de la descripció s'endevinen molts llibres escrits per mà catalana, però que 
no s'ha declarat sempre en l'explícit la nació del copista o de l'autor. De totes maneres, 
l'adquisició per rEscorial de la biblioteca, formada en. bona part a Catalunya per l’ar¬ 
quebisbe de Tarragona Antoni Agustín i Aymerich, ens proporciona un gran cabal per a 
l'estudi de la nostra cultura eclesiàstica dels segles xiv 4 i xv 4 . També bastants llibres 
provenen del monestir de Poblet, del convent de la Mercè de Barcelona i alguns de les 
llibreries d'Alfons d’Aragó el Magnànim , d'Alfons de Borja (papa Calixte III), i de les 
d'altres magnats. 

Diversos llibres contenen obres llatines poc conegudes dels nostres grans escriptors 
mig-evals. Els mss. b.III.3 i Ç. 11.20 ens donen escrits del cèlebre agustí Bernat Oliver, 
bisbe de Barcelona i de Tortosa (+ 1348), el més estimat dels quals va publicar el P. Be¬ 
nigne Fernàndez (Excitatorium mentis ad Deum, Madrid, 1911); el H.III.24, un tractat 
inèdit d'en Francesc Eximeniç; els mss. f.1.10, f.IV.12, g.II.5, g.IV.8 i 9, &.II.1, 
éc.IV.6, contenen tractats diversos de Ramón Lull; i d’Arnal de Vilanova, el primer 
d'aquests i els M.II.17, O.II.19. Un text escrit en 1405 del Pugio fidei christianm d'en 
Ramón Martí ens ofereix el ms. K.II.19; i Iti ha també un còdex del segle xui 4 que conté 
els escrits de Sant Ramón de Penyafort. Els nostres humanistes del xvi 4 * segle estàn 
ben representats pel barceloní Jeroni Pau (L.111.31) i no tan dignament per en Pere 
Miquel Carbonell (d.1.5). Finalment, una copia del tractat d'alquimia anomenat Sedacina 
totius artis alchimiae del carmelità fra Guillem Sedacer, contemporani de Pere el Ceri¬ 
moniós , se troba en el ms. g.11.5, del segle xvi 4 . 

Com se pot suposar en una tan gran coliecció de llibres mig-evals, són prou nombrosos 
els còdexs jurídics, generalment provinents del nostre país, i quasi tots escrits en els segles 
xiv 4 i xv 4 . Constitucions de Catalunya i Usatges de Barcelona (Ç.II.16, d.II.16, d.11.12, 
17, 18), especial de Jaume II i d’Alfons III (K.II.17), repertoris (d.II.l), comentaris d'en 
Mieres (e.II.12), Callis, Marquillas (d.II.9, 19, e.II.4, 16. 17, 18), Narcís de Sant Deunís 
(e.11.13) i altres (Ç.II.7, d.11.15, 16), furs d'Aragó (J.III.21, L.III.17, P.II.3), formularis 
epistolars de Pere III (Ç.111.18) i del senat de Nàpols i Sicilià (K.II.14), documents de 
la institució de l'Estudi general a Lleida (d.III.3). En aquesta secció sovintegen, entre la. 
dominant producció llatina, els textos en català. 

Algunes dotzenes de llibres se declaren escrits en la nostra terra. Són de mà de copista 
català els mss. d.II.5, e.1.6, P.III.22; són acabats d'escriure a Barcelona els d.IV.15, 
N.2.17, P.I.8; a Girona el Ç.I.6; a Lleida els N.II.25, P.III.19; a Tarragona el O.III.6; 
a Elna el a.1.2; a Mallorca el P.III.l. Molts manuscrits que, com els que acabem d’es¬ 
mentar, pertanyen als segles xiii 4 , xiv 4 o xv 4 , alguns dels quals s'endevinen formosos, 
provenen de les llibreries de diversos monestirs catalans, com Poblet (M.II1.6, O.I.6, 8» 
P.III.19, Q.II.7, 10, II 1.4, R.II.6, II 1.6), Montserrat (M.II.8, Q.III.3), la Murtra 
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(Ç. 111.3), Sant Jeroni de Valldebron (g.II.6) i de la Mercè (a.II.l)iSant Francesc (Q.111.6) 
de Barcelona. ' 

Tant-de-bo que ben aviat poguem veure publicat el darrer volum, proveït de taules 
generals, que íaci encara més útil aquest veritable repertori de la cultura monacal llati¬ 
na, i que refundeixin i completin les ben enteses taules parcials que cada volum 
porta. — J. M. T. 


Gutiérrez del Caüo, Marcelino : Católogo de los Manuscritos existentes en la Biblioteca 
Universitària de València pot el Lic<*°. D. Marcelino Gutiérrez del Cafto, Jefe de la 
misma. Prólogo del Excmo. Sr. D. Franclsco Rodríguez Marín, Jefe Superior del 
Cuerpo. Librería Maraguat, València, 1913. — 3 vols. en foli, de paper de fil, i 30 
làmines en fototipia : I, de XIV-310 pp.; II, de 360 pp.; III, de 338 pp. 

València i Barcelona han contribuït a l’aspecte d’aquesta edició veritablement esplèn¬ 
dida. Català és el paper de fil, de la casa Guarro, tan agradable a la vista com al tacte; 
catalanes les excel·lents fototipies que ajuden a donar idea dels llibres. A València s’ha fet 
la impressió, disposada en caràcters grandets, amb marges proporcionats, eixida dels 
tallers de n'Antoni López i Companyia. Dos benemèrits valencians, Pere Galiana i Sal¬ 
vador Maraguat, han costejat les despeses de l’edició. 

El Catàleg està disposat per ordre alfabètic, donant-se també un número a cada 
manusciit, de tal manera, que cap llibre respòn a les seves signatures o cotes de situació. 

El vol. I comprèn les lletres A-D, i els números 1-889; el II, les lletres E-0 i els números 
890-1706; el III acaba l'alfabetització dels manuscrits P-Z i arriba al núm. 2422, que és 
el darrer. Aquest sistema de catalogació va bé en un dipòsit de manuscrits aturat, però 
dificulta les inclusions, perquè, si bé la numeració no té fi, l'alfabet d'autors o materies, , 
hauria de repetir-se a cada suplement. El número de 2422 indica per sí sol la importància 
de la secció de manuscrits, importància que creix a l'examinar un bon nombre de precio¬ 
sitats que conté. 

L’obra està precedida per un Prólogo d'en Rodríguez Marin, que constitueix una 
lloança sense limitació del treball dut a terme pel Sr. Gutiérrez del Cafto; i se tanca per 
un índex d'autors i traductors i un altre de les persones citades. Però, nosaltres, no 
podríem sotescriure els elogis que l'introductor, el més alt càrrec del Cuerpo , endreça 
al catalogador que té una manera estranya i desproporcionada de treballar. El que 
estudia el present Católogo té la impressió que el Sr. Gutiérrez del Cafto ho sab tot. 
Abans d’ell sembla que ningú havia catalogat cap manuscrit de València; dóna noticia 
biogràfica o verifica tots o gaire-bé tots els autors, sense mai indicar de quin repertori, 
diccionari d'escriptors o enciclopèdia treu les seves donades. Està bé, si es vol, que estableixi 
les obres d’alguns autors, però £què n'hem de fer que ens expliqui qui era Homer (núm. 
1104), Xenofon (1189), Macrobi (1342), Sèneca (2150). Tucidides (2339) i Virgili (2400)? 
Són còmiques, sobre tota ponderació, les notes biogràfiques de Sant Joàn Evangelista 
(1225), Sant Lluc (1331), Sant Marc (1377), sobrepassant les de Sant Pau (1717) i Sant 
Tomàs d'Aquí (2305), que ja és molt. D'aquests i d'altres molts autors dóna noticies de 
totes les vegades que l'obra ha estat impresa i traduïda, de les biblioteques on ne són 
custodiats altres manuscrits. Verament, és massa sabiduría! La vida de Jesucrist del 
nostre fra Francesc Eximenlç ha de cercar-se, alfabèticament, a Jiménez (1199); el 
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senyor Gutiérrez del Cafio encara té per autèntiques i per escrites en temps del rei Jaume I 
les trobes d'en Jaume Febrer (952) quan ja fa prou temps que ningú les hi té. Les Histories 
Troianes han de cercar-se, no a Egidi Colon na de qui en Conesa va traduir de dret f sinó 
a Benoit de Saint More, autor del Romant de Troie, que va esser un dels inspiradors d'en 
Colonna; el Sr. G. del C. interpreta malament una clara nota d'en Menéndez i Pelayo, 
que justament recorda i reprodueix. El tractat de vicis i virtuts de frare Llorenç, endre¬ 
çat en 1279 a Felip VArdit, de França, se troba, no a nom del seu autor, sinó a la lletra 
D, sota l’epígraf Doctrine Chrestienne que obra en tots els manuscrits la Somne des vices 
et vertus. El seu endarreriment d'informació fa parió amb la seva suficiència. 

Constitueixen una part important de la Biblioteca Universitària de València els 
manuscrits catalans o valencians. Cal entendre per valencians els redactats en formes 
dialectals de la nostra llengua quan ja estava desfeta la unitat literaria, que va esser més 
llarga que la unitat política. Els manuscrits anteriors a mitjàn segle xvi 4 solen consi¬ 
derar-se catalans. Remetem al catàleg d’aquests manuscrits pubiicat en la Revista de 
bibliografia catalana, VI (1906), pp. 146-237, que el Sr. Gutiérrez del Cafio sembla des¬ 
conèixer. Hem d'afegir-hi alguns manuscrits notables que en aquell catàleg no figuren 
i que ara apareixen descrits; són aquests : núm. 388, copia del Cançoner de Saragoça, 
feta en 1872; núm. 1027, La germania dels menestrals de València, de 1519, per Miquel 
García; núm. 1295, que és un Libre de caça, tractat de falconeria del xv 4 * segle; núm. 1920, 
Receptari, també escrit al xv 4 » segle i ném. 2117, lletra del rabí Fzaheg al rabí Samuel. 
Formen un conjunt de cent dos llibres que interessen la nostra llengua o la nostra 
cultura* 

Però el veritable tresor de la Biblioteca de València el constitueix el notable remunent, 
de cent noranta dos manuscrits, de la llibreria que en Ferràn d’Aragó, duc de Calabria, va 
llegar a Sant Joàn dels Reis. Els llibres varen esser duts d’Italia i quasi tots són d'una exe¬ 
cució perfeta. Clàssics grecs i llatins, obres de sants Pares i dels grans escriptors italians, 
no mancant-hi bons manuscrits francesos del segle xiv 4 , rublerts de miniatures; p. e. 
un Roman de la Rose (1327) i un tractat de vicis i virtuts (863). Les bones fototipies que 
il·lustren els tres volums d’aquest catàleg, són ben triades orles i miniatures dels compo¬ 
nents d’aquesta antiga llibreria del duc de Calabria, formada al xvi4* segle. — J. M. T. 

Exposició bibliogràfica de la Premsa Olotina del 6 al 13 de septembre de 1914. Catàleg. 

[Olot] Imp. de Ramón Bonet. — 1914. 56 pp. (170 X 215 mm.). 

La jova Biblioteca pública, d’Olot (But. p. 139), ens ha sorprès agradosament amb 
la publicació d’aquest catàleg, que és bona mostra de l'orientació excel·lent que porta 
la Comissió de la Biblioteca. Tant-de-bo que alties regions catalanes imitin l’exemple de 
l’olotina, no sols organitzant col·leccions bibliogràfiques de caràcter local, sinó també 
publicant catàlegs 1 inventaris del mateix aspecte, per a les quals oferim des d'ara les 
planes d'aquest Butlletí. Per lo que es refereix a Olot, crida tot seguit l’atenció la im¬ 
portància que té la seva premsa periòdica, i fa nàixer el desig de comparar-la, en nombre 
i qualitat, amb la que podrien presentar altres caps de comarca que, com Vich» Manresa, 
La Seu d’Urgell, Berga, Tortosa, etc., han mantingut viva i independent sa personalitat. 
Quaranta tres periòdics se descriuen en aquest catàleg, set dels quals (quatre en català)/ 
se publiquen encara avui. Els més antics aparegueren en 1859;. però moriren el mateix 
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any 1 fins a 1874 no se'n tornà a imprimir un altre, i en 1890 el primer en català, L'Olotl, 
setmanari que es publicà durant vuit anys, essent un dels que fruí més llarga i seriosa vida. 
Dels quaranta tres periòdics publicats o en curs de publicació, vint-i-dos ho són en català, 
dinou en castellà i dos bilingües. El catàleg és fet amb molta cura i exactitut bibliogrà¬ 
fica, i va acompanyat d'un gràfic molt ben disposat que permet íer-se càrrec del movi¬ 
ment cronològic de la premsa olotina. 

Desitgem vivament que aquest catàleg vagi seguit ben aviat d'altres de bibliografia 
olotina pura , com ne diuen sos autors, i sobretot que l'exemple tingui imitadors. — R. 

Acadèmia Provincial de Bellas Artm : Catàtogo de la Biblioteca . Primera parte. 

Catàlogo por orden alfabético de autores. — 40 pp. (sense any ni peu d'impremta). 

S'ha publicat, últimament, aquesta primera part del catàleg de la petita, però escollida, 
biblioteca que posseeix la nostra Acadèmia de Belles Arts, que facilitarà en gran manera 
la seva consulta. Segurament, quan vegi la llum la classificació de materies, se faràn les 
indicacions sobre el mètode seguit en la redacció del catàleg, que en aquesta primera part 
se troben a mancar. — R. 

REVISTES 

Bibliofília. Recull d'estudis, observacions y noticies sobre llibres en general y sobre 

qüestions de llengua y literatura catalanes en particular, publicat per R. Miquel 

y Planas. Barcelona. 

Fa sc. XV, juliol-setembre 1914 : Més impressions den Rosembach (col. 538, amb 4 re¬ 
produccions). Exlibris espanyols antics (col. 581, amb 18 reproduccions). 

Fase. XVI, octubre-desembre 1914 : El tValeri Màximo% en català (col. 601-615), 
amb noticies bibliogràfiques i reproduccions de manuscrits. Bibliografia del iPartinobles » 
en català (col. 628-640); descriu vint-i-dues edicions de la popular novela, reproduint la 
portada de vint d'elles, i dóna un quadre de classificació de les edicions, segons seguei¬ 
xin el text de l'original o el de l'expurgada. La enquadernació catalana del segle xvn 
(col. 640-648, amb 6 làmines en color, i 45 gravats). S'estudien amb molta novetat els 
temes decoratius usats en els ferros de la relligadura catalana setcentista. Sembla que 
procedeixen de l'enquadernació francesa dels segles xvi i xvn. Bibliografia de Ramón 
Lull en català (col. 659-664, amb tres gravats). S’hi descriuen vint-i-nou edicions. 

Revue Catalane. 8* Année. 1914. 

Comet, J. : Introduction de VImprimerie a Barcelone (p. 202-203). 

Torna a desenterrar la nota de la Tipografia espal·lola del P. Méndez, sobre el colofó 
de la Gramàtica d'en B. Mates (datat a Barcelona en 1468). No hem d'entrar a discutir, 
altra vegada, si es tracta o no d'una errada d’impremta. Es de doldre només que l'autor, 
que s’admira de no trobar mencionada la noticia del P. Méndez en els llibres recents pu¬ 
blicats sobre Vassumpte (1), ignori que el llibre esmentat ha estat reproduït en facsímil a 
Barcelona, en 1906, per VInstitut català de les Arts del Llibre , amb copioses noticies il·lus¬ 
tratives del Sr. E. Canibell. 
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BARCELONA 

BIBLIOTECA DE CATALUNYA. Estadística seteiibre-desembre : Llibres 
entrats . — El nombre de llibres registrats el 31 de desembre de 1914 pujava a 28,185. 
L’augment ha estat, doncs, en els quatre mesos darrers, de 1,269 obres, amb un total de 
1,423 volums, que es distribueixen en la forma següent: 

Obres Volums 


Donatius. 1,136 1,251 

Canvis. 54 81 

Compra. 79 91 


Total. . 1,269 1,423 


Les dificultats de comunicacions originades pels primers mesos de la guerra, han 
impedit l'arribada normal d'alguns encàrrecs de llibres fets a l'estranger. 

L'augment total experimentat per la Biblioteca en l'any 1914, ha sigut de 4,205 
obres, i de 6,547 volums, repartits en la forma següent: 

Obres Volums 


Donatius. 2,627 3,265 

Canvis.. 253 477 

Compra. 1,325 2,805 


Total. . 4,205 6,547 


Entre els donadors hi ha els següents: 

Vols. 

Ajuntament de Barcelona 1 

Alcover, Mn. A. M. 1 

Altamira, R. 1 

Almarche, F. 1 

Bernad i Duràn, J. 1 


Vols. 


Bofarull, C. 5 

Bosch Gimpera, P. 1 

Brutails, J. A. 1 

Bruguès, C. 1 

Cal vet, A. 1 
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Vols. 

Vols. 

Carreras Artau, T. 

i 

Lluís Salvador, arxiduc 

1 

Carreras i Verdaguer 

i 

Macià, J. M. 

5 

Casals, R. 

i 

Maluquer, J. 

1 

Centre Autonomista de dependents 


Martorell Trabal, F. 

2 

de Comerç 

2 

Massó Torrents, J. 

116 

Col·legi d'Advocats 

1 

Miret i Sans, J. 

55 

Consell d'Investigació Pedagògica 

1 

Monner Sans, R. 

1 

Consistori dels Jòcs Florals de Bar¬ 


Monteys, S. 

2 

celona 

1 

Montoliu, C. 

1 

Crusat, F. 

1 

Nabot Tomàs, F. 

1 

Diputació Provincial de Barcelona 

50 

Olaguer de Barcelona, P. 

1 

Elias Juncosa, J. 

1 

Oliva, V. 

2 

Faraudo, Ll. 

2 

Ors, E. d' 

1 

Farga, 0. 

1 

Parpal Marquès, C. 

2 

Font i Quer, P. 

1 

Prat de la Riba, E. 

276 

Golferichs, M. 

4 

Puig i Cadafalch, J. 

423 

Goytia Gordia, J. 

1 

Roig Roqué, J. 

73 

Inspección Provincial de Primera 


Romafià, F. de P. 

7 

Ensehanza 

1 

Rubió Bellver, J. 

1 

Izquierdo, J. M. 

1 

Rubió i Lluch, A. 

11 

Junta de Ampliación de Estudiós 

1 

Tarré, E. 

2 

Lafont, J. 

1 

Terradas, E. 

14 

Lambert, J. 

3 

Unamuno, M. de 

1 

Lloret, I. 

1 

Valls i Taberner, F. 

9 


El Sr. D. Ramón de Marimón, baró d’Hortal, ha fet donació a la Biblioteca d'una 
acció degudament segellada i autenticada de la Reial Companyia de Comerç de Barce¬ 
lona, impresa sobre pergamí i datada l'any 1759. Se'n conserven molt pocs exemplars 
i és particularment interessant, a part de son valor com document històric, per l'orla 
gravada per l'Ignasi Valls i dibuixada d'en Manel Tramullas que la decora, amb una 
curiosa vista de Barcelona. 


Lectors .— Des del dia l f d'octubre la Biblioteca ha estat oberta, a més de les 
hores de costum a la tarde, de dèu a una del matí, però la concorrencia ha sigut sempre 
més nombrosa (gaire-bé el doble de lectors) a les hores de la tarde. En els quatre mesos 
a que es refereix aquesta crònica, s’han facilitat 260 targetes d'admissió a altres tants 
llegidors. El nombre total dels inscrits el dia 31 de desembre era de 774. El total de lectors 
que ha visitat la Biblioteca en els mesos de setembre-desembre ha estat de 3,333, els 
quals, classificats per mesos, donen el següent resultat: 


Setembre . 
Octubre 
Novembre 
Desembre 


455 

1,051 

1,032 

795 


fttbJiotrca de Catalunya 


22 
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Per a procedir a la revisió de les existencies, la Biblioteca va estar tancada des 
del 21 al 26 de desembre, de manera que el total de dies hàbils de lectura durant els 
últims quatre mesos de 1914 va esser de noranta cinc. La baixa de l'últim mes, és, segu¬ 
rament, deguda a l'epidemia que per aquell temps dugué la intranquilitat a Barcelona. 


El total d'obres servides és el següent: 

Setembre. 664 

Octubre.1,386 

Novembre.1,455 

Desembre. 1,090 

Total .... 4,595 

Distribuïdes per materies, s'agrupen en la forma següent: 

Obres generals, Bibliografia. 165 

Filosofia. 209 

Religió. 57 

Dret i Ciencies socials. .177 

Filologia. 535 

Ciencies pures. 691 

Ciencies aplicades. 514 

Belles Arts. 492 

Literatura. 958 

Historia i Geografia. 797 

Els manuscrits consultats han sigut 27. 


Adquisicions de manuscrits. — Han ingressat els següents, per donació de 
D. J. Miret i Sans: 

Núm. 347. Mémoire envoyé a Mr. le Comte de Preissac des operations des Armées 
méridionales dans les Alpes et les Pyrénées. 

Núm. 348. Registre tocant a les coses de la Ballía general de la estació de Talarn 
y Pallàs (1606). 

Núm. 349. Volumetto delle Scritture dell'Investidura e possessione delia Contea 
di Mòdica (1691-92). 

Núm. 350. Creació del comtat de Mòdica en 1392 (1639). 

Núm. 351. Ordinacions del bisbe de Burgos D. Lluís de Cufta (1474). 

Arxiu. — Format amb els documents antics que l’Institut ha anat arreplegant, 
amb tot i essent de recent formació, constitueix ja, a hores d'ara, una de les seccions 
més importants de la Biblioteca de Catalunya, per lo qual ha sigut menester donar-ll 
organització pròpia. 

Al finir l’any 1914, les principals col·leccions de que constava eren les següents: 

1. * Arxiu particular d'un il·lustre llinatge català, adquirit una part per compra 
en juliol de 1909, i l'altra per donatiu dos anys més tard. Consta d'alguns centenars de 
pergamins (la major partida dels segles xiv* i xv # ), i de diversos volums i documents 
en paper. 

2. * Arxiu de l’antiga Junta de Comerç de Barcelona. Una bona part, conservada 
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curosament des de fa alguns anys per la Diputació, fou cedida a l'Institut el 4 de febrer 
de 1913. (Sobre son contingut v. Butlletí, p. 21.) 

3.* Documents en pergamí procedents de diversos donatius. 

El Sr. J. Miret i Sans, membre de l’Institut, ha estat el principal enriquidor d'aquesta 
secció, tant pel nombre com per la qualitat dels pergamins que generosament ha cedit. 
Entre ells cal esmentar una important col·lecció de documents dels segles x al xn, entre 
els que n'hi ha alguns dels més antics en llengua catalana, que fan bon costat al manuscrit 
de les Homilies d'Organyà, nostre més vell text literari (v. Butlletí, 127-128). Entre altres 
documents importants regalats pel Sr. Miret, citarem : Acta de consagració deSant Benet 
de Bages, any 972; Fundació de la col·legiata de Mur, pel comte Ramón Berenguer I, 
1069; Dedicació i dotació de l'esglesia de Castellfollit de Riubregós, 22 set. 1083; Dona¬ 
ció fèta per Alfons VEmperador a Guillem Adimaix de tres masos de la vila d'Antilles, 
1122; Donació de Canelles, 1131; Donació dels comtes d'Urgell Ermengol VI i Gslvira 
a Organyà, 17 agost 1140; Cessió del mas Vilaclara a Sant Cugat del Vallès atorgada 
per Berenguer Reverter, vescomte de Barcelona, amb signatures àrabes, 1159; Senten¬ 
cia de la cort del comte de Barcelona en el plet entre Sant Cugat del Vallès i R. P. de 
Banyeres, 1160; Carta de comanda, feta pel bisbe d'Urgell a Arnau de Castellbò, de 
diversos llocs i senyories, 1186; Privilegi d'Alfons X de Castella als mercaders catalans 
de Sevilla, 1281; Privilegi concedint indulgències als que visitin la capella de Sant Sever, 
a Sant Cugat, donat per quince bisbes reunits a Avinyó en gener de 1335. També ha 
regalat el Sr. Miret una col·lecció de vint-i-un documents en pergamí, que són, la major 
part, butlles de Papes (segles xii 4 -xviii 4 ); altra partida de dinou documents, també en 
pergamí, contenint diversos contractes de la Vall d'Andorra (1450-1570) i un cartoral 
del xiv 4n segle on es conté, en altres documents, copia del famós tractat de Corbeil de 
1258. 

Han fet igualment importants donatius : El Sr. Eduard Toda, de qui vàrem rebre 
un curiós document segons el qual Carles V renuncia la corona d'Aragó a favor del seu 
fill Felip, datat a Brussel·les el 15 gener 1556. Va figurar amb algún dels documents 
abans esmentats en l'Exposició feta amb motiu de la inauguració oficial de la Biblio¬ 
teca de Catalunya (v. Butlletí, 128). D. Jaume Bofill i Matas va cedir, amb una pila 
d'impresos i mss. curiosos, alguns pergamins de caràcter particular; D. Salvador Babra, 
una butlla de l'anti-papa Benet XIII, etc., etc. 

En una habitació del segón pis de la Biblioteca s'ha començat la instal·lació del 
nostre Arxiu, així com la seva ordenació i catalogació. 

Canvis establerts amb el Butlletí. — A més de les consignades en el núm. II 
del Butlletí, han establert el canvi les següents publicacions i biblioteques: 

Chicago : Public Library Book Bulletin. — Coimbra : Anais das Bibliotecas e Ar- 
quivos de Portugal. — Guayaquil : Boletín de la Biblioteca Municipal. — Karlsruhe: 
Grossherxogliche Hof- und Landesbibliothek.— Manchester : The John Rylands Library. 
— Par ma : R. Biblioteca Palatina. — Río de Janeiro : Bibliotheca Nacional. 

La Rivista delle Biblioteche e degli Archivi que dirigeix el bibliotecari de la Mediceo- 
Laurenziana i de la Riccardiana de Florença Dr. Guido Biagi, ha establert també el 
canvi amb el Butlletí. En el número de juliol-setembre de 1914 (p. 136) dóna compte 
de la inauguració de la Biblioteca de Catalunya i de l'apaiició del seu Butlletí, amb 
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carinyoses frases que agraim profundament i a les que corresponem de la manera més 
afectuosa. 

Hem de regraciar també la coral salutació que ens endreça el Bulletin of the Philip- 
pine Library (III, 1). 

Publicacions sobre la guerra. — Des del principi de la guerra que la Biblioteca 
i TInstitut reben grans remeses de impresos de propaganda publicats per les diverses 
nacions beligerants. La major part de tals publicacions consisteixen en fulles volants, 
revistes o fascicles contenint arguments i comentaris sobre la guerra donats a llum per 
organitzacions oficials o particulars, i donant a conèixer el punt de vista especial de 
cada nació. Tot aquest material bibliogràfic és important com a contribució documen¬ 
tal a la historia d'un gran aconteixement històric i s'arxiva i completa curosament. Els 
consulats d'algunes de les nacions en guerra residents a Barcelona, el Sr. President de la 
Diputació de Barcelona, i diverses corporacions i particulars i membres de l'Institut, 
han contribuït a engroixir aquesta col·lecció, de la que més endavant ne donarem de¬ 
tallat inventari. 


Armari de revistes. — S'han instal·lat à la Sala de Lectura de la Biblioteca 
dos armarjs amb compartiments numerats i rotulats, on són, a la disposició del públic, 
els números corrents de la major part de les revistes i publicacions periòdiques que es 
reben a la Biblioteca. El nombre total de les revistes exposades puja a 318. Els armaris 
tenen, assota, dos rengles de compartiments més grans per als quaderns de gran format, 
i a part d'aquests, les revistes hi són posades, en lo possible, per ordre de materies. Un 
índex alfabètic, amb correspondència a la numeració dels calaixos, i copiat en un llibre, 
que es troba igualment a la Sala de Lectura a la lliure consulta del públic, permet cercar 
ràpidament en els armaris la revista desitjada. En el número vinent del ButlletI do¬ 
narem un catàleg complet de les publicacions periòdiques tan en curs com ja mortes, 
que existeixen a la Biblioteca. Mentrestant, donem a continuació la llista de les que 
el 31 de desembre d'aquest any eren col·locades en els armaris novament inaugurats: 


Abhandlungen der kóniglich. Bayeri- 
schen Akademie der Wissenschaften. 

Abhandlungen der kóniglich. Preussi- 
schen Akad. d. Wissenschaften. 

Académie des Inscriptions & Belles- 
Lettres. Comptes Rendus. 

Académie Royale de Belgique. Bulletin. 

American Journal of Archeology. 

Amtliche Berichte aus den kòniglichen 
kunstsammlungen. 

Analecta Bollandiana. 

Anales. de la Sociedad Espafiola de Fí¬ 
sica y Química. 

Anals de l'Acadèmia y Laboratori de 
Ciencies Mediques de Catalunya. 

Annalen der Chemie. 

Annales de l'Académie Royale d'Ar- 
cheologie de Belgique. 

Annales de la Société Entomologique 
de France. 


Annales de Provence. 

Annales du Midi. 

Annales du Musée Guimet. 

Annales du Service des Antiquités de 
l'Egypte. 

Archiv der Mathematik und Physik. 
Archiv für das Studium der neueren 
Sprachen und Literaturen. 

Archiv für Philosophie. 

Archives Asiàtiques. 

Archives de Psychologie. 

Archives Històriques de la Gascogne. 
Archives Sociologiques. 

Archivio delia R. Società Romana di 
Storia Patria. 

Archivio Muratoriano. 

Archivio Storico Lombardo. 

Archivio Storico per la Sicilià Orientale. 
Archivio Storico Siciliano. 

Archivo Bibliogràfico Hispano-Americano 
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Archivo de Anatomia e de Anthropologia. 

Archivo Ibero-Americano. 

Archivos de Psiquiatria y Criminologia. 

Archivum Franciscanum Historicum. 

Arkiv for Matematik, Astronomi och 
Fysik. 

Art and Archaeology. 

Arxiu d'Estudis del Centre Excursio¬ 
nista de Terrassa. 

Arxius de l’Institut de Ciencies. 

Astronomischer Jahresbericht. 

Atti delia J. R. Accademia Roveretana 
degli Agiati. 

Atti delia R. Accademia dei Lincei. 

Atti delia Società Piemontese di Ar- 
cheologia e Belle Arti. 

Atti del Reale Istituto Veneto di Scien- 
zc, Lettere ed Arti. 

Atti e Memorie delia R. D. di Storia 
Patria per le provincie di Romagna. 

Barcelona Atracción.—Sociedad de Atrac- 
ción de Forasteros. 

Beitrfige zur Geophysik. Zeitschrift für 
Physikalische Erdkunde. 

Biblioíilia. 

Bibliografia Espafiola. — Madrid. 

Bibliothek für Philosophie. 

Bibliothèque de l'Ecole des Chartes. 

Biometrika. 

Boletín Analítico. (Congreso de los Di- 
putados.) 

Boletín Arqueológico. Tarragona. 

Boletín Bibliogràfico.— Madrid (Gabriel 
Molina). 

Boletín de la Asociación de Labradores 
de Zaragoza. 

Boletín de la Càmara de Comercio y 
Navegación de Barcelona. 

Boletín de la Estadística Municipal de 
Barcelona. 

Boletín de la Institución Libre de Ense- 
íianza. 

Boletín de la Real Acadèmia de Bellas 
Artes de S. Fernando. 

Boletín de la Real Acadèmia de Buenas 
Letras. — Barcelona. 

Boletín de la Real Acadèmia de Ciencias 
y Artes. — Barcelona. 

Boletín de la Real Acadèmia de la His¬ 
toria. 

Boletín de la Real Acadèmia Espafiola. 

Boletín de la Real Sociedad Espafiola 
de Historia Natural. 

Boletín de la Sociedad Astronòmica de 
Barcelona. 
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Boletín de la Sociedad de Atracción de 
Forasteros. — Barcelona. 

Boletín Mensual. Barcelona. 

Boletín Mensual de Informaciones Agrí- 
colas y de Patologia vegetal. Roma. 

Boletín Mensual del Observatorio del 
Ebro. 

Boletín Municipal de Barcelona. 

Bolletí de la Societat Arqueològica Lu- 
liana. 

Bolletí del Diccionari de la Llengua Ca¬ 
talana. 

Bollettino d’Arte.. 

Bulletin. Academie Royale d'Archéolo- 
gie de Belgique. 

Bulletin Archéologique du Comitè des 
Travaux Històriques et Scientifiques. 

Bulletin Astronomique. 

Bulletin de Dialectologie Romane. 

Bulletin de Géographie Historique et 

descriptlve. 

Bulletin de l'Académie Impériale des 

Sciencies de St. Petersbourg. 

Bulletin de la Commission Archéologi¬ 
que de Narbonne. 

Bulletin de la Section de Géographie. 

Bulletin de la Société Archéologique du 
Midi de la France. 

Bulletin de la Société Ariègeoise des 

Sciences, Lettres & Arts et de la So¬ 
ciété des Etudes du Couserans. 

Bulletin de la Société Botanique de 

France. Mémoires. Seances. 

Bulletin de la Société de l’Histoire de 
l'Art Français. 

Bulletin de la Société Entomologique 
de France. 

Bulletin de la Société Française de Der- 
matologie et Syphiligraphie. 

Bulletin de la Société Française de Mi- 
néralogie. 

Bulletin de la Société Française des 
Fouilles Archéologiques. 

Bulletin de la Société Nationale des An- 
tiquaires. 

Bulletin de la Société Zoologique de 
France. 

Bulletin de l'Institut Egyptien. 

Bulletin des Musèss Royaux du Cin- 
quantenaire. 

Bulletin du Comitè des Travaux Histò¬ 
riques et Scientifiques. 

Bulletin du Glossaire des Patois de la 
• Suisse Romande. 

Bulletin Hispanique. 

Bulletin Historique et Philologique. 
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Bulietin Itallen. 

Bulletin of the Geological Institution 
of the University of Upsala. 

Bulletin of the John Rylands Library. 
Manchester. 

Bulletin of the New York Public Li¬ 
brary. 

Bulletin of the Philippine Library. 
Bullettino delia Società Filològica Ro¬ 
mana. 

Bullettino dell’Istituto Storico Italiano. 
Butlletí de Dialectologia Catalana. 
Butlletí de la Agrupació Excursionista. 
Butlletí de la Biblioteca de Catalunya. 
Butlletí de la Institució Catalana d'His¬ 
toria Natural. 

Butlletí del Centre Català de Saragoça. 
Butlletí del Centre Excursionista de Ca¬ 
talunya. 

Butlletí del Centre Excursionista de 
Lleyda. 

Butlletí del Centre Excursionista de 
Vich. 

Butlletí del Museu Social. 

Byzantinische Zeitschrift. 

Concordia, Zeitschrift der Zentralstelle 
für Volkswohlfahrt. 

Cultura Hispano-Americana. 

Chicago Public Library Book Bulletin. 

Deutsche Uteraturzeitung. 

Die Fortschritte der Physik. 

Die Geisteswissenschaften. 

Die Schòne Literatur. 

Die Welt des Islams. 

El Eco de la Indústria. 

El Lenguaje. 

EriETHPIX. 

Estudio, Revista Mensual. 

Estudiós de Deusto. 

Estudiós Franciscanos. 

Estudiós Gallegos. 

Estudis Universitaris Catalans. 

Etudes Franciscaines. 

Euskal-Esnalea. 

Euskalerriaren Alde. . 

Faenza. 

Folia Neuro-Biologica. 

Fortschritte der Elektrotechnik. 

Gaceta Mèdica del Sur. — Granada. 
Gaceta Municipal de Barcelona. 

Gazette des Beaux-Arts. 


Geographische Zeitschrift. 

Giornale Storico delia Litteratura Ita¬ 
liana. 

Heart, a Journal for the study of the 
circulation. 

Historische Zeitschrift. 

Ibérica. 

Ilustració Catalana. 

Jahrbuch der drahtlosen Telegraphie 
und Telephonie. 

Jahrbuch des Kunsthistorischen Ins- 
titutes. 

Jahrbuch über die Fortschritte der Ma- 
* thematik. 

Jahresbericht der Deutschen Mathema- 
tiker-Vereinigung. 

Jahreshefte des Osterreichischen Ar- 
chàologischen Institutes in Wien. 

Journal des Savanta. 

Journal International d’Archéologie Nu- 
mismatique. 

Joventut Tèxtil. 

Kantstudien. Ergànzungshefte. 

Kantstudien. Philosophische Zeitschrift. 

Kritischer Jahresbericht über die Fort¬ 
schritte der romanischen Philologie. 

La Bibliofilia. 

La Ciència Tomista. 

La Cronique des Arts et de la Curiosité. 

La Familia. 

La Lumière Electrique. 

La Medicina de los Nifios. 

La Revue des Maladies des Plantes. 

L'Arte. 

Le Moyen Age. 

Les Annales des Nationalités. 

Literarische Rundschau. 

Literarisches Zentralblatt. 

Literaturblatt für Germanische und Ro- 
manische Philologie. 

Logos. 

Lo Sperimentale. Archivio di Biologia 
normale e patològica. 

Mainzer Zeitschrift. 

Mathematische Annalen. 

Mélanges d'Archéologie et d'Histoire. 

Mélanges de la Faculté Orientale. Bey- 
ruth. 

Mémoires de la Société Archéologique 
de Montpellier. 
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Mémoires de la Société Nationale des 
Antiquaires. 

Mémoires de la Société Zoologique de 
France. 

Memorias de la Real Acadèmia de Buenas 
Letras de Barcelona. 

Memorias de la Real Acadèmia de Cien- 
cias y Artes. 

Memorias de la Real Sociedad Espafiola 
de Historia Natural. 

Memorie delia Reale Accademia di Ar- 
cheologia, Lettere e belle Arti. Napoli. 

Mercure de France. 

Mercurio, edición comercial y de Trans¬ 
portes. 

Mercurio, Revista comercial Ibero-Ame- 
ricana. 

Meteorologische Zeitschrift. 

Mind. 

Mitra. 

Mitteilungen aus Justus Perthes' Geo- 
graphischer Anstalt. 

Mitteilungen des Kaiserlich Deutschen 
Archeologischen Instituts. — Roma. 

Modern Language Notes. 

Música. 

Nachrichten von der Koniglichen Ge- 
sellschaft der Wissenschaften zu Gòt- 
tingen. 

Nachrichten von der Kdniglichen Ge- 
sellschaft der Wissenschaften zu Gòt- 
tingen. Geschàftliche Mitteilungen. 

Naturae Novitates. Berlin. 

Nature. 

NEOE EAAHNOMNHMQN. 

Neues Archiv der Gesellschaft für àltere 
deutsche Geschichtskunde. 

Neuphilologische Mitteilungen. 

Nouvelles Archives des Missions Scien- 
tifiques et Litteraires. 

Nuevo Ambiente. 

Nuovo Archivio Veneto. 

Nuovo Bullettino di Archeologia Cristiana. 

Observatori Meteorològic de Montserrat. 

Orthodoxon Biblion. (E. Subirana.) 

Pequefia Gaceta del Régimen Local. 

Pflüger's Archiv für die gesamte Phy- 
siologie dés Menschen und der Tiere. 

Philologus. 

Philosophical Transactions of the R. So- 
ciety London. 

Proceedings of the Cambridge Philoso¬ 
phical Society. 
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Proceedings of the Royal Society of 
Victoria. 

Proceedings... of the Zoological Society 
of London. 

Publications de 1'Institut Nobel Nor- 
vegien. 

Publications of the Academy of Pacific 
Coast History. 

Reale Istituto Lombardo dl Scienze e 
Lettere. Rendiconti. 

Renaixement. 

Rendiconti del Circolq Matematioo di 
Palermo. 

Rendiconti delia Reale Accademia dei 
Lincel. 

Rendiconto delia R. Accademia delle 
Scienze deiristituto di Bologna. 

Rendiconto delle Tornate e dei Lavori 
deirAccademia di Archeologia, Let¬ 
tere e Belle Arti. Società Reale di 
Napoli. 

Répertoire d'Art et d'Archéologie. 

Resefia Eclesiàstica. 

Revista de Criminologia, Psiquiatria y 
Medicina Legal. 

Revista de Educación. 

Revista de Filologia Espafiola. 

Revista de Filosofia, Cultura, Ciencias, 
Educación. 

Revista de la Càmara Oficial y Sindicato 
Agrícola de Arenys de Mar. 

Revista de la Escola de Decoració. 

Revista de la Sociedad de Estudiós Al- 
merienses. 

Revista de la Sociedad Matemàtica Es¬ 
pafiola. 

Revista de Libros. 

Revista de Menorca. 

Revista de Taquigrafía. 

Revista Gràfica. 

Revista Gutenberg. 

Revista Jurídica de Catalufia. 

Revista Montserratina. 

Revista Mundial. 

Revista Musical Catalana. 

Revue Bénédictine. 

Revue Catalane. 

Revue de Dialectologie Romane. 

Revue de Gascogne. 

Revue de l'Art Chrétien. 

Revue de l’Histoire des Religions. 

Revue de Métaphysique et de Morale. 

Revue de Phonetique. 

Revue des Bibliothòques. 

Revue des Etudes Grecques. 
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Revue des Etudes Històriques. 

Revue des Etudes Juives. 

Revue des Langues Romanes. 

Revue de Synthèse Historique. Paris. 

Revue Hispanique. 

Revue Internationale de l'Enseignement. 

Revue Tunisienne. 

Rivista d'Arte. 

Rivista degli Studi Orientali. Roma. 

Rivista delle Biblioteche e degli Archivi. 
Firenze. 

Rivista di Psychologia. 

Roma e l’Oriente. 

Romania. 

Romanische Forschungen. 

Ruscino. 

Schriften der Wissenschaftlichen Ge- 
sellschaft in Strassburg. 

Scientia. 

Sitzungsberichte der Kais. Akademie 
der Wissenschaften in Wien.. 

Sitzungsberichte der Kòniglich. Baye- 
rischen Akademie der Wissenschaften. 

Sitzungsberichte der Kòniglich Preussi- 
schen Akademie der Wissenschaften. 

Smithsonian Institution. Bulletin. 

Smithsonian Miscellaneous Collections. 

Studi Romani, Rivista di Archeologia 
e Storia. 

The Burlington Magazine for Connois- 
seurs. 

The Cambridge Bulletin. 

The Journal of Botany. 

The Journal of Physiology. 

The Journal of Roman Studies. 

The Journal of the Royal Anthropolo- 
gical Institute of Great Britain and 
Ireland. 

The Library World. London. 

The Quarterly Journal of Economies. 

The Quarterly Journal of Pure and Ap¬ 
plied Mathematics. 

Therapia. 

The Review of applied Entomology. 

The Transactions of the Entomological 
Society of London. 

Trabajos del Laboratorio de Investiga- 
ciones Biológicas de la Universidad. 
Madrid. 


Transactions of the Cambridge Philo- 
sophical Society. 

University of Califòrnia Publications. 
Bulletin of the Departement of Geo- 
logy. 

University of Califòrnia. Publications in 
American Archaeology. 

University of Califòrnia. Publications in 
Classical Philology. 

University of Califòrnia. Publications in 
History. 

University of Califòrnia. Publications in 
Modern Philology. 

University of Califòrnia. Publications in 
Pathology. 

University of Califòrnia. Publications in 
Physiology. 

University of Califòrnia. Publications in 
Psychology. 

University of Califòrnia. Publications in 
Semitic Philology. 

University of Califòrnia. Publications of 
Mathematics. 

Verhandlungen des Natuiwissenschaft- 
lichen Vereins in Hamburg. 

Vida Cristiana. 

Vox. 

Zeitschrift für Anorganische Chemie. 

Zeitschrift für Deutsche Wortforschung. 

Zeitschrift für die gesamte Neurologie 
und Psychiatrie. Berlin. 

Zeitschrift für Eiektrochemie. 

Zeitschrift für Kommunalwissenschaft. 

Zeitschrift für Mathematik und Physik. 

Zeitschrift für Physikalisch Chemie. 

Zeitschrift für Romanische Philologie. 

Zeitschrift für vergleichende Sprach- 
forschung. 

Zeitschrift für Vermessungswesen. 

Zeitschrift für Vulkanologie. — Neapel. 

Zentralblatt für Bibliothekswesen. 

Zentralblatt für Biochemie und Bio- 
physik. 

Zentralblatt für Psychoanalyse und Psy- 
chotherapie. 

Zoologica. 

Wòrter und Sachen. 


VI 4 Centenari de Ramón Lull. — L’Institut d’Estudis Catalans ha publicat una 
Memòria (Barcelona, 1914) de la forma en que es proposa pendre part en la celebració 
d'aquell aniversari. Projecta empendre la publicació d'una serie d ’Estudis bio-bibliogrà- 
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fies lulians, entre els que anuncia els següents : A. Gottron : L’edició maguntina de Sal - 
zmger i el catàleg dels codis i impresos lulians a Mainz ; Duràn-Rogent : Bibliografia de 
les obres impreses de Ramón Lull; E. Aguiló : Catàleg dels manuscrits lulians a Mallorca; 
R. d’Alòs : Catàleg dels codis lulians de Roma; J. Rubió : Catàleg dels codis lulians en 
llatí a Munic. 


BIBLIOTECA PROVINCIAL UNIVERSITÀRIA DE BARCELONA. — El quefe 
d'aquest establiment, D. Manuel Rubio Borràs, ha tingut la bondat d'enviar-nos la se¬ 
güent nota del moviment de la Biblioteca en 1914: 

«En la sala de lectura s'han servit 32,166 llibres, que es reparteixen en els següents 


grupus: 

Teologia. 750 

Jurisprudència.4,262 

Ciencies i Arts.18,079 

Literatura.7,465 

Historia. 890 

Enciclopèdies. 720 

Manuscrits. 160 


Els llibres han augmentat en 874 volums, de les següents procedencies: 


Del dipòsit de llibres i canvi internacional.180 

Del registre de la propietat intel·lectual.264 

Donatius d'altres centres i particulars.238 

Per compra.192 


S'han catalogat 631 volums, i els índexs han augmentat en 1,157 cèdules. 

En l'arxiu universitari, al classificar recentment els fons documentals que el cons¬ 
tituïen, s'ha trobat la importantíssima col·lecció diplomàtica perteneixent a l'antiga 
Universitat de Cervera. Aquest descobriment ha donat verdadera importància històrica 
a l'arxiu de la Universitat, que fins ara era de caràcter purament administratiu. 

Totes les seves seccions perteneixen a l'anomenat Arxiu de la Cancelleria, i són molt 
notables el butllari dels papes Inocenci XIII, Clement XII i Benet XIII, i la famosa 
butlla de fundació de la Universitat. Es també molt interessant la col·lecció de Reials 
cèdules i cartes dels monarques Felip V, Ferràn VI i Carles III, així com la serie de llibres 
de Claustres de professors. 

S'han servit, administrativament, en aquest arxiu, 120 recerques i s'han classificat 
5,780 documents.! 


BIBLIOTECA PUBLICA ARÚS. — S'ha publicat la memòria d'aquesta Biblioteca, 
corresponent al deceni 1905-1914 (Barcelona, Henrich, 1915), de la que n'extraiem les 
dades següents: 

El 31 de desembre de 1914 constava la Biblioteca de 37,236 volums. L'han visitat en 
1914 fins a 10,443 lectors, que han consultat 13,050 volums, contra 10,021 lectors i 
12,754 volums en 1913. La quantitat gastada en compra de llibres i en relligatge durant 
el mateix any, ha estat de ptes. 1,876'50. Aquesta suma és inferior a la gastada l'any ante¬ 
rior (2,158'30) per no haver sigut concedida en 1913 la subvenció de dues mil pessetes 

Rlblloteca dc CaUloojra 23 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 














178 


Butlletí de la Biblioteca de Catalunya 


anyals amb que l’Ajuntament de Barcelona solia contribuir ales despeses de la Biblioteca. 
El total de lectors en els últims dèu anys ha sigut de 119,816 i el d'obres consultades de 
147,374, lo qual dóna, respectivament, un promig anyal de 11,982 lectors i 14,737 volums. 


INSTITUT DE CULTURA I BIBLIOTECA POPULAR PER A LA DONA (carrer d’Eli- 
sabets, 12). — Moviment de la Biblioteca : Des de juliol a desembre de 1914. 




Biblioteca circulant 

Biblioteca pública 


Classificació per materies 

Llibres deixats a domicili 

Llibres llegits a la Biblioteca 

0 

Treballs Generals i bibliografia . 

99 ... 

... 55 

1 

Filosofia. 

97 ... 

... 29 

2 

Religió-Teología. 

133 ... 

... 19 

3 

Ciencies Socials-Dret. 

280 ... 

... 61 

4 

Filologia. 

77 ... 

... 127 

5 

Ciencies Naturals. 

86 ... 

... 34 

6 

Ciencies Aplicades. 

78 ... 

... 24 

7 

Belles Arts. 

52 ... 

... 40 

8 

Literatura. 

. . 3,289 . . . 

... 241 

9 

Historia i Geografia. 

163 . . . 

... 36 



4,349 . . . 

... 666 


Total de l’any. . 

. . 9,840 . . . 

. . . 1,210 


BIBLIOTECA DEL CONSELL D’INVESTIGACIÓ PEDAGÒGICA (Urgell, 187). — 
Sobre el seu moviment se'ns ha facilitat la nota següent: 


«Llibres extrets de la Biblioteca amb especificació de llurs materies. Juliol-desem- 
bre 1914. 


Materies 

Juliol 

Agost 

Setembre 

Octubre 

Novembre 

Desembre 

Obres generals. 

i 





3 

Filosofia. 

14 

21 

16 

23 

5 

9 

Religió. 


2 

1 

4 

4 

1 

Ciencies socials i pedagogia . 

65 

98 

133 

132 

126 

125 

Filologia.. 

17 

10 

22 

29 

12 

23 

Ciencies pures. 

35 

27 

50 

52 

30 

49 

Ciencies aplicades .... 

9 

11 

23 

15 

13 

9 

Belles Arts. 

27 

45 

34 

37 

19 

20 

Literatura. 

19 

39 

30 

28 

50 

65 

Historia. 

16 

20 

28 

32 

29 

34 

Sumes. . 

203 

273 

337 

352 ‘ 

288 

338 


Total d’obres que circularen en 1914 : 2,511. 
Nombre de lectors inscrits : 226. 

Visitants de la Biblioteca : 1,954.1 
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BIBLIOTECA JUVENIL DE CULTURA MUSICAL POPULAR (carrer d’Aragó, 257, 
baixos). — S’ha publicat el primer número (octubre, 1914) del butlletí d’aquesta biblio¬ 
teca circulant que ha començat a organitzar-se amb el propòsit de proporcionar lectures 
apropriades als nois i noies. Els requisits necessaris per a esser lector, són els següents: 
a) Residir a Barcelona, b) No tenir més de divuit anys. c) Satisfer la quota mínima 
de 0*25 ptes. mensuals. Els lectors inscrits poden servir-se del local i llibres de la Biblio¬ 
teca, subjectant-se a son Reglament interior, i endur-se'n i tenir els llibres a casa durant 
quinze dies. La Junta que regeix la marxa de la Biblioteca la presideix la Sra. D.»Nar- 
cisa Freixas. 

ASSOCIACIÓ PROTECTORA DE L’ENSENYANÇA CATALANA. — Per a facilitar 
la seva tasca al mestre català que vol servir-se de textos catalans, tant d’ensenyança com 
d'esbargiment dels deixebles, ha constituït una comissió encarregada de fer la Biblioteca 
Infantlvola Catalana , i, com a complement, se proposa donar a llum un catàleg de totes 
les obres d’aquest caràcter que pugui recollir o de les quals li arribin noticies certes. 
Quantes persones vulguin contribuir-hi, poden adreçar llurs informacions o remeses de 
llibres al domicili de l’Associació, carrer del Comte de l’Assalt, 4. 

TORTOSA 

MUSEU ARQUEOLÒGIC I ARXIU MUNICIPAL DE TORTOSA. — La Biblioteca 
municipal és en estat de formació : conté 1,400 vols. que, a part de la petita biblioteca 
adquirida per l’Ajuntament a l’antic Centro de Artesanos, procedeixen, en llur major part, 
de donatius. 

En l'Arxiu s’hi conté quasi tota la documentació de l'antic Consell de Tortosa, més 
la de la Taula de Canvi de la mateixa ciutat. La col·lecció de llibres de Clavaris i provisions 
del Consell està quasi completa des de principis del segle xiv* fins al xvn*. 

La Biblioteca és oberta de 9 a 1 i de 4 a 6, a càrrec del personal del Museu. 


PRINCIPALS ADQUISICIONS DE LA 

ANUARIS,COL·LECCIONS, ENCICLOPEDI ES 

Barrantbs, V. : Aparato bibllogràflco para la 
Historia do Extremadura. — Madrid, Tip. P. 
Nuíiez. 1875-1877, 3 Vols. 

Encyclopotdia of Religion and Ethics. Edited by 
James Hastings. — Edimburgh, Clark, 1914 
Vol. VIL 

Forbbs Cray, W : Books that count. A dlctlo- 
nary of Standard Books. London, A. & Ch. 

Black, 1912. 

Míndez, F. : Tipografia espafiola, ó Historia 
de la Introduodón, propagadón y progrcsos 


Digitized by Google 
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del Arte de la Imprenta en Espafia. 2.» ediclón 
corregida y adlcionada por D. Hidalgo. — 
Madrid, Imp. Escuelas Plas, 1861. 
Waddinous, L. : Scriptores Ordinis Mlnorum, 
quibus accèssit Syllabus lllorum, qui ex eodem 
ordine pro fide Christi lortlter occubuerunt. — 
Romae, Attillo Nardecchla, 190$. 

FILOSOFIA I RELIGIÓ 

Beitràgi zur Geschlchte der Phllosophie des 
Mlttelalters. — Munster, Aschendorffsche 
Buchhandlung, 12 Vols. 
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Bsroson, H. : Matlère et Mémcrtre. Essai sor la 
relation du corp* à l'esprit. — Paris, F. Alcan, 
1914. 

Bibliographi* der psycho-physiologlschen Lit- 
teratur. — Lelprig, Barth, 1896-1907. 

Bibliographii der deutschen u. auslàndischen 
Literatur des Jahres... liber Psychologie, ihre 
Hllfswissenschaíten u. Grenzgebiete. Leipzig, 
Barth. [Contlnuado de... Blbliographle der 
psycho-physiologlschen...] Jahre 1908-1910, 
1911. 

Cartulaiii de Notre-Dame de ProuLlle. Précédé 
d'une étude sur TAlblgeisme languédocien aux 
xii* et xur siécles. — Paris, Picard & Fils, 

1907. 2 vols. 

Friedlaender, J. : Selectlons from the arablc 
writlngs of Malmonldes. — Lelden, E. T. 
Brlll, 1909. (Semitic studys Series, n.° XII). 

Kostylbpp, N. : Le mécanisme cérébral de la 
Pensée. — Paris, J. Alcan, 1914. 

Levi, A. : Saggio dl una Bibliografia filosòfica 
italiana... Bologna,. Modena, Ad. Formigglnl. 

1908. Biblioteca dl Filosofia e di Pedagogia. 

Levi, A. : Bibliografia Filosoflca italiana. — 

Modena. A. Formiggini. 1908-1912. (Conti- 
nuazione del Saggio di una Bibllogr. Filosof. 
italiana.) 

Salvatorelli, L. : Introduzione bibliogràfica 
alia Scienza delle Rellgionl. — Roma, G. 
Quadrotta, 1914. Collezione dl Scienza delle 
Rellgionl. L 

DRET I CIENCIES SOCIALS 

Albó Marti, R. : Barcelona caritativa, benèfica 
y social... con un prólogo del Excrao. Sr. don 
José Marva. — Barcelona, «La Hormlga de 
Oro», 1914, 2 vols. 

Càncer, J.: Jacobí Cancerii,... Variarum Resolu- 
tionun Juris Caesarei PontificiJ et Municipalis 
Principatus Cathalauniae,... cura et deslderio 
D. D. Myr... Editio novisslma aucta et mendls 
expurgata. — Lugdunl, P. Borde, J. t P. 
Arnaud. 1683. 2 vols. 

Càncer, J. : Jacobi Cancerii... Variarum Resolu- 
tionum Juris unlversalis Caesarei, Pontificil et 
Municipalis Principatus Cathalauniae, ab ipso 
Autore, antequam e vi ta eraigraret, cura et 
deslderio D. D. Myr, ... Editio novissima. — 
Venetiis, Typ. Remondiana. 1760. 3 vols. 


CoifAirr, C. A. : A history of m od er n banks of 
issue, wlth an account of the economlc crises 
of the xix* h century and the crisis of 1907. — 
New York & London, Putnam’s Sons, 1909. 

Fontanella, J. P.: Joannis Petri Fontanellae,... 
Tractatus de Pactis nuptialibus, slve Capitulis 
matrimonialibus, ... Editio ultima... — Lugd- 
duni, G. Nanty ít Soc., 1677. 2 vols. 

Mallock, W. H. : Social reform, as celated to 
realitles and delusions. — London, J. Murray, 
1914. 

FILOLOGIA 

Cotarelo Mori, E. : Fonologia espafiola. — 
Madrid, Impr. deia Revista de Archivos, 1909. 

Gabelentz, G.: Die Sprachwissenschaft. — Leip¬ 
zig, Tauchnitz, 1901. 

Gramàtica de la lengua castellana por la Real 
Acadèmia Espafiola. — Madrid, Perlado Paez 
& C.\ 1911. 

Hakssen, F. : Gramàtica històrica de la lengua 
castellana. — Halle, Niemeyer, 1913. 

Hubschmied, J. U : Zur Blldung des Imperfekts 
im Frankoprovenzallschen. — Halle, Nieme¬ 
yer, 1914. 

Michaelis, H. & D. Yones. : A Phonetic Dic- 
tionary of the English language. — Hannover 
& Berlín, Meyer, 1913. 

Schmidt, W. F. : Dle spanischen Elemente Im 
franzfislschen Wortochatz. — Halle, Niemeyer, 
1914. 


CIENCIES FÍSIQUES I MATEMÀTIQUES 


Bonet, R. : Problemes resolts de Dinàmica del 
Punt. — Barcelona, L'Avenç, 1914. 

Dini, U.: Sugll sviluppl in serie per la rappresen- 
tazione analítica delle Funzionl di una Varia- 


bile reale date arbitrariaraente in un certo 


lntervallo. — Pisa, Tip. Succ. F. Nistri, 1911. 

Lamb, H. : Dynamics. — Cambridge, Ai the 
Universlty Press, 1914. 

MaRas Bon vi, J. : Química general inorgànica 
y orgànica. — Barcelona, A Bosch, 1911. 

Observatorio astronómico de S. Fernando. Gartas 
fotogràflcas del Clelo. 

ScHRfiN,. L. : Tables de Logaritmes (vulgaires) 
a 7 décimales... — Paris, Gautier-Villars, 


1914. 2 vols. 
Vitoiua, E. : Pràct 


s quimicas para càtedra 
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y laboratorio. — Barcelona, Casals [ 1914J; 

Vivanti, G.: Elementi delia teoria delle Funzioni 
polledrlche e modulari. — Milano, U. Hoepll, 
1906. 

Voltbira, V. : Drei Vorlesungen iiber neuere 
Fortschritte der mathematischen PhysUc. — 
Leipzig fc Beriin, B. G. Teubner, 1914. 

CIENCIES NATURALS 

Atlas de bolslllo, de todos los ramos de la Clencla 
Natural. — Barcelona. Colección Estudio. 

Acloque. A. r Flora de la région medlterraneénne 
do la France. — Paris, Ballllère & Ris, 1904. 

Darwin, C. : Journal of the researches into the 
Natural hlstory and Geology of the countries 
vislted during the voyage round the worid 
of H. M. S. Beagle under command of Captain 
Rtz Roy. — London, Murray, 1912. 

Dumem, P. : Le Système du Monde. Hlstoire des 
doctrines cosmologlques de Raton à Copemic 
— Paris, Hermann & fils, 1914. 

Handwbrterbuch der Naturwissenschaften. Heraus- 
gegeben yon E. Korschell... — Jena, Rscher, 
8 vols. 

Ribbe, C.: Beitrige zu einer Lepldop taren-Fauna 
von Andalusien íSild Spanlen) —Macrolepldop- 
teren. (Deutsche Entomologische Zeltschrift 
Iris, I Beiheft.) 

Ville, J. & Dbrribw, E. : Chimie blologique 
médicale. — Paris, Bailllère & fils, 1914. 

ENGINYERIA \ TECNOLOGIA 

Baudry db Saurxbr, L. : L’art de bien conduiré 
une automovile.— Parij, L. Baudry de Saanier. 
Blbliothèque «Omnia». 

Baudry db Saunibr, L. : L'Antoraovlle. Theorie 
et pratique. — Paris, L. Baudry de Sauxxier. 
2 vols. Bibliothèque «Omnia». 

Bodmbr, G. R. : Les moteurs hydrauiiques. 
Turbines et roachines à presaion hydraullque. 
A l’usa ge des lngenieurs et des constructeurs. 
Traduït par D. Farman. — Paria, Darforges, 
1896. 

Giolitti, F. : La Cémentation de l'ader. Paris, 
Harraann & fila, 1914. 

G*ahtz, L. : La electriddad y sua apllcadones. 
Versión de la 16 ft edldón alemana por E. Terra- 
daa. — Barcelona, GUI, 1913. 
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Jahrbuch der Elektrotachnik. Herauagegeben von 
Karl Strecker.— Münohen & Beriin, 1912-1913. 

Kraatz, A.: Mehrfach-Telegraphen. — Braun- 
schweig, Vieweg & Solm, 1914. 

Kyser, H.: Dle elektrische Krafütbertragung.— 
Berlín, Springer, 1912, 1914. 2 vola. 

Rausch, W. : Der Wagenfabrikant. Theoretisch- 
praktiaches Buch íilr alle beim Wagenbau 
beschàftigten Handwerker und Gewerbetrei- 
bande. — Leipzig, Voigt* 1900. Mit einem 
Atías. 

Rein, H.: La Technlque de la Radiotelegraphie. 
Trad. de la 2. e ed. ailemande, par G. Viard. 
—Paris, Gauthier-Villars, 1913. 

S·BX.iauAJVN, F. & Ziecke. E. : Handbuofa der 
Lack- u. Rrnls-Industrie. — Beriin, Union 
Deutsche Verlagsgcsellschaft, 1914. 

SrOino, R. : Moedebeok’s Taschenbuch zum 
praktischen Gebrauch fllr Rugtechniker u. 
Luftschiffer. — Beriin, M. Krayu, 1911. 

Thè Year-Booh of Wlreless Telegraphy and 
Thelephony : 1914. — London, The Marconl 
Prees Agency. 

ZENNEck, Y. : Lehrbuch der drahtlosen Tele- 
graphle. — Stuttgart, F. Enke, 1913. 

ARQUEOLOGÍA 1 BELLES ARTS 

A Catalogui of the Andent Scuiptures preserved 
in the Munidpai Collections of Roma. — Ox¬ 
ford, At the Clarendon Press, 1912. 2 vols. 

Bosch Gimpbra, P. : Greda y la clviUzadón 
crético-mloenJca. — Barcelona, Estudio, 1914. 

Collet, H. : Victoria. — Paris. F. Alcan, 1914. 

Eberstadt, R. : Neue Studien über Stfldtebau 
u. Wohnungswesen. — Jena, G. Fischer, 1914. 
Vol. 2. 

Bxhibition oi Spanish Old Maaters. Ulustrated 
Catalogue of the..., in support of National 
Gallery Fonds and for the benefit of the Sode- 
dad de Amigos del Arte espafiola. X. 1913 to 
I 1914. — London, Grafton Galleries. 

Fiscnbach, F. : Die wichtigsten Vebc-Orna- 
mento bis zum 19 4 *» Jahrhundert. — Mainz & 
Wiesbaden, Selbstverlag, 1901. 

Hamlim, F.:... European and Japanese Gardena. 
— Philadeiphla. Coater, 1902. 

Klsi», W. : Dle griechiachen Vasen mit Melster- 
signa taren. — WUn, G. Ge vol d's sohn, 1887. 

Mbly, F. de : Les Primitifs et leurs Signatures. 
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Les miniaturistes. — Paris, P. Geuthner, 1913. 

Pedrell, F. : Lírica nadonallzada. — Paris, 
P. Oliendorff, 1903. 

Pijoah, J. : Historia del Arte. El Arte ai través 
de la Historia. — Baroelona, Salvat & C.\ 
1914. Vol. I. 

Reinach, S. : Recueil de Tétes antiques, Idéales 
ou idealisées. — Paris, Gazette des Beaux-Arts, 
1903. 

Riaho, J. F. : Critical and bibiiographical Notes 
on early Spanlsh Music. — London. B. Qua- 
ritch, 1887. 

Rubió Bellver, J. : Construccions de pedra en 
sec. — Barcelona. 

Rusiüol, S. : Jardins d'Espanya. — Barcelona, 
López, 1914. 

LITERATURA 

Bartsch, K. : Crundriss zur Geschichte der 
provenzalischen Literatur. — Elberfeld, Frie- 
drichs, 1872. 

Bertand, J. J, A. : Cervantes et le romantismo 
allemand. — Paris, Alcan, 1914. 

BROckELMANN, C. : Geschichte der Arablschen 
Lltteratur. — Weimar & Berlín, Felber, 1892- 
1902 2 vols. 

Caneionero de Romances, impreso en Amberes, sin 
afio. Edlción facsimll... Madrid, 1914. 

Criado Dominouez, J. : Llteratas del siglo 
xix. — Madrid, Perez Dubrull, 1889. 

Du Pont, A. : Roman de Mahomet, en vers du 
XIII* siècle par Alexandre Du Pont. — Paris, 
Silvestre, 1831. 

Gauchat, L. & Jeanjaquet, J. : La Llttérature 
Patolse de la Suisse romande. Blbllographie 
analytique. — Neuchatel, Altingcr fréres, 1912. 

Gil, A. : Romancero Judeo-espaflol. — Madrid, 
Impr. Alemana, 1911. 

Hüpper, F.: Der Trobador Guillem de Cabestany: 
seln Leben u. selne Werke. — Berlín, L. Hel- 
mann, 1869. 

Moonbt. W. W.: The house-door on the andent 
stage. — Baltimore, Wlliams, & Wllkins C. 0 , 
1914. 

Plana, A.: Antologia de Poetes catalans moderns. 
Sodetat Catalana d’Edldons, 1914. 

Rouanbt, L. : Colecdón de Autos, Farsas y 
Coloquios del siglo xvi. — Baroelona, L'Avenç, 
1901. 4 vols. 
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Schwartz. W. : August Wilhem Schlegel’s 
Verhftltnlss zur spanischen u. portugiesischen 
Literatur. — Halle, Niemeyer, 1914. 

Sicars, S. N.: Don Manuel Tamayo Baus. Estudio 
critico-biografico. — Barcelona, Tip. Catòlica, 
1906. 

Vianello, N. : La orazione di Llsia. — Torino, 
Bocca, 1914. 

HISTORIA I GEOGRAFIA 

Ametller Vinyas, J. : Alfonso V de Aragón en 
I talla y la crisis religiosa del siglo xv. — Gero- 
na, Torres, 1903, 2 vols. 

Caetani, L. : Annall deli' Islam. — Milano, 
U. Hoepll, 1905. Voi I. 

Campori G. : Cartegglo Galileano inedito. Con 
noto ed appendid... Modena, Sodeti Tlpogr., 
1881. 

Capeille, J. : Dictionnalre de blographies 
rousslllonnalses. — Perplgnan, Cornet, 1914. 

Carini, J. : Gil Archlvi e le Biblioteche dl Spag- 
na, In rapporto alia storia d'l talla in generale 
e dl Sldlia in particolare. — Palermo, Tip. 
Lo Statuto, 1884. 2 vols. 

Cavaionac, E. : Histoire de l’Antiqulté. — 
Paris, Fontemolng & C, u , 1913-1914.2 Vols. 

Chapot, V. : L'Hellenlsation du Monde antique. 
Leçons faltes a l'Ecole des Hautes Etudes. — 
Paris, Alcan, 1914. Blbliothèque génórale des 
Sdenoes So cl al es. 

Geographen-Kalender : BegrUndet durch H. 
Haack. In Verblndung mlt vielen Fachgenossen 
herausgegeben von Gebhard Schnònlth. — 
Gotha, J. Perthes. XII Jahrg. 1914. 

Ginzbl, F. K. : Handbuch der matematischen 
u. technlschen Chronologie. — Leipzig, J. C. 
Hinrich, 1906-1914. 3 vols. 

Histoire du Maréchal de Boudcaut, Grand Co- 
nétable de l’Emplre de Constantinople, ...Con- 
tenant les évènements les plus singuliers du 
règne de Charles VI, l’abregé de l’histolre 
du grand Schlsme d'Occident, et ce qui s'est 
falt de plus remarquable dans l'Europe et 
partie del'Asle depuis l’an 1378 jusqu'A 1415. 
— Paris, D. Benguié, 1699. 

Homo, L. : Lexique de Topographie romaine. 
Avec une introduction de R. CagnaL — Paris, 
KUnckslck, 1900. 

Kende, 0. : Handbuoh der geographischen 
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Wlssenschaft. — Beriin, Vossische Buchhand- 
lung, 1914. 

Mufioz Romero, T. : Dlcdonario bibliogrAflco- 
histórico de los antlguos reinos, provindas, 
cludades, villas, Iglesias y santuarios de Eipa- 
fta. — Madrid, Rivadeneyra, 1858. 


Panorm»ta. A. : Antonii Parnomitae De dictis 
et factis Alphonsi regis Aragonum Libri quator. 
Commentariuro in e os dem Aeneae SylviJ, quo 
oapltatim cum Alphontinls contendit. Adjecta 
sum dngulislibrisScholiaper Jacobum Spiege- 
llum.— Bastleae, Ex oííidna Herragiana, 1538. 
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Abadal, Antoni, 126. 

Abadal i Vinyals, R., 32, 131, 155, 160. 
Aberyswith. — Vegi's Biblioteca Nacional 
de Gales. 

Acadèmia de Bones Lletres , Barcelona, 
127. 

Acadèmia de Ciencies, Barcelona, 131. 
Académie des Inscriptions , París, 8. 
Accademia dei Lincei , Roma, 8. 

Acadèmia Provincial de Belles Arts, Bar¬ 
celona, 27, 167. — Vegi’s Biblioteca 
de la... 

Adimaix, Guillem, 171. 

Aguiló, A., 122. 

Aguiló, E„ 177. 

Aguiló, M., 5, 6, 7, 8, 21, 45, 49, 52, 70, 
81, 131, 156, 157, 159. 

AgustI, Sant, 24. 

Aimeric de Peguillà, 58. 

Ajuntament de Barcelona , 6, 10, 13, 45, 
126, 168, 178. 

Alain Chartier, 81. 

Albertà de Brescia. — Vegi's Brescia, 
Albertà de... 

Albí. — Vegi's Biblioteca de ... 

Alcalà d'Henares, 150. 

Alcover, A. M., 126, 168. 

Alegret, 32. 

Alemanya, 44, 45, 46. 

Alentorn, Joàn, 126. 

Alfons IV de Barcelona, 29. 

Alfons VII de Castella, 171. 


Alpons X de Castella, 159, 171. 

Alponso d’Aragó, 120. 

Almarche, F., 168. 

Alòs i de Dou, R. d', 32, 177. 

Altamira, R., 131, 168. 

Altés, Pere, 126. 

Amatller, Teresa, 9, 46. 

Amèrica, 11, 43. 

Amorós, Carles, 157. 

Andorra, 171. 

Andreu, Jaume, 9, 20. — Col·lecció d'im¬ 
presos polítics. Vegi's Biblioteca de 
Catalunya. 

Andreu, Mn„ 111. 

Andreu, Sant, 25. 

Andreu, Santiago, 126. 

Andreu Febrer, 55, 56. 

Anglaterra, 44, 45, 69. 

Anguera, J. O., 134. 

Antilles, 171. 

Antolin, Guillermo, 163. 

Aragó, 11, 119, 128, 131, 148. 

Aragón, Pedro de, 26, 131. 

Argemí, Lluís, 126. 

Aristòtil, 11, 42. 

Arnal Daniel, 55, 128. 

Arnal de Marull, 52. 

Artés, Pere d', 150, 151. 

Arxiu de la Corona d'Aragó, Barcelona, 
153. 

Arxiu de la Junta de Comerç de Barcelona. 
— Vegi's Biblioteca de Catalunya. 
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Arxiu del Mestre Racional, 161, 162. 

Associació Catalana d'Estudiants, Bar¬ 
celona, 127. 

Associació d'Enginyers Industrials. Bar¬ 
celona, 127. 

Associació Protectora de VEnsenyança Ca¬ 
talana, Barcelona, 127, 179. 

Ateneu Barcelonès, 126. 

Aubert, 133. 

Aulestia, A., 7. 

Aunós, Eduard, 126. 

Auzias March, 71, 76, 77. 79, 80-87. 

Avinyó, 171. 

Babra, S., 32, 131, 171. 

Balari Jovany, Josep, 159. 

Banqué Faliu, J., 131. 

Banyeres, P. de, 171. 

Barcelona, P. Olaguer de, 169. 

Barcelona, 5-7, 9, 11, 13, 14, 23, 27, 43, 
45, 47, 107, 109, 114, 120, 121. 126, 
128, 131, 132, 145-147, 149, 156-158, 
169, 171, 172. -—Vegi's Acadèmia de 
Bones Lletres, Acadèmia de Ciencies, 
Acadèmia Provincial de Belles Arts, 
Ajuntament, Arxiu de la Corona d'Ara¬ 
gó, Arxiu del Mestre Racional, Asso¬ 
ciació Catalana d'Estudiants, Associa¬ 
ció d'enginyers industrials, Associació 
Protectora de l'Ensenyança Catalana, 
Ateneu Barcelonès, Cambra de Comerç. 
Casa d'A mèrica, Centre A utonomista de 
Dependents del Comerç i de la Indústria, 
Centre Excursionista de Catalunya, 
Centre Nacionalista Republicà, Círcol 
Artístic de Sant Lluc, Club Monta- 
nyenc, Col·legi d'advocats, Consell d'In¬ 
vestigació Pedagògica, Consulat de Mar, 
Diputació Provincial, Econòmica Bar¬ 
celonesa d'Amics del País, Escola 
d'Agricultura, Escola de Funciona¬ 
ris d'Administració Local, Escola d'En¬ 
ginyers, Escola d'Institutrius, Escola 
Industrial, Estudis Universitaris Ca¬ 
talans, Foment del Treball Nacional, 

Biblioteca de CaUJonTa 
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Inspección Provincial de 1.» ensefíama, 
Institució Catalana d'Historia Natural, 
Institut de Cultura i Biblioteca per a la 
Dòna, Institut d'Estudis Catalans, Jòcs 
Florals, Joventut Nacionalista, Junta 
de Comerç, Junta de Museus, Junta 
Municipal de Ciencies Naturals, Lliga 
Regionalista, Mancomunitat de Cata¬ 
lunya, Museu del Parc, Museu Social , 
Orfeó Català, Real Companyia de Co¬ 
merç, Societat Barcelonesa d'Amics de 
la Instrucció, Societat de Geografia Co¬ 
mercial, Unió Catalanista. — Bibliote¬ 
ques de Barcelona : Vegi's Acadèmia 
de Ciencies, Biblioteca Capitular, Bi¬ 
blioteca Dalmases, Biblioteca de Ca¬ 
talunya, Biblioteca Juvenil de Cultura 
Musical Popular, Biblioteca Pública 
Arús, Biblioteca Pública de Sant 
Andreu de Palomar, Col·legi d'Advo¬ 
cats,'Consell d'Investigació Pedagògica, 
Institut de Cultura i Biblioteca per a 
la Dòna, Foment del Treball Nacional, 
Hospital Clínic, Museu del Parc, Uni¬ 
versitat. 

Barnadas, E., 139. 

Bartomeu, 95. 

Bartomeu, Sant, 24. 

Bartrina, Francesc, 126. 

Bartsch, K., 52-55, 57, 58, 147. 

Baselga, Mariàn, 81, 82, 86, 88, 95, 97, 
98-100. 

Basili, Sant, 26. 

Basset, fra Joàn, 60-62. 

Bastarda s, Albert, 131. 

Beda : De Naturis rerum, 28. 

Bellviure, Pau de, 78, 97. 

Benet XIII, antipapa, 11, 30, 46, 171. 

Benet XIII, papa, 177. 

Berbería, 56. 

Berenguer Reverter, vescomte de 
Barcelona, 171. 

Berna. — Vegi’s Stadtbibliothek, Bsrna. 

Bernad i Duràn, J., 168. 

Bernat de Mallorca, 62. 
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Bernat de Ventadorn, 54, 55, 57, 128. 

Bertràn de Born, 128. 

Biagi, Guido, 171. 

Biblioteca Aguiló .— Vegi’s Biblioteca de 
Catalunya. 

Biblioteca Ambrosiana , Milà, 150. 

Biblioteca Capitular de Barcelona , 145. 

Biblioteca d'Albi, 150. 

Biblioteca Dalmases , Barcelona, 70. 

Biblioteca de /’Acadèmia de Ciencies i 
Arts . Barcelona, 124. 

Biblioteca de VAcadèmia Provincial de 
Belles Arts , 167. 

Biblioteca de VArsenal, París, 150. 

Biblioteca del Col·legi d'Advocats, 169. 

Biblioteca del Consell <T Investigació Pe¬ 
dagògica, Barcelona, 137, 138, 178. 

Biblioteca de VEscorial, 27, 158, 162. 

Biblioteca del Foment del Treball Na¬ 
cional, Barcelona, 134. 

Biblioteca de l'Hospital Clínic, Barce¬ 
lona, 127. 

Biblioteca del Museu del Parc de Bar¬ 
celona, 134, 135. 

Biblioteca de Catalunya, 5-22, 26, 28-30, 
41, 43, 45-47, 126-128, 131, 149, 156, 
168, 170, 171. —Armari de revistes, 16, 
172; Arxiu, 170; Arxiu de la Junta de 
Comerç, 12,20, 170; Biblioteca Aguiló, 
6-8, 42, 45, 46, 49; Biblioteca dita del 
papa Luna, 11, 30, 46; Biblioteca de 
mà, 10, 16, 17, 44; Biblioteca Musical 
Carreras, 11, 20; Biblioteca Verdaguer, 
7, 46; Catàlegs, 16-20, 42; Col·lecció 
Andreu, 9, 20; Col·lecció Bonsoms d'im¬ 
presos polítics, 9, 20, 46; Estadística 
de la Biblioteca, 131, 168; Estatuts de 
la Biblioteca, 13, 41; Manuscrits, 20; 
Manuscrits originals de Mn. Cinto, 11, 
46, 47, 127, 128; Patronat de la Biblio¬ 
teca, 12, 14; Reglament, 16. — Vegi’s 
LAtlàntida, Cançoner provençal de don 
Pau Gil . 

Biblioteca juvenil de cultura musical po¬ 
pular, Barcelona, 179. 
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Biblioteca Marciana, Venecià, 133. 

Biblioteca Mediceo-Lauremiana, 171. 

Biblioteca Metropolitana de València, 145. 

Biblioteca Municipal, Guayaquil, 171. 

Biblioteca Municipal de València, 145. 

Biblioteca Municipal d'Oporto, 131. 

Biblioteca Nacional de Gales, 47. 

Biblioteca Nacional, Madrid, 145, 148. 

Biblioteca Nazionale (/?.), Palerm, 133. 

Biblioteca Nacional , París, 81, 150, 153. 

Biblioteca nazionale centrale Vittorio Ema- 
nuele. Roma, 133. 

Biblioteca Nazionale (/?.), Nàpols, 133, 
153. 

Biblioteca Nazionale (/?.), Pavia, 133. 

Biblioteca Palatina, Par ma, 171. 

Biblioteca Provincial de Tarragona, 145. 

Biblioteca Provincial Universitària de 
Barcelona , 122, 127, 160, 177. 

Biblioteca Provincial Universitària de Va¬ 
lència, 145, 148, 158. 

Biblioteca pública Arús, Barcelona, 30, 

* 127, 134, 177. 

Biblioteca pública de Sant Andreu de 
Palomar, 127. 

Biblioteca pública d'Olot , 139, 166. 

Biblioteca reial, Madrid, 145, 149. 

Biblioteca Riccardiana , Florença, 171. 

Biblioteca Verdaguer .— Vegi’s Biblioteca 
de Catalunya. 

Biblioteques. — Vegi’s Aberyswith, Albí, 
Barcelona, Berna, Breslau, Budapest, 
Chicago, Colunya, Dresden, Escorial, 
Essen, Florença, Gòttingen, Guaya¬ 
quil, Karlsruhe, Madrid, Manchester, 
Manila, Milà, Nàpols, Nova York, 
Olot, Oporto, Palerm, París, Parma, 
Pavia, Roma, Río de Janeiro, Tarra¬ 
gona, Upsala, València, Venecià, Was¬ 
hington. 

Bibliotheca Nacional, Río de Janeiro, 171. 

Bibliothèque Municipal, Budapest, 133. 

Blanca d’Araoó, muller de Joàn II, 120. 

Blancasset, 53. 

Blanch, H. R., 132. 
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Blanch i Benet, J., 32. 

Blay Cessolles, 71. 

Bocamaja, J., 27. 

Boccaci, J., 55, 153.— Decameron, 55.— 
Fiametta , 153. 

Boparull, A. de, 27. 

Boparull, C. de, 168. 

Boparull, Pròsper de, 157, 159. 

Bopill, Josep M.*, 126. 

Bopill i Matas, Jaume, 11, 46, 126, 171. 
Bopill Pichot, J., 131. 

Bolós, A., 139. 

Bolós, C., 139. 

Bolos, Lluís, 126. 

Bonet, Jaume, 64. 

Bonsoms, I., 9, 11, 20, 40, 46, 153. — Col- 
lecció d'impresos polítics . Vegi’s Biblio¬ 
teca de Catalunya . 

Borja, Alfons de,— Vegi's Caljxte III. 
Borrell, Antoni, 126. 

BoscA, Joàn, 108, 110. 

Bosch, Alexandre, 126. 

Bosch Gimpera, P., 131, 168. 

Boston, 43. 

Breç, Sant, 25. 

Brescia, Albertà de, 158, 159.— Libre de 
consolació , 158. 

Breslau. — Vegi's Uniuersitdts Bibliothek . 
British Museum, Londres, 42. 

Briz, F. Pelai, 71. 

Brocà, G. M. de, 30, 134. 

Brown, Duff, 42. 

Brugués, C., 168. 

Brun, Pere, 128. 

Brunet, J. C., 42. 

Brussel·les, 131, 171. —Vegi's Institut In¬ 
ternacional de Bibliografia . 

Brutails, J. A, 168. 

Buchon, J. B., 23, 27. 

Budapest. —Vegi’s Bibliothèque Munici- 
pale . 

Bulbena i Tusell, A., 131, 157. 
Burger, K., 123. 

Burgos, 150. 

Busquets, Guillem, 126. 
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Cabestany, Guillem de, 52. 

Caboet, senyors de, 127. 

Calaf, 120. 

Calba, Mn. Bernat, 119. 

Calixte III, 131. 

Calvet, A., 168. 

Cambouliu, F. R., 81. 

Cambra de Comerç , Barcelona, 127. 
Cançoner català A, 49. 

Cançoner català B, 65. 

Cançoner català C, 70. 

Cançoner català D, 81. 

Cançoner dels Masdovelles , 103. 

Cançoner Provençal de D . Pau Gil, 9, 128. 
Canela, Delfi, 126. 

Canelles, 171. 

Canibell, E., 131. 

Canivell, Francesc, 126. 

Capdevila, J. M., 139, 

Carbó, Francesc, 126. 

Carbonell, Pere Miquel, 128. 
Cardenal, Pere, 69. 

Cardona, Elionor de, Marquesa d’Oris- 
tany, 72, 119. 

Cardona, Ramón de, 78. 

Caresmar, Jaume, 145, 146. 

Carles III, 177. 

Carles V, emperador, 131, 171. 

Carles, príncep de Viana, 119, 120. 
Carreras Candi, Francesc, 155. 
Carreras Artau, T., 169. 

Carreras Dagas, Joàn, 11, 20. — Bi¬ 
blioteca musical . Vegi's Biblioteca de 
Catalunya . 

Carreras Verdaguer, 169. 

Carulla, Valentí, 126. 

Casa d'Amèrica, Barcelona, 127. 

Casals, R., 169. 

Caselles. — Vegi's Ceselles. 

Castellà, comtessa de, 32. 

Castellbò, Arnau de, 171. 

Castellfollit de Riubregós, 171. 
Castelló, Bartomeu, 107. 

Castriota, Jordi, 159, 160. 

Castro, Adolfo de, 156. 
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Catalunya. 9. 14, 20, 43, 45-47, 120, 127, 
145, 147. 

Catania, 117. 

Centre Català de Saragoça , 127. 

Centre Autonomista de Dependents del Co¬ 
merç i de la Indústria, Barcelona, 127, 
169. 

Centre Excursionista de Catalunya, 126. 
Centre Nacionalista Republicà, Barcelo¬ 
na, 127. 

Cervelló, 120. 

Cervera, Rafel, 23. 

Cervera. — Vegi's Universitat de Cervera . 
Cerver! de Girona, 46, 58, 128. 
Chabaneau, C., 69. 

Chamberlain, Austin, 42. 

Chicago.— Vegi’s Public Library. 
Ciceró, 11. 

Clrcol Artístic de Sant Lluc, Barcelona, 
126. 

Clascar, Frederic, 32. 

Clement XII, 177. 

Club Montanyenc, Barcelona, 127. 
Codina, Joàn, 153. 

Coimbra, 171. 

Col·legi d'Advocats, Barcelona. — Vegi's 
Biblioteca del Col·legi ... 

Col·legi deia Sapiència, Mallorca, 156. 
Colunya. — Vegi's Kòlnische Stadtbiblio - 
thek- 

Comes, Vicens, 66. 

Comet, J., 167. 

Compte, Josep, 126. 

Conesa, Jaume, 148. 

Congress ' Library, Washington, 42. 
Constitucions de Catalunya, 154. 

Consell d'Investigació Pedagògica, 126, 
169. — Vegi's Biblioteca del ... 
Consulat de Mar de Barcelona . Arxiu. — 
Vegi’s Arxiu de la Junta de Comerç. 
Corbeil, 171. 

Cornet, Ramón de, 69. 

Coroleu, J., 23, 27. 

Corominas, Joaquim, 126. • 

Cortada, Alexandre, 46. 
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• Cortada, Nicolau, 161. 

Cortey, Jaume, impressor, 27. 

Cou YAT Bartoux, J., 131. 

Crestià. — Vegi’s Eximeniç. 

Croce, B., 32. 

Crònica de fra Jaume Domènech . —Vegi’s 
Domenech. 

Crònica d'en Bernat Desclot. — Vegi's 
Desclot. 

Crònica d'en Ramón Muntaner . — Vegi’s 
Muntaner. 

Crònica de Roderic de Toledol. — Vegi’s 
Roderic de Toledol. 

Croya, 160. 

Crusat, F., 169. 

Cruylles, 120. 

Cunill. Bonaventura, 131. 

Dabblla, P., 87. 

Danès, E., 139. 

Danès, Josep, 139. 

Decameron. — Vegi’s Boccaci. 

De guardar los castells . — Vegi's Set Par¬ 
tides . 

Delpont, J., 131. 

De naturis rerum. — Vegi’s Beda. 

Desclot, B., 6, 22, 23, 26. — Crònica, 6, 

22 . 

Despuio, P., 71, 98. 

Dewey, Melwill, 42, 138. 

Diputació Provincial de Barcelona, 7, 9, 
10-14, 30, 45, 46, 126, 127, 133, 169, 
170, 172. 

Doctrina compendiosa. — Vegi's Exime- 

NIÇ. 

Domènech, fra Jaume, 11, 128. — Crò¬ 
nica, 11, 128. 

Domènech de Canyellas, M., 131. 

Domingo, Sant, 25. 

DoAa Marina, comte de, 131. 

Dresden. — Vegi’s K. òffentliche Biblio - 
thek . 

Duràn, Estanislau, 123, 177. 

Duràn CaRameras, F., 131. 

Duràn i Ventosa, Lluís, 126. 
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E conòmica Barcelonesa de Amics del País, 
Barcelona, 126. 

Egidi Colonna, Columna. — Histories 
Troianes , 148. Regiment de Prínceps , 
128. 

Eguia, Miquel de, impressor, 150. 
Elías, C. de, 131. 

Elías Juncosa, J., 131, 169. 

Enrich, 60. 

Enric d’Aragó, 120. 

Erjll, 64. 

Ermengol VI d'Urgell, 171. 

Escola d'Agricultura , Barcelona, 127. 
Escola de Funcionaris d'Administració 
Local , Barcelona, 127. 

Escola d'Enginyers, Barcelona, 127. 
Escola d'Institutrius, Barcelona, 127. 
Escola Industrial, Barcelona, 137. 
Escorial. — Vegi's Biblioteca del... 
EspaAa, Josep M.* f 126. 

Espanya, 10. 

Essen. — Vegi's Kruppsche Bücherhalle. 
Estanya, Mn., 100. 

Estats Units, 43, 44. 

Esteve, Sant, 25. 

Estivill, Antoni, 126. 

Estudis Universitaris Catalans, 126. 
Europa, 6, 43, 46. 

Eximeniç, F., 156. — Vida de Jesucrist , 
149, 151. Vida dels Àngels, 150. Crestió, 
llibre III, 151. Doctrina compendio - 
sa, 157. 

Fadric de Basilea, impressor, 150. 
Faraudo L. M., 30, 32, 169. 

Fages, Feliu, 126. 

Fanna, Fidel, 153. 

Farga, O., 169. 

Fargas, M. A., 126, 127. 

Febrer, Andreu : Vegi's Andreu Fe¬ 
brer. 

Felip II, 131, 171. 

Felip V, 177. 

Felip, Sant, 25. 

Ferrà, M. B., 131. 
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Ferràn I, de Nàpols, 160. 

Ferràn VI, 177. 

Ferràn d'Antequera, 66, 120. 

Ferrer, Francesc, 58, 76, 99. 

Ferrer, Joàn Ramón, 58. 

Ferrer Bàrbara, Lluís, 126. 

Ferruç. Ferruix, Gabriel, 65, 66, 99. 
Fiametta . — Vegi’s Boccaci. 

Figueres, 69, 88. 

Florença, 23,27.— Vegi’s Biblioteca Me - 
diceo-Laureniiana. Biblioteca Riccar- 
diana. 

Florensa, Manuel, 126. 

Flos i Calcat, Francisco, 133. 
Fogassot, Joàn, notari, 72, 76, 99, 121. 
Foixà, Aldonça de, abadessa, 161. 
Folquet de Marsella, 54. 

Foment del Treball Nacional, Barcelona, 
126. — Vegi’s Biblioteca del... 

Font i Quer, P., 169. 

Forcada, Joaquim, 126. 

Fortuny, Josep, 126. 

Foulché Delbosc, R., 27. 

França, 8, 44, 45, 46, 69. 

Francesc, Sant, 25. 

Francesc de La Via, 64, 65. 
Francesch, Joàn, 70. 

Francesch, Mn., 113. 

Fransi Guerau, 94, 95, 96. 

Freitas, J., 132. 

Freixas, J., 132. 

Freixas, Narcisa, 179. 

Gabriel, Sant, 118. 

Gales. — Vegi's Biblioteca Nacional de 
Gales. 

Garanson. — Vegi's Granson. 

García, Martí, 97. 

Garoanta, J. M., 139. 

Gasía, J., 146. 

Gauseràn, P. de, 97. 

Gelvira, comtessa d'Urgell, 171. 

Gil, Pau, 9.— Vegi's Cançoner Provençal 
de D. Pau Gil. 

Gil, Sant, 24. 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



190 


Butlletí de la Biblioteca de Catalunya 


Gil Doria, Josep, 126. 

Ginebra, 150. 

Girona, Manuel, 9, 46. 

Girona, Vda. de Sanllehy, Agna, 11, 
40. 46, 128. 

Girona, 65, 146, 148, 161. — Histories 
Troianes , 148. — Sant Daniel (con¬ 
vent), 161. 

Gironès, 65. 

Golperichs, M., 169. 

Gonzàlez Hurtebise, Eduard, 162. 
Gòttingen.—Vegi's UniversitatsBibliothek. 
Gottron, A., 177. 

Goytia Gordia, J„ 132, 169. 

Granada, 150. 

Gralla, Mn. Martí, 74. 

Granollers, 120. 

Granson, Garanson, O. de, 67, 68. 
Grosshenogliche Hof - und Landesbiblio - 
thek , Karlsruhe, 171. 

Guarro, L., 132. 

Guasch, Anselm, 126. 

Guayaquil. —Vegi’s Biblioteca Munici¬ 
pal... 

Gudiol, Josep, 125. 

Guerau Bornell, 128. 

Guerau de Cervelló, 117. 

Guillem de Beroadà, 66, 97. 

Guillem de Sant Lesder, 55. 

Guimerà, Isabel de, 157. 

Guiot, Dionís, notari, 97. 

Gumiel, Diego, 131. 

Gutiérrez del CaAo, M., 149, 165. 

Haebler, K., 131. 

Hartwig, 42. 

Herbeg, Huc, 9, 46. 

Hipòlit, Sant, 25. 

Historia de Valter e de Griselda. — Vegi’s 
Petrarca. 

Histories Troianes. — Vegi’s Egidi Co- 
lonna. 

Homilies d'Organyà, 11, 128, 171. 
Hospital Clínic, de Barcelona. — Vegi’s 
Biblioteca del... 
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Hüpper, F., 52. 

Hug de Saint-Circ, 54, 55. 
Huntington, Archer M., 9, 46. 

Inglés, Martí, 126. 

Inocenci XIII, 177. 

Inspección Provincial de Primera Ense - 
flama , Barcelona, 169. 

Institució Catalana d'Historia Natural, 
Barcelona, 126. 

Institut de Cultura i Biblioteca popular 
per a la Dòna, 127, 136, 178. 

Institut Internacional de Bibliografia, 
Brussel·les, 131, 171. 

Institut d'Estudis Catalans, 5-11, 13, 15, 
22, 41, 44, 46, 126, 127, 134, 172, 
176. 

Irla, Josep, 126. 

Isamat, Lluís, 126. 

Isolda, 98. 

Italia, 44, 46. 

Ivany, Mn., 64. 

Izquierdo, J. M., 169. 

Japuda Bonsenyor. — Libre de parau¬ 
les de savis, 158, 159. 

Janer, Ignasi de, 126. 

Janini, R., 132. 

Jansana, Antoni, 126. 

Jaupre Rudel, 128. 

Jaume I el Conqueridor, 46. 

Jaume II, 158. 

Jaume, Sant, 24, 25. 

Jeanroy, A., 54, 55. 

Jeroni, Sant. — Vida de Santa Paula, 
157, 158. 

Joàn I d* Aragó, 46, 128. 

Joàn II d’Aragó, 119, 120, 121, 161. 
Joàn Crisòstom, Sant. 69, 147. 

Joàn, evangelista, Sant, 24. 

Joàn GarI, 146. 

Jòcs Florals de Barcelona, 126, 169. 
Jopre, Joàn, impressor, 158. 

JOHAN CE SANASSAS, 60. 

Jordà, Carles, 126. 
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Jordi de Sant Jordi, 56, 57, 62, 63, 66, 
71, 77, 78, 94, 96-98. 

JOSETA, 63. 

Joventut Nacionalista , Barcelona, 127. 

Joventut Vdlencianista, 127. 

Judes, apòstol, Sant, 25. 

Junta de Ampliación de Estudiós, Madrid, 
169. 

Junta de Comerç de Barcelona , 12,20, 132. 
— Arxiu . Vegi’s Biblioteca de Cata¬ 
lunya. 

Junta de Museus de Barcelona , 126. — 
Vegi’s Biblioteca del Museu del Parc. 

Junta Municipal de Ciencies Naturals, 
Barcelona, 126. 

Karlsruhe.— Vcgi's Grossherzogliche Hof- 
und Landesbibliothek, 171. 

K. Offentliche Bibliothek . Dresden, 133. 

Kdlnische Stadtbibliothek, Colunya, 133. 

Kruppsche Bticherhalle , Essen, 133. 

Labra, R. M. de, 32. 

Lafont, J., 169. 

La Junquera, 153. 

Lambert, J., 169. 

La Neotipia, 32. 

Lanz, Carles, 27. 

Laporta, 153. 

Lasala, Pere, 126. 

Lasarte, J. M. de, 126. 

UAtlàntida , ms. original, 47, 128. 

Laura, 85. 

Leipzig, 27. 

Le Noir, Miquel, impressor, 150. 

Le Roy, Guillaume, 150. 

Lesparra, 68. 

Letre de reyals costums. — Vegi’s Pe- 
trarca. 

Liber consolationis et consilii. — Vegi’s 
Libre de consolació. 

Libre de consolació. — Vegi’s Brescia, 
Albertà de. 

Libre del Regiment de Prínceps. — Vegi’s 
Egidi Columna. 
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Libro de noticias curiosas. — Vegi’s Vega 
i Sentmenat. 

Libre de paraules de savis. — Vegi’s Ja- 
FUDA BONSENYOR. 

Libre de Vicis e virtuts. — Vegi's Fra 
Llorenç. 

Lió, 150. 

Little, 28. 

Llabrés, Gabriel, 159. 

Lleida, 119, 128, 139, 146. 

Llibre de cavalleria. —Vegi’s Ramón Lull. 

Llibre de les dònes. — Vegi’s Fiametta. 

Llibre dels Àngels. — Vegi's Eximeniç. 

Lliga Regionalista , Barcelona, 127. 

Llorens, Josep I. de, 126. 

Llorens, fra. — Libre de virtuts e de 
vicis, 152, 153. 

Lloret, I., 169. 

Lluc, evangelista, Sant, 26. 

Lluís Salvador, arxiduc d’Austria, 132, 
169. 

Londres, 26, 42. — .Vegi’s British Mu- 
seum. 

López Picó, J. M., 32, 132. 

Luanco, José Ramón de, 156. 

Lull, Gabriel, 156. 

Lull, Ramón, 147, 156, 167, 176.— Li- 
bre de cavayleria, 156. 

Lull, Romeu, 153. 

Luna. — Vegi's Benet XIII, antipapa. 

Macià, J. M. de, 169. 

Madrid, 23. — Vegi's Biblioteca Nacio¬ 
nal, Biblioteca Reial, Junta de Am¬ 
pliación de Estudiós. 

Maguncia, 177. 

Mallorca, 177. — Vegi’s Col·legi de la 
Sapiència . 

Mallorques, reina de, 55. 

Maluquer, J., 169. 

Manchester, 43. — Vegi's The John Ry- 
lands Library. 

Mancomunitat de Catalunya, 126. 

Manila. — Vegi’s Philippine Library. 

Mansana, Josep, 9, 46. 
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MaAas Ribas, J., 32. 

Marc, evangelista, Sant, 25. 

March, Arnau, 64, 94. 

March, Jaume, 71, 82, 83, 95, 97. 

March, Pere, 52, 53, 70, 71, 78, 95, 
97. 

Margarida, reina, 94. 

MarIa de Castella, reina d'Aragó, 153. 
María Egipciaqua, Santa, 24. 

Mariiión, Ramón de, baró d’Hortal, 169. 
Maristany, P. G., comte de Lavern, 9, 
11, 40, 46, 47, 128. 

Marta, Santa, 26. 

Martí, infant, 117. 

Martí Gralla, 89, 113. 

Martí, Sant, 24. 

Martorell Trabal, F., 132, 169. 

Mas, J., 125, 146, 155. 

Masdovelles, Guillem de, 107-109, 111, 
112, 117, 119. 

Masdovelles, Joàn Berenguer de, 72-76, 
79, 88-94, 103-121. 

Masdovelles, Pere Joàn de, 71, 72, 
92. 

Masdovelles, 95. 

Maspons Anglasell, F. # 132. 
Massanet, Guerau de, 61, 62, 66. 

Massó Torrents, J., 5, 6, 22, 23, 26, 
27, 41, 49, 55, 57, 63, 71, 77, 78, 94, 
96-98, 127, 145, 156, 157, 162, 169. 
Mates, B., 167. 

Maury, Marquès de, 9, 46. 

Mayans i Siscar, Gregori, 26. 

Metge, Bernat, 66, 156, 157. 

Mestres, Josep, 126. 

Mey, Joàn, impressor, 27. 

Milà. — Vegi's Biblioteca Ambrosiana. 
Milà i Fontanals, M., 8, 27, 49, 53, 55, 
56-58, 63, 65, 66, 70, 71, 78, 81, 82, 
97. 

Millet, Ll., 32. 

Ministeri d'Instrucció Pública de França, 

8, 23, 26, 27. 

Minores, Iu, 126. 

Miquel, Bartomeu, 147, 149. 


Miquel, Pere, impressor, 131, 150. 
Miquel i Planas, R., 66, 124, 132. 149, 
153, 157, 158, 167. 

Miquel, Sant, 118. 

Miracles de Nostra Senyora, 146. 

Mirall del Món, 153. 

Miret i Sans, J., 11, 12, 32, 127, 162, 
169, 170. 

Mir oir du monde. Vegi's Fra Llorenç. 
Moger, 66. 

Moisé, Filippo, 23, 27. 

Moliné Brasés, E., 29, 32. 

Moncada, Mateu de, 120. 

Monner Sans, R., 169. 

Montagut, Tomàs, 126. 

Montargelh, 57. 

Monterde, Miquel, 27. 

Montesa, mestre de, 119, 121. 

Monteys, S., 169. 

Montoliu, Cebrià de, 169. 

Montoliu, M. de, 32. 

Montserrat, 24. 

Morel Fatio, A., 159. 

Morera Galícia, M., 32. 

Munic, 177. 

Muntanyola, Pere, 126. 

Muntaner, R., 6, 26. — Crònica, 6, 26. 
Mur, 171. 

Museu Arqueològic i Arxiu Municipal 
de Tortosa, 179. 

Museu Episcopal de Vich, 125. 

Museu Social, Barcelona, 126. 

Museu del Parc de Barcelona , 11, 12. — 
Vegi’s Biblioteca del ... 

Nabot Tomàs, F., 169. 

Nàpols.— Vegi’s Biblioteca Nazionale. 
Navarra, 128. 

Navarro, Mn., 99. 

Niestroy, Erich, 57. 

Nobell, Pau, 126. 

Noulet, J. B., 69. 

Nova York, 23. — Vegi’s Public Library . 
Obrador i Bennassar, M., 156. 
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Oliva, V., 132, 169. 

Olivé, Joàn, 126. 

Olivella, Olivelha, Joàn d', 64, 66. 
Oliver, Francesc, 81. 

Oliver, M. S., 5, 6. 

Olosa, Ramón, 161. 

Olot. — Vegi’s Biblioteca pública. 
Oporto. — Vegi’s Biblioteca municipal 
de... 

Or atio beati Onoffri, 158. 

Orfeó Català , 126. 

Organyà, 128, 171. — Vegi’s Homilies 
d'Organyà. 

Oristany, marquesa d'. — Vegi’s Car¬ 
dona, Elionor de. 

Orleans, 23. 

Ors, Eugeni d', 126, 127, 132, 169. 
Ovidi, 66. 

Padró, Artemi, 126. 

Pagés, A., 70, 71, 76, 77, 79, 87. 

Palerm. — Vegi’s Biblioteca Nazionale. 
Panitzer, impressor, 150. 

PaRella, Ramón, 126. 

París, 23, 26, 27, 81, 150, 153. — Vegi’s 
Biblioteca de VArsenal, Biblioteca Na - 
cional, Académie des Inscriptions , Afi- 
nisteri d'Instrucció Pública. 

Parma. — Vegi’s Biblioteca Palatina. 
Parpal Marqués, C., 169. 

Part i nobles, 167. 

Pastor, Simón, 100. 

Patxot i Jubert, R., 40, 46. 

Pavia.—Vegi’s Biblioteca Nazionale . 
Pedralbes, 158. 

Pedrell, Felip, 11, 20. 

Peftíscola, 46. 

Peralta, Guillem de, tresorer de Joàn II, 
161. 

Peratalla, 120. 

Pere Cathalà, 54. 

Pere de Portugal, 120. 

Pere el Gran, rei d’Aragó, 46. 

PereRa, Alfred, 126. 

Perelló, Elfa de, 118. 

Biblioteca de Catalunya 
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Pericas, Lluís, 126. 

Perottus, Nicolau. — Rudimenta Cram· 
matice, 128. 

Perpinyà, 130, 131. 

Petrarca, F., 29, 85, 156. — Letra de 
reials costumes, 29. Valter i Griselda, 
157. 

Peyronet, 57, 62. 

Piaget, A., 67, 68. 

Philippine Library, Manila, 133. 

Pich, Joàn, 126. 

PiRol, Alfons, 126. 

Pistoleta, 57, 66. 

Planella i Corominà, J., 133. 

Poblet, 26, 131. 

Poesies en llaor de la Mare de Déu, 146. 
Pons, 139. 

Pons d'Ortapà, 57, 66. 

Posos, Pedro de, 159. 

Pou Martí, P., 32. 

Prades, comte de, 120. 

Prat de la Riba, E., 126, 169. 

Prim de Balle, G., 132. 

Próxita, 50, 51. 

Public Library, Chicago, 171. 

Public Library, Nova York, 133. 

Puig i Alponso, Francisco, 126. 

Puig i Cadapalch, J., 132, 169. 
Pujolar, Ramón, 139. 

Pujol Tubau, J., 125. 

Quadrado, J. M., 23. 

Quaritch, B., 26. 

Queralt, Pere de, 96. 

Queralt, P. de, 77. 

Ràfols, Francesc, 126. 

Ramis, 100. 

Ramón Berenguer I, 171. 

Rat Penat, València, 127. 

Real Companyia de Comerç , Barcelona, 
169. 

Reinach, S., 132. 

Regual de Peralta, Johan, 103. 
Rebolledo, Mn. R., 119, 120. 
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Requesens, Lluís de, 95, 117. 

Retana, W. E., 32, 132. 

Riambau de Vaqueres, 57 t 62, 77, 128. 
Ricard de Berbesill, 57. 

Riera, Agustí, 126. 

Río de Janeiro. — Vegi's Biblioteca Na¬ 
cional de ... 

Ripoll, Francisco, 126. 

Ripoll, Jaymes, 66. 

Rita, Joaquim, 126. 

Riu, Ramón, 126. 

Rivoira, G. T., 132. 

Roca, Francesc, 126. 

Rocabertí, Joàn de, 81. 

Rocafort, Joàn de, 98. 

Roderic de Toledol, 6, 29. — Crònica , 
6, 29. 

Rodríguez, F., 132. 

Rodríguez Marín, F., 165. 

Rogent, Elies, 123, 177. 

Roiç de Corella, 95. 

Roig, Francesc, 126. 

Roig PuAet, J., 32. 

Roig Roqué, 132, 169. 

Roma, Joàn, 126. 

Roma, 8, 69, 177. — Vegi's Accademia 
dei Lincei. Biblioteca Naz. Centr . Vit- 
torio Emanuele. 

Roma flÀ, F. de P., 169. 

Rosenbach, Joàn, 130, 131, 150, 167. 
Rosés, Gaspar, 126. 

Roure, Julià dez, 146. 

Rovira, Jacme, 64, 69. 

Rovira, Josep, 126. 

Rubió Balaguer, Jordi, 22, 23, 49, 58, 
155, 156, 177. 

Rubió Bellver, J., 169. 

Rubio Borràs, M., 177. 

Rubió i Lluch, A., 32, 126, 127, 169. 
Rubio Vidal, J., 132. 

Rudimenta Grammaticae . — Vegi's Pe- 
rottus. 

Rucabado, R., 32. 

Sabater, Bonaventura, 126. 
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Salamanca, marquès de, 131. 

Salusti, 11. 

Salvà, Pere, 23, 26. 

Salverda de Grave, J., 54, 55. 
Sanassas. — Vegi's Joàn Ce Sanassas. 
Sànchez Munyoz, Gil, 46. 

Sanpere i Miquel, S., 27. 

Santa Eularia de Pallejà, 158. 

Sant Benet de Bages, 171. 

Sant Cugat del Vallès, 171. 

Sant Daniel de Girona, 161. 

Sant Pere de les Puelles, 153. 

Sant Pere dels Arquells, 161. 

Saragoça, arquebisbe de, 120. 

Saragoça. — Vegi's Centre Català . 
Sardenya, 134. 

Sardà, Sra. Vda. de, 132. 

Sarrià, 153. 

Scandarbeco, senyor de.— Vegi's Cas- 
triota. 

Scorna, Eleonor, 85. 

Scriva, Jacme, 67. 

Scribe, 133. 

Se Coma.— Vegi's Conesa, Jaume. 
Segalà, L., 132. 

Sevilla, 171. 

Seix & Barral, 132. 

Sèneca, 11, 147, 149. — Trajedies, 147. 
Sant Deunís, Narcís, 65, 164. 

Serra, Bernat, 78, 94. 

Serra, Jacinto, 9, 46. 

Serra Pagés, R., 32. 

Serrano Morales, M., 158. 

Ses Comes, Pere, 148. 

Seselles, Blay, Casellas, 78, 96, 98. 
Set Partides. — Vegi's Alpons X el Savi. 
Seu d'Urgell, 145. 

Sevilla, E., 9, 46. 

Simó, Sant, 25. 

Societat Barcelonesa de A mics de la 
Instrucció , 127. 

Societat de Geografia Comercial , Barce¬ 
lona, 126. 

Sol, Romàn, 126. 

Solalinde, A., 132. 
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Soler Rovirosa, F., 133. 

Somme des vices et des vertus. — Vegi's 
Llorens, fra. 

Somme du Roi. — Vegi's Llorens, fra. 
Somme Lorens. — Vegi's Llorens, fra. 
Soriano, Ramón, 23. 

Sors, Dezsors, Leonard de, 100. 
Spindeler, Nicolau, 128, 129. 
Stadtbibliothek , Berna, 133. 
Steinschaber, Adam, impressor, 150. 
Stronski, Stanislau, 54. 

Stuttgart, 27. 

Su aris, Isabel, 100. 

Taranto, príncep de, 159, 160. 
Tarragona, 119, 120. — Vegi's Biblioteca 
Provincial. 

Tarré, Emili, 169. 

Tastú, J. f 53, 70. 71, 76. 

Tell, Estanislau, 126. 

Terradas, E., 132, 169. 

Terre, Johan, 119. 

The John Rylands Library , Manchester, 
171. 

Tinter, Guillem, 75. 

Tirant lo Blanch , 124, 131. 

Toda, E., 131, 171. 

Tolosa, cardenal de, 61. 

Tolosa, 62, 63, 128. 

Tomàs, apòstol, Sant, 25. 

Tomàs d’Aquí, Sant, 26. 

Tomàs de Canturberi, Sant, 25. 
Torras, Jaume, 139. 

Torrellas, Martí, 119. 

Torrella, Torroella, Guillem de, 67, 
82. 

Torrents i Monner, A., 132. 

Torres Amat, F., 53, 70-72, 76, 87, 88, 
91-102, 161. 

Torroella, Pere, 76, 77, 87, 88, 97, 99. 
Tortosa, 128, 145, 179. — Vegi's Museu 
Arqueològic i Arxiu Municipal . 
Tractatus septiformis de moralitatibus 
rerum , 27, 28. 

Tragedies de Sineca. — Vegi's Sèneca. 
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Tramullas, M., 169. 

Tresport, P., notari, 63, 71, 98. 

Turell, Gabriel, 23. 

Ullastres, Evarist, 157. 

Unamuno, M. de, 169. 

Unió Catalanista , Barcelona, 127. 

Universitat de Cervera , 177. 

Universitat de Barcelona , 126. — Vegi's 
B i bl ioteca Provi ncial U ni versi taria . 

Universitats Bibliothek, Gòttingen, 133. 

Universit&ts Bibliotheck , Breslau, 133. 

Universitets Bibliothek , üpsala, 133. 

Upsala. — Vegi's Universitets Bibliothek. 

Urgell, bisbe d', 120, 171. 

Urgut, impressor, 150. 

Urrea, Llop d', 119, 120. 

Urrea, Pere d', 119, 120. 

Ursinis, Joàn Antoni. — Vegi's Taranto, 
prínoep de. 

València, 26, 27, 97, 139, 158. — Vegi’s 
Biblioteca Metropolitana; Biblioteca 
Provi ncial Un i vers i taria ; Biblioteca 
Municipal; Joventut Nacionalista ; Rat 
Penat. 

Valentí, Joàn, 58. 

Valer i Màxim , 167. 

Valldemosa. — Biblioteca Bonsoms , 153. 

Valldonrella, 102. 

Vallés i Ribot, Vda. de, 30. 

Vallmanya, Antoni, 99, 102. 

Valls, Ignasi, 169. 

Valls, Pius de, 126. 

Valls Taberner, F., 132, 147, 153, 169. 

Vega Sentmanat, J., 81, 160, 161. — Li- 
bro de noticias curiosas , 160. 

Velhat, D. del, 58. 

Venecià. — Vegi's Biblioteca Marciana. 

Verdaguer, J., 7, 8, 11, 20, 46, 127. — 
Vegi's Biblioteca Verdaguer; Manus¬ 
crits; Biblioteca de Catalunya; LAt - 
làntida. 

Viana, príncep de. — Vegi’s Carles, 
príncep de Viana. 
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Vicens, màrtir, Sant, 25. 

Vich, Luys de, 119. 

Vich, 145. — Vegi's Museu Episcopal. 
Vida de Jesucrist. — Vegi's Eximeniç. 
Vida de Santa Paula. — Vegi's Jeroni, 
Sant. 

Vida de Sant Onofre, 157, 158. 

Vidal, U. M., 132. 

Vidal Quadras, 134. 

Vi dals, Peyres, 58, 63. 

Vidiella, Ramón, 126. 

Vilaclara, mas, 171. 

Vilafrancha, 119, 120. 

Vilagut, fra, 95. 

Vilahur, Josep MA, 126. 


Vila i Sala, A., 132. 

Vilareout, 103. 

Vilarrasa, Lluís, 76, 77, 94, 98. 
Villanueva, P. Jaume, 158. 

Vi ta Christi. — Vegi’s Vida de Jesucrist. 
Vocabulari català alemany , 130, 131. 
Volqueres, capellà de, 58. 

Waiblinger, O., 132. 

Washington. — Vegi's Congress ' Library. 

Xifra, Narcís, 126. 

Ximeniç de Rada. —Vegi’s Roderic de 
Toledol. 

Ycart, Lluís, 59, 60. 
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CRÒNICA 

Biblioteca pública Arús, pp. 30, 134, 177. — Biblioteca de Catalunya, 30, 
126, 168. — Biblioteca del Col·legi d’Advocats, p. 133. — Foment del Tre¬ 
ball Nacional, p. 134. — Biblioteca especial d’Art 1 Arqueologia del 
Museu de Barcelona, p. 134. — Institut de Cultura i Biblioteca popular 
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GRAVATS 

Fig. 1 : Homilies í Organyà, f. 5 v.°. — Fig. 2 : Full d’un dels borradors de 
L'Atlàntida de Mn. J. Verdaguer. — Fig. 3 : Pàgina primera del primer 
llibre conegut imprès a Catalunya. — Fig. 4 : Foli primer del primer 
llibre imprès a Barcelona. — Fig. 5 : Foli primer del primer llibre imprès 
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